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Slika na naslovni strani :

Motiv iz Mengša (Foto: Marjan Zaplatil)

Sliki spodaj :

Narclsne poljane pod Golico (Foto: Mirko Kambič) 
Pred  Rlejskim Vintgarjem

RODNO GRUDO izd a ja  S lo v e n sk a  iz se ljen sk a  m a tica  
v  L ju b lja n i. U red n iš tv o  in  u p rava: L ju b lja n a , C an­
k a r je v a  c e s ta  l / I I .  U reja  u r e d n išk i odb or. G lavn a  
u r ed n ica  ZIM A  V R SC A J. U red n ik a : IN A  SLO K A N  
in  JOŽE PR E ŠE R E N .
G rafičn o  o b lik o v a n je :  S p ela  K a lin  in  S ašo  M äch tig .

Izh a ja  d v a n a jstk ra t na  le to . V p o le tn em  času  iz i­
d eta  d ve š te v ilk i sk u p n o . L etn a  n a ro čn in a  za  p re k o ­
m o rsk e  d eže le  je  5 Z D A  d o la r jev . Za p la č ila  iz  
in o zem stv a : d e v izn i raču n  pri S p lo šn i gosp od arsk i 
b an k i 501-620-5-3204-10-4; za  d in a rsk a  p la č ila  501-8-51. 
P o štn in a  p la ča n a  v  g o to v in i. R o k o p iso v  ne v r a ča ­
m o. T isk  tisk a rn e  »T oneta  T om šiča« v  L ju b ljan i.
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sporočamo vam, da je naš letošnji koledar 
razprodan, naročila zanj pa še prejemamo. 
Zapoznelim naročnikom žal ne moremo ustre­
či, zato pa vam vsem  že zdaj toplo priporo­
čamo, da se čimprej naročite na

SLOVENSKI
I Z S I U E N S K I
KOLEDAR

za leto 19C8

Cena koledarja bo ista, kot doslej, to je 3,00 
USA dolarje ali enako vrednost v drugi valuti.

Ce bomo pravočasno prejeli naročila, bomo 
pravočasno tiskali koledar, vi pa ga boste 
prejeli pred novoletnim i prazniki. Poklonili 
ga boste lahko sorodniku, prijatelju, znancu 
— Slovencu, saj bo to za vsakogar lepo da­
rilo in dragocena vez z rojstno domovino in 
Slovenci po vsem  svetu.

SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 1968 
n a r o č i t e  pri
SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI 
LJUBLJANA, Cankarjeva l/II  
ali pri svojih zastopnikih!



ZALOŽBA OBZORJA MARIBOR

P ra v k a r  s ta  izši v  rep rezen ta tivn i zbirk i 
IZ SLOVENSKE KULTURNE ZAKLADNICE 

dv e .ju b ile jn i publikaciji;

A nton  Tom až L inhart 

VESELI DAN ALI MATIČEK SE ŽENI

z obširn im  uvodom  A. G spana in  z izbran im i 
ilu strac ijam i akad. s lik a rja  J . V idica — za sto­
letnico slovenskega gledališča (cena 28 N din)

in

Josip Ju rčič  
DESETI BRAT

z uvodom  B. B erčiča in  z izb ran im i ilu s tra ­
cijam i akad . s lik a rja  M. B izovičarja — za 
sto letn ico  prvega 'slovenskega rom ana (cena 

24 N din)

Obe knjig i s ta  vezani v  četo p latno in  n a tis­
n jen i n a  odličnem  papirju .

N aročila  sprejem a 
ZALOŽBA OBZORJA MARIBOR 

p. p. 135



O b v e s t ilo  ro jak om  v  tujini

Obveščam o naše ro jake, ki b ivajo  v tu jin i, da 
lahko odprejo osebne devizne račune p ri

J U G O B A N K I
Ljubljana, Titova 32

Vloge n a  deviznih račun ih  obrestu jem o 4 !l)/o 
letno , vezane vloge z 12-mesečnim odpoved­
n im  rokom  pa 6 '%  letno. Vloge so lahko ve­
zane tu d i sam o za delni znesek.

Ce želite odpreti devizni račun  p ri naši b an ­
ki, prosim o, da nam  pism eno sporočite na naš 
naslov, da vam  bomo poslali po trebne obraz­
ce in  pojasnila.

H k ra ti obveščamo, da zam enjujem o tud i va­
lu to  in  čeke v  tu ji  va lu ti te r  p rodajam o tu jo  
valu to  na  po tne liste.

Jugobanka  im a svoje poslovne enote v: 
L j u b l j a n i ,  B eogradu, Zagrebu, R ijeki, 
Splitu , T itogradu, N ovem  Sadu, Skopju

JUGOSLOVANSKA BANKA  

za zunanjo trgovino 
Filiala LJUBLJANA



Mjepe so dežele po svetu. M noge m ed njim i im ajo široke ceste 
in visoke nebotičnike. P a vile sredi razkošnih  parkov, lične hišice, 
gozdove, p ro stran a  polja, cvetoče nasade in  kaj še vse. M arsikaj 
od vsega tega im am o danes tu d i p ri nas v Sloveniji, zraven pa 
še veliko več: na  oknih še cvete gorenjski nagelj in  diši rožm arin 
in sredi poljan  te  po domače pozdravljajo  tako  čisto naši kozolci, 
vse do poletja  vabijo  sm učarje naše zasnežene planine, kopalce 
topli valovi ob naši m orski obali. Če želite v toplice ali zdravi­
lišča, bo odločitev k a r  težka, saj jih  ni malo — na Dolenjskem , 
Gorenjskem , Š tajerskem , v  Pom urju . Tisti pa, k i p rih a ja te  po 
mnogih le tih  in  so vam  srca žejna dom ačih lepot, dom a bodo po­
tešena. Spom ini bodo oživeli ob srečanjih  z domačimi polji, tra v ­
niki in  tem i tako  čisto našim i kozolci.

Zdaj ste m ed nam i in  z vam i so naše srčne želje: im ejte se 
lepo, čim lepše! D obra volja naj nas tesno poveže. Veselimo se 
skupaj. Zapojm o po dom ače tis te  pesm i, k i so vam  jih  m atere  
nekoč prepevale  in  so potem  v  vaših  srcih sprav ljene rom ale 
po daljn ih  po teh  tu jih  dežel. Skupaj zaplešimo, veselo, razigrano, 
da se bodo tla  zibala. G lejte: dom ače lehe vam  ponujajo  cvetja. 
N atrgajte  ga polna n aročja  za svoje otroke in  vnuke, da spo­
znajo čudoviti vonj vaše rodne grude. N aj bodo vesela vaša 
praznovanja na  dom ačih tleh! Na p ikn iku  v  V elenju, pa v K osta­
njevici, v Novi Gorici, v  naših  ru d arsk ih  T rbovljah  in  vsepovsod 
na družabnih  srečan jih  p rip rav ljen ih  nalašč za vas. P rije tno  naj 
vam bo na izletih  po dom ačih k ra jih . Vse, k a r  je  m orda kdo 
grenkega in  žalostnega prinesel v srcu s seboj, naj bo v  teh  dneh 
pozabljeno. Lepo naj vam  bo m ed nam i!



D ir ig en tk a  m la d in sk eg a  p e v sk eg a  zbora  S N P J C ilka  
V a le n č ič ev a  iz C levelan d a  s sv o jim i m la d im i p ev c i

K O VICE

K u ltu rn i uspehi
naših ro ja k o v  nam  vzbujajo
globoko spoštovanje

V zadnjem  času so nek a te ri naši ugledni 
ro jak i v izseljenskih  lis tih  v  ZDA kritično  
obravnavali izjavo B ogdana Pogačnika o 
slovenskih izseljencih, k i jo  je  dal v  in ­
te rv ju ju  nov in arju  rev ije  »K njiga 66« v 
zvezi s svojo knjigo  »Povsod so ljudje«. 
T udi p ri S lovenski izseljenski m atici smo 
razp rav lja li o te h  stališčih in  sm atram o, 
da Pogačnik v  n asp ro tju  s svojim  doseda­
n jim  p isan jem  to po t n i p ravilno  v rednotil 
ogrom nega p rispevka naših  izseljencev za 
slovensko k u ltu ro  nasp loh  in  za k u ltu ro  
dežel, k je r  prebivajo. N eka te ri ro jak i so 
nam  s tem  v  zvezi tu d i pisali.

V teh  dopisih naših  ro jakov  je  zarad i te  
Pogačnikove izjave opaziti dvom  v  to, ali 
je  s ta ra  dom ovina dovolj seznanjena s ku l­
tu rn im  živ ljenjem  am erišk ih  Slovencev in 
z njihovim i velikim i uspehi na k u ltu rnem  
področju. Zato bi S lovenska izseljenska 
m atica rad a  za trd ila  vsem  našim  p rija te ­
ljem , A m erikancem  slovenskega rodu, ki 
se tru d ijo  p rik aza ti delež am erišk ih  Slo­
vencev v  slovenski k u ltu ri, še zlasti p ri 
oh ran jev an ju  in  razv ijan ju  slovenske ku l­
tu re  v  ZDA, da je  slovenski in  jugoslovan­
ski javnosti v g lavn ih  obrisih  znano, kakš­
ni so k u ltu rn i dosežki am erišk ih  Slovencev 
v  po lsto letju  n jihovega živ ljen ja  v  ZDA, 
kakšen  je  n jihov  p rispevek  h  gospodarski 
moči države, v  k a te ri žive in  kakšen  je 
n jihov  delež p ri osvobajan ju  jugoslovan­
sk ih  narodov  pred  dvajsetim i in  še več leti. 
N aši znanstveniki, m ed n jim i pokojni un i­
verz ite tn i profesor, akadem ik  dr. A nton 
M elik in  p rofesor dr. Božo Š kerlj, s ta  po 
svojem  p o v ra tk u  iz ZDA v  dom ovino n a ­
pisala znanstveni k n jig i o am erišk ih  Slo­
vencih »A m erika in  A m eriška Slovenija« 
te r  »N eznana A m erika«. P isatelji, s likarji 
in  nov inarji, m ed n jim i Tone Seliškar, A n­
to n  Ingolič, B ožidar Jak ac  in  d rugi pišejo 
po p o v ra tk u  iz ZDA rom ane, črtice, spo­
m ine, eseje, n o v in a rji pa  članke, reportaže, 
televizijske in  film ske reportaže  o življe­
n ju  in  k u ltu ri Slovencev in  n jihov ih  po­
tom cev v  ZDA. Č lani Slovenske izseljenske 
m atice, ki se m udim o m ed našim i ro jak i, 
im am o po svoji v rn itv i p redavan ja , pišemo 
članke, poročila te r  eseje o am erišk ih  Slo­
vencih. N ajpom em bnejšo  vlogo za spozna­

van je  k u ltu rn e  zgodovine am erišk ih  Slo­
vencev pa  im ajo Slovenski izseljenski ko­
ledar, R odna g ru d a  in  druge publikacije  
Slovenske izseljenske m atice. Bero jih  ne 
samo v  tu jin i, tem več tud i v Jugoslaviji.

N i čudno. S ilna je  ž iv ljen jska moč slo­
venskega človeka v  ZDA, ki se kaže v 
izredni sposobnosti p rem agati naj večje te ­
žave in  p reb resti vse, k a r  je  na  po ti do 
boljšega življenja; velika je  n jegova spo­
sobnost uspeti z lastn im i organiziranim i 
silam i, p rilagod iti se v  n a jtež jih  pogojih, 
p ri tem  pa oh ran iti svojo narodnost, svoj 
jezik, svojo nacionalno ku ltu ro . In  ne samo 
oh ran iti jo, tem več jo  od trgan i od narodne 
m atice, daleč od jezikovnega v ira  in  slo­
venske k u ltu rn e  sredine, sredi tu jeg a  jezi­
kovnega okolja, razv ija ti še nada lje  in  jo 
p red a ja ti napre j novim  generacijam , ki 
raste jo  v  novih ž iv ljen jsk ih  pogojih, d ru ­
gačnih, kako r so bili vaši. Ta velika živ­
ljen jsk a  moč, ta  izredna volja obdržati 
svojo narodnost, jezik  in  k u ltu ro , in  to 
p ren aša ti na  o troke in  vnuke, je  rodila  
ogrom ne uspehe; po vsej ZDA so raz tre ­
seni številn i slovenski n a rodn i domovi s 
svojo bogato k u ltu rn o  zgodovino, veliko 
število pevskih  zborov in  dram sk ih  d ru ­
štev  s sto in  sto  koncerti, opernim i in  
dram skim i p redstavam i — največ v  Cleve­
lan d u  — čez 100 slovenskih časopisov in 
revij v vsej ZDA, na  desetine slovenskih 
šol, 340 kn jig  in  b ro šu r (kolikor jih  je  re ­
g is triran ih  v  lju b ljan sk ih  knjižnicah), slo­
venska beseda v  rad ijsk ih  oddajah  — da 
om enim o sam o nek a te re  podatke.

Ti k u ltu rn i uspehi nam  vzbujajo  globo­
ko spoštovanje.

B ogata k u ltu rn a  p re tek lost am eriških  
Slovencev in  n jihov ih  potom cev je  teh ten  
del zgodovine celotnega slovenskega n a ro ­
da. Tako teh ten , da se s tem  bavi naša 
znanost. Ta naloga je  zaupana najv išji 
znanstveni ustanov i v  Sloveniji, Slovenski 
akadem iji znanosti in  um etnosti, v  njenem  
oddelku Š tud ijskem  cen tru  za zgodovino 
slovenskega izseljenstva.

G lede na  vse to, k a r  smo om enili, se 
S lovenska izseljenska m atica  z izjavo Bog­
dana Pogačnika v  in te rv ju ju  »K njigi 66« 
pač n i m ogla strin ja ti. V razgovoru, k i smo 
ga im eli z n jim , nam  je razložil, da g re  za 
nesporazum  in  je  v  tem  sm islu poslal P ro­
sveti v  Chicago tu d i poseben dopis.

V želji, da bi se k u ltu rn a  dejavnost na­
ših ro jakov  v  ZDA in  drugod po svetu 
tud i v  bodoče tako  lepo razv ija la , vas p ri­
srčno pozdravljam o. zima Vrgeaj

Cilka V a le n čiče v a  
ho pela n a pihnihu

Med letošn jim i obiskovalci S lovenije je 
tu d i znana d irigen tka  m ladinskega pev­
skega zbora SN P J Cilka V alenčičeva, k i bo 
dopotovala s skupino p ittsbu rškega  Slo­
venskega okteta. P rav  veseli smo bili n je­
nega sporočila, da b i želela sodelovati na 
p ikn iku , k ak o r je  tu d i le ta  1960. Zapela bo 
nekaj pesm i, lepo k ak o r jih  ona zna.

V pism u nam  je  tu d i sporočila, da m la­
dinski zbor, ka te rega  uči petja , lepo na­
preduje . Zdaj šte je  65 otrok, ki se pridno 
učijo in  redno  obiskujejo va je  vsak teden. 
R adi pojejo slovenske pesm i in  se zelo 
zanim ajo za dom ovino svojih staršev.

Toplo čestitam o m ladi d irigen tk i in  ji 
želimo p ri n jenem  požrtvovalnem  delu  še 
novih uspehov. N astop te  naše priznane 
pevke na  p ikn iku  v  V elen ju  pa  bo lepa 
obogatitev  program a, k a te re  se že vnaprej 
veselimo. O benem  vabim o k  sodelovanju 
p ri p rogram u tud i druge pevce, ki nas 
letos obiščejo.

Ilogat p ro gram  
n a pihnihu v  V ele n ju

Letošnji gostite lji trad icionalnega izse­
ljenskega p ikn ika  4. ju lija , Turistično 
d ruštvo  v  V elenju skupaj s predstavniki



velenjskih delovnih kolektivov, p ričaku je­
jo, da se bo te  največje izseljenske p rire ­
ditve v  Sloveniji udeležilo okrog 5000 
gostov. N ajavilo  se je  že nekaj skupin  
rojakov iz ZDA in  K anade, p recejšn je  za­
nim anje za p ikn ik  pa je  tud i m ed izse­
ljenci in  začasno zaposlenim i delavci v 
evropskih državah, posebej še m ed tistim i, 
ki so dom a iz Šaleške doline.

Na sam i p rired itv i bo sodelovalo več 
skupin: poleg ansam bla Lojzeta S laka bo 
igral še ansam bel »Š tirje  kovači«, pevski 
zbor »Soštanjski fantje« , pevski zbor »Ka­
juh«, šoštan jska in  velen jska rudarska  
godba in  drugi. Posebej se p rip rav lja jo  za 
to prired itev  tu d i gostinci, k i so p riprav ili 
vrsto specialitet in  odlično p rip rav ljen ih  
domačih jedil. Za goste, ki bi želeli ta  dan 
v V elenju prenočiti, bo zagotovljenih za­
dosti ležišč, p rav  tako  pa  bodo dan  po p ik ­
niku možni k ra jš i izleti v  okoliške tu r i­
stične k ra je : v zdravilišče D obrno, v Lo­
garsko dolino, v  Slovenj G radec in  v d ru ­
ge k ra je  po željah  gostov.

Pred izseljenskim  piknikom , ki naj bo 
tudi letos, ko t v  p re tek lih  le tih , p rav i 
praznik slovenskih rojakov, ki žive na tu ­
jem, vam  vsem  kličemo — dobrodošlico!

Dolenjski pik n ik  
v K ostan jevici

Kot smo na k ra tk o  že poročali, bo 25. 
jun ija  na dvorišču kostanjeviškega gradu  
veliko srečanje izseljencev, večinom a do­
lenjskih ro jakov  z vseh koncev sveta. 
Podružnica Slovenske izseljenske m atice v 
občini V idem -K rško je  p rip rav ila  že po­
drobnejši p rogram  te  p rired itv e : na p red ­
večer, v  soboto 24. ju n ija  bodo nastopili 
združeni pevski zbori zam ejskih  Slovencev 
s Koroške in  Italije , v  nedeljo 25. ju n ija  
dopoldne pa je  na  p rogram u ogled k u ltu r­
nih zanim ivosti K ostanjevice — G orjupove 
galerije, Lam utovega likovnega salona, re - 
novirane cerkve z G orjupovim i freskam i, 
razstave na  prostem  Form a viva id r. Ru­
darska godba na p ihala  iz Senovega bo 
priredila prom enadni koncert. Popoldne bo 
na obnovljenem  grajskem  dvorišču poskr­
bel za zabavo narodno-zabavni ansam bel, 
gostinci pa so zagotovili p risten  dolenjski 
cviček in prave dolenjske specialitete.

Vabimo vas, da se te  p rired itv e  udeležite 
v čim večjem  številu!

Izseljenski «lan v T rb o v lja h
Tudi letos bo podružnica Slovenske iz­

seljenske m atice v  T rbovljah  prip rav ila  
trad icionalno  p rired itev  za slovenske ro ­
jake, ki bodo na  obisku v  dom ovini. Izse­
ljenski dan, ko t so to p rired itev  im enovali, 
je  v  p re tek lih  le tih  privab il v T rbovlje 
predvsem  ro jake iz evropskih  dežel, k i so 
se tu  srečavali z m nogim i znanci in  p rija ­
telji, se poveselili, razen  tega pa so si 
ogledali znam enitosti T rbovelj. Letos bo 
izseljenski dan 10. avgusta  v  Dom u Svobo­
de v T rbovljah. Dom ačini podrobnejši p ro­
gram  p rired itve  še p rip rav lja jo , vsekakor 
pa lahko že sedaj zagotovimo, da p rije tne  
zabave in  razvedrila  ne bo m anjkalo.

Tako so sklenili n a  občnem  zboru po­
družnice Slovenske izseljenske m atice, ki 
je  bil preteklo  sredo v  T rbovljah . Ob tej 
p rilik i so tu d i pregledali delo v  preteklem  
obdobju, ki je  bilo nadvse uspešno.

S re ča n je  na grad u
Podružnica Slovenske izseljenske m atice 

v  Novi gorici bo, kakor vsa zadnja  leta, 
p rip rav ila  družabno srečanje  za naše ro ja ­
ke zadnjo soboto v  ju liju . Letos bo to sre­
čanje v soboto 29. ju lija  ob 17. u ri v  parku  
starodavnega krom berškega gradu. K rom ­
berk  leži sredi lepih vinogradov in  vrtov. 
K raj je  staro  slovensko naselje, ki se je 
prvotno im enovalo S tran . Svoje sedanje 
im e pa je  dobilo le ta  1609 po gradu, ki je 
bil last znanih  grofov C oroninnijev. D ru­
žabno srečanje v  tem  lepem  okolju bo p rav  
gotovo zelo prijetno . G ostje si bodo ogle­
dali m ed drugim  tu d i goriške m uzejske 
zbirke v  gradu. Sledil bo k u ltu rn i p ro ­
gram , v katerem  bo sodeloval pevski zbor, 
o rkester in  člani goriškega gledališča. Po­
tem  pa bo seveda prosta  zabava z vsem  
tistim , k a r  spada zraven.

T op la  zah vala  za gostoljubje
P redstavn ik i Slovenske izseljenske m a­

tice in ansam bel Janeza M ahkoviča iz Za­
gorja  se toplo zahvalju jejo  za prisrčno go­
sto ljubje, ki so ga bili deležni na nedavnem  
gostovanju m ed našim i ro jak i v Belgiji, 
F ranciji in  H olandiji. V p rihodn ji dvojni 
številk i Rodne grude za ju lij in  avgust bo­
mo objavili reportažo o tem  gostovanju in 
slike.

K onec m arca je  p r išel iz A rgen tin e  na  ob isk  Jože  
P ip an  iz  B rji pri G orjanskem . To je  že n jegov  d e ­

v e ti ob isk  rodne S loven ije

60-letn ico je  n ed avn o  p razn ova l a g iln i ta jn ik  p o ­
d ru žn ice m atice  iz  N ove  G orice M irko L ičen . Da 
bodo v si v id e li,  kak o  je  še  m lad , se  je  fo togra fira l 
z brhk o  Iv ico  B avčar, k i je  p r iš la  na ob isk  iz

A rgen tin e



M A Š E
P O H O R J E

D rago  V resn ik

SVOJČAS JE BILA TO PLANIŠKA ČUDNA

Gozdovi, p lanjave, g rape in  brez števila 
izvirkov in  potočkov, ki klokočejo po njih , 
so p redstav lja li svojstven, odm aknjen  
svet, k je r  se je  človek m im ogrede izgubil. 
S ta ri p astir  S im en K am enik, ki je  pol 
ž iv ljen ja  prepasel črede za grofa v M isli­
nji, je  im el še v  pozni starosti navado, da 
se iz Lovrenca t ja  v svoje Skom arje nikoli 
n i odprav il brez k ru h a  in  soli. »E, nikoli 
človek na  p lan in i ne ve, kdaj se izgubi,« 
je  navadno rekel. »Pride m egla na planjo, 
pa te  odnese in  nič več ne veš, k je  sonce 
vzhaja  in  k je  zahaja.«  Tako je p lanina 
svojčas »nosila« ljud i, ko t so pravili. Zato 
je  bilo treb a  vzeti s seboj kaj k ru h a  in 
soli, zakaj z rak  je  sredi gozdov oster in  
za v išinske Pohorce sploh trd ijo , da pojedo 
en k ra t več ko t oni v  dolini.

ZDAJ JE ST V Alt »BUGAČNA

Po vojni so gozdarji napelja li blizu tisoč 
k ilom etrov novih  kam ionskih  cest, tako  da 
so p rek riža le  vsa pobočja po dolgem  in 
počez. M noge pozabljene sam ote so se od­
prle  svetu. Z arad i cest pa  so izginili tud i 
m nogi pragozdovi sred i globač, k je r  nikoli 
n i pela d rv arsk a  sekira. Z adnji del p ra ­
gozda p ri potoku  Lobnici, v  obsegu 20 hek­
tarov , pa je  še ostal. G ozdarji so ga pu ­
stili ko t spom in na  nekdan je  pragozdove, 
ko so na P ohorju  še b runda li m edvedi in  
so d iv je  m ačke preskakovale z veje na

Jiili________________________________________

vejo, včasih pa tu d i kakšni ovci za v ra t. 
Po P ohorju  to re j zdaj na  vse s tran i brzi- 
jo avtom obili, zakaj s ta ra  p lan ina  je  že 
od nekdaj p riv lačna  za planince in  tu riste . 
M ariborčani pa se lahko zapeljejo na  prve 
vrhove k a r  z vzpenjačo, ki jih  v  če tr t u re  
potegne do končne postaje. T ukaj je  nekaj 
k ilom etrov dolga asfa ltna  cesta, k i pove­
zu je p lan inske hotele in  domove. Tem u 
delu  P ohorja  prav ijo , da je  »m ariborsko«. 
Z ares je  tu d i bolj m estno urejeno . Ne sa­
mo hotele in  asfalt, tu d i mnogo sm učar­
sk ih  žičnic so postavili okrog vzpenjače za­
rad i m ednarodnih  tekm ovanj.

Na Pohorju , k i se po osem desetih kilo­
m etrih  spusti p ro ti Slovenj G radcu in  
M islinjski dolini, je  danes čez štirideset 
sodobnih hotelov in  p lan insk ih  domov. 
Dva velika razg ledna stolpa na m arib o r­
skem  P ohorju  in  na Rogli, povrhu  pa te le­
vizijski oddajni stolp, po svoje še poveču­
jejo višino n a jv išjih  v rhov: V elike in M ale 
kope te r  Č rnega v rha . Tudi na  zahodnem  
Pohorju , p ri R ibniškem  jezeru, so zgradili 
p lan insk i hotel in  žičnice za sm učarje.

Seveda pa vam  bo vsak  zavzet planinec 
svetoval, da je  najbolje, če si ogledate ru ­
ško Pohorje. Tako m e je tud i ing. Jože 
Teržan iz Ruš nagovoril, naj jo uberem  do 
pohorskega pragozda, Č rnega jezera  in 
A reha. »Veste, okrog pragozda, Črnega 
jezera, Sm olnika in  Lobnice n as ta ja  novo 
p lan insko-tu ristično  središče. T ukaj je  tud i 
kaj videti. Ce greste, ali pa če se pelje te  po 
novi cesti na  Sm olnik, im ate  p rav  blizu do 
slapov V elikega in  M alega Šum nika. Više 
zgoraj je  pragozd, v potoku pa so še oh ra­
n jen i ostanki nekdan je  vodne riže.«

Res sem ga ubogal in  našel m nogo več, 
ko t m i je  vneti p redsedn ik  ru šk ih  p lan in ­
cev pripovedoval. G ozdar Edi G oričan m i 
je  p rav  dobro razložil, kod in  kam  naj se 
obrnem . K ako ne b i m ladi mož vedel za 
pohorske zanim ivosti, ko pa je  vsak dan 
na nogah po teh  s trm in ah  in  teh  tem nih  
gozdovih, ki človeka potegnejo vase, proč 
od m estnega h rupa. Zgoraj na  Sm olniku, 
k je r včasih še voli niso zmogli strm ine, me 
je k a r močno presenetilo , ko sem zagledal 
tra k to r  p ri spom ladanskem  oran ju . Pove­
dali so mi, da im ajo tra k to r  tu d i na drugi 
s tran i na Lobnici. V išinski km etje  so si 
zadnja  le ta  opomogli. Večinom a so opro­
ščeni davkov, zato jim  ostaja  denar tud i

za trak to rje , m otorne kosilnice in  seveda 
tu d i osebne avtom obile. Na Lobnici si je 
nek km et celo omislil m ajhno  sm učarsko 
žičnico in  začel je  g rad iti v ikend hišice za 
svoje m otorizirane goste. N a G lažuti pa so 
se sind ikati oprije li izgradnje  letoviščar- 
skega naselja  in  prav ijo , da ne bo dolgo, 
ko bodo tu k a j g rad ili vzpenjačo iz Ruš na 
Pohorje.

Za ruško P ohorje  se močno zanim ajo 
tu d i ita lijan sk i lovci. Zdaj n a  pom lad se 
oglašajo d iv ji petelini. S icer pa im ajo tod 
tu d i veliko zagrajeno lovišče za jelene. No, 
k er nisem  lovec, sem jo m ahnil da lje  proti 
Č rnem u jezeru. Sredi m ahu in  sm rek  je 
razlito  jezerce, ki je  v  resnici povsem  črno. 
P rav ljica  pripoveduje, da je  črno zaradi 
gozdnega moža, k i se je  sk ril na  njegovo 
dno, da ga lju d je  ne bi m ogli v ideti. Bili 
so časi, ko sem kaj še niso p rih a ja li ljud je 
in  tedaj je  svobodno gospodaril po pohor­
skih m lakah  in  p lan jah . Od tu  ni daleč do 
partizanskega dom a in bojišča partizanske­
ga bataljona, k je r  so se pohorski p a rti­
zani ja n u a rja  1943 bojevali, uk len jen i v 
obroč od n e k a jk ra t m očnejšega sovražnika. 
Padli so vsi do zadnjega. N a tistem  m estu, 
k je r  so tu  in  tam  drevesa še zaznam ovana 
od svinčenk, sto ji danes spom enik iz g ra­
n ita  in  brona.

D an je bil k a r  p rek ra tek , zato sem skle­
nil, da obiščem še starega  logarja  Miho 
na K lopnem  vrhu . V novi, lepi logarnici, 
od koder je  razgled čez vse prostranstvo 
gozdov, pa ga ni bilo več. Po petdesetih 
le tih  se je  naposled le preselil v dolino. 
Z arad i zime, ki je  tod h uda  in  ostra, so mi 
pripovedovali d rv a rji p ri F išerjev i žagi. 
M nogokaj so m i vedeli povedati o zimi, 
o snegu, k i ga včasih zapade tud i do dva 
m etra . P a si nisem  vsega zapom nil.

P respal sem v  logarnici. Z arana  m e je 
predram il oster p lan insk i zrak. Na drugi 
s tran i idilične poseke, p rav  na koncu, kjer 
je  nekoč sta la  s ta ra  p lan inska koča na 
K lopnem  vrhu , sem si ogledal še spomenik 
prvem u partizanu , ki je  padel tu k a j poleti 
1941. Nemci so se ugnezdili na Klopnem 
vrhu, ko je  prišla  p artizanska  četa in  za­
dela na  stražarja . V nel se je  spopad, v ka­
terem  so p artizan i ugnali Nemce, ki so 
v ra t na nos bežali v  dolino. Od tistega dne 
je  veljalo  P ohorje  ko t »Bandengebiet«, 
ozemlje, ki ga nihče ni sm el brez dovolje­
n ja  prestop iti. Toda p a rtizan i so se malo



P oh orje  nad  Š u m n ik om  

P oh orsk i drvar

Stara c erk v ica  sv . A reh a  na  P oh orju

P oštarsk i d om  na  P o h o rju  
(Foto: A n ton  Ingolič)

Z načilne p o h o rsk e  o strv i ž ita  (F oto: Jože  Gal)

brigali za nem ške prepovedi, vsako leto jih  
je bilo več, dokler jih  n i nastalo  za nekaj 
brigad. M rtvaška glava, ki so jo Nemci

naslikali na table, je  b ila  predvsem  samo 
znam enje za n jih  same, za n jihov  konec.

Doli p ri žagi, do k a te re  pripelje  lepa ce­
sta iz Č inžata in  Lovrenca, sem spet srečal 
znance. Prišli so iz Lovrenca. »Kaj pa bo?« 
sem jih  vprašal. — »K ar nazaj z nam i,« so 
mi rekli. »Logar M iha se je  odselil in  zdaj 
gremo pogledat to  p laninsko rezidenco. 
Sklenili smo, da jo  lovrenški p laninci sku­
paj z R ušani sprem enim o v  planinsko 
kočo.«

Nisem šel z n jim i, vesel pa sem bil, da 
bo po dvajsetih  le tih  na K lopnem  v rhu  
spet zaživela nova p lan inska koča. N ada­
ljevala bo trad ic ijo  stare , p rijazne  koče, ki 
je že pred  petdesetim i le ti na  stežaj odpi­
rala v ra ta  ljub ite ljem  planin. V spopadu z 
Nemci je  pogorela do ta l in  trav e  so se raz­
rasle nad  ruševinam i.



M O R J E  -
K A Š E  A A H A V K O
B O G A S T V O

Milenko Šober

Slovenci smo pom orski narod. To je  res, 
v en d ar smo se v  po lpretek lem  času tega 
vse p rem alo  zavedali, m orda zato, k e r n i­
smo im eli »svojega« m orja, m orda zato, 
k e r smo bili dolga le ta  vezani na  k on ti­
n en ta lna  središča ko t je  b il na p rim er D u­
naj in  k e r po p rv i svetovni vo jn i nismo 
im eli svoje obale.

K ljub  tem u  pa smo Slovenci pom orski 
narod, zakaj vedno smo bili bolj navezani 
na  T rst ko t n a  D unaj, pa čeprav se je  
glavno m esto ob D onavi z vsem i močmi 
trud ilo  v siliti »celinsko« m iselnost tud i 
drugim  narodom .

N aša pom orska zgodovina je  precej pi­
sana, zanim iva in  bogata. Naš pom orski 
m uzej v  P iran u  — pravzap rav  to  še ni 
pom orski m uzej, m arveč samo oddelek m u­
zeja — nam  o tem  najbolj zgovorno p ri­
ča. P rv i p isani dokum enti o Slovencih po­
m orščakih  so zelo stari, iz  le ta  1354, 1388. 
L istina iz le ta  1439 govori o P av lu  D olni­
čarju  iz L jubljane, k i je  trgoval s svojim i 
lad jam i m ed Južno  in  Srednjo  Italijo . Po­
dobne listine  iz še s ta re jših  časov govore 
o F rancu  Tom ažu G rošlju  iz K rope, o 
F rancu  Rakovcu baronu  R aigensfeldu iz 
L jubljane. S k ra tk a  — Slovenci sm o od 
n jega dni im eli m orje, tako  svoj naravn i 
izhod v  svet, od n jega dni do najnovejših  
časov, ko smo postali pravo »pom orsko 
ljudstvo«, to  se p rav i narod  s pom orskim  
gospodarstvom . D anes im am o svoje b ro ­
darsko podjetje , to  je  SPLOŠNO PLOVBO, 
k i se je  uveljav ila  n a  svetovnem  tržišču 
lad ijskega prosto ra  ko t eden najbolj ugled­
n ih  m ednarodn ih  pom orskih  prevoznikov, 
saj poleg proste  ali tram p ersk e  plovbe 
vzdržuje tud i pom em bne lad ijske linije 
— v  Južno A m eriko, v  Zahodno A friko in  
tako  im enovano lin ijo  okrog sveta, na  ka­
te ri uspešno k o n k u rira  še z dvem a svetov­
n im a lad ijsk im a družbam a.

Tudi naša  novejša zgodovina govori o 
tem , da smo se vedno in  ob vsakem  času 
usm erja li k  m o rju  in  na  m orje. P rv i po­
veljn ik  jugoslovanske vojne m ornarice je  
bil S lovenec: adm ira l M etod Koch, ki ga 
je  na  to  m esto im enoval h rv ašk i narodni 
svet le ta  1918, tako j po n astan k u  nove d r­
žave. V d rugi svetovni vojni so bili neka­
te r i slovenski pom orščaki takšn i junaki, 
da so postali p rave  legendarne osebnosti. 
N aj om enim o samo ju n ak a  Sergeja M aše­
ro, čigar oddelek v  p iranskem  Pom orskem

m uzeju  je  p rav  posebno zanim iv, p rav  ta ­
ko ko t je  zanim iv oddelek, ki nam  govori 
o »Trnovski m ornarici«, k ak o r so v  šali 
im enovali M ornariško grupo pri IX. kor­
pusu. M ornarišk i odred K oper je  druga 
slovenska pom orska enota iz narodnoosvo­
bodilnega boja.

O svoboditev smo Slovenci dočakali tako, 
da smo dobili, p rav ilne je : smo si priborili 
del naše jad ran sk e  obale, obale, k i je  bila 
od nekdaj slovenska in  k i je  naš naravn i 
izhod v  svet. Toda ta  obala je  b ila  pusta, 
p razna  — brez lad ij, brez pom orščakov, 
brez pristan išč  in  luk, b rez rib ičev in  r i ­
b iškega lad jev ja . N ekaj čolnov in  nekaj 
skrom nih  p ris ta ja ln ih  obal — to  je  bilo 
trse, k a r  smo našli. Bilo je  dovolj, k a jti 
im eli sfno m orje.

P rav  km alu  smo se začeli u sm erja ti nan j 
— n a jp re j smo ustanovili pom orsko agen­
cijo Val, na to  že zam etke b rodarskega 

pod je tja  — Slovenija linije, dokler nism o 
dobili p ravega b rodarskega pod je tja  — 
Splošno plovbo. H k ra ti z b rodarstvom  se 
je  začelo razv ija ti in  obnav lja ti tud i r i­
bištvo in  km alu  po tem  smo začeli g rad iti 
svojo pravo  pom orsko luko, ki se je  razvi­
la  iz m ajhnega p ristan išča v K opru  v eno 
najbo lje  o rganiziran ih  in  n a jh itre jš ih  luk  
v  M editeranu . Letos bo ta  luka  dobila še 
železnico, to je  tisto  najbo lj nu jno  pove­
zavo z zaledjem , ki sega p rek  Slovenije na 
M adžarsko, v  A vstrijo , južno Nem čijo in 
del Švice. Iz vseh teh  dežel se že stekajo 
tovori v luko K oper in  od tod v svet. Toda 
luka  n i sam o preprosto  prek lad  alno sre­
dišče, k je r  tovori p reh a ja jo  iz kopenskih 
prevoznih  sredstev  na pom orska ali ob ra t­
no: luka  je  postala pravo  industrijsko  sre­
dišče, v k a terem  oplem enitu jejo , dodeluje- 
jo in  obdelujejo  blago. Im a prosto carin­
sko cono, industrijsko  cono in  vrsto  najso­
dobnejših  n ap rav  in  področij, tako  da je  
postala, za zdaj še sicer m ajhna, p rava  
svetovna luka, k i se bo v  k ra tk em  razvi­
la  v veliko, k a jti železnica in  n ekatere  d ru ­
ge nap rave  ji bodo to  omogočile.

Pom orsko brodarstvo , zelo razvito  po­
m orsko ribištvo, solarstvo, pom orski tu r i­
zem, znanstvene ustanove, ki se u k varja jo  
s p roučevanjem  m orja , špo rtn i k lubi in 
d ruštva, navezani na  m orje, p rav a  in  
ugledna luka  — vse to  je  zbrano na  naših
37,5 km  obale in  še je  ostalo p rosto ra  za 
gradn jo  novih in  pom em bnih  pom orsko-

gospodarskih naprav . Le kako je  to  mogo­
če?

P reprosto  zato, k er smo Slovenci od ne­
kdaj bili »pom orski narod«, ljudstvo, ki 
je  bilo obrnjeno k  m o rju  in  je  im elo m or­
je  za svoje naravno  bogastvo. Kom aj smo 
dobili nazaj to našo k ra tk o  in  lepo obalo, 
že smo začeli m isliti na ljud i, ki bodo odšli 
na  m orje. U stanovili smo pom orsko šolo. 
N ajprej srednjo  z dvem a oddelkom a: nav­
tičnim  in stro jn išk im , nato  še z ladjedel- 
sk im  in  končno smo m u dodali še rib iške­
ga. Iz p iranske  pom orske šole, ki se je 
n a jp re j naselila v  začasnih prostorih , so 
začeli p rih a ja ti p rv i dom ači strokovnjaki. 
K aj km alu  se je  pokazala po treba  po no­
vih  oddelkih, po reorganizaciji pom orske­
ga šolstva in  tako im am o danes tu d i po­
m orsko šolo, ki daje m ladim  pom orščakom  
naj višjo možno izobrazbo v  te j strok i — 
Visoko pom orsko šolo, eno najbolj sodob­
n ih  glede načina pouka, pa tu d i zelo dobro 
oprem ljeno, čeprav  m orda še ne tako  kot 
bi si šolniki in  tisti, k i čakajo  na pom or­
ščake iz te  šole, želeli.

Toda p rav  pom orska šola — naj bo 
sredn ja  ali visoka — je  tis ta  velika zaklad­
nica, ki nam  omogoča izkoriščati naše n a j­
večje naravno  bogastvo: m orje. Tega se 
zavedajo tako  gospodarstveniki kot tudi 
vsi d rugi in  m orda  je  p rav  p iran sk a  po­
m orska šola na jlepši p rim er sodelovanja 
m ed tistim i, k i m lade lju d i p rip rav lja jo  
na  poklic in  tistim i, k i bodo te  m lade stro­
kovnjake potrebovali. P iran sk a  pom orska 
šola nam  je doslej dala veliko kvalific ira­
n ih  pom orščakov, dandanes že celo vrsto, 
po vseh svetovnih  m orjih  znanih, lad ij­
skih poveljnikov, up rav ite ljev  stro jev  in 
seveda tud i d rug ih  visoko kvalificiranih 
pom orščakov, k i jih  pom orsko gospodar­
stvo vedno bolj in  bolj po trebuje , k a jti ta ­
ko lad je  ko t luke in  tu d i up rave  b rodar­
skih in  ostalih  pom orsko-gospodarskih 
podjetij p o trebu je jo  vedno več in  več 
strokovnjakov, ki m orajo  u p rav lja ti z za­
pletenim i napravam i ko t so že prve avto­
m atiz irane  ladje, ki jih  im a Splošna plov­
ba, p rva  v Jugoslaviji, ko t so zapletene 
sodobne luške nap rave  ali m orda še bolj 
zapleteno svetovno tržišče lad ijskega pro­
stora, na  k aterem  pom orsko gospodarstvo 
najde delo in  p rinaša  koristi.

Zares — Slovenci sm o bili in  ostanemo 
pom orski narod.

J



V k op rsk i lu k i 

U lica v  starem  K opru

N aši bod oči k ap itan i 

Ladja »-Bela krajin a«



J u g o s la v ij a  
v m e d n a r o d n e m  

t e h n ič n e m  
s o d e lo v a n ju

M ednarodno tehnično sodelovanje po­
s ta ja  vse pom em bnejši elem ent m ednarod­
ne angažiranosti Jugoslavije. V zadnjem  
času zajem a predvsem  izm enjave strokov­
n jakov  z nam enom , da se strokovno izpo­
poln ju jejo  v tu jin i bodisi v obliki rednega 
šolanja ali dopolnilnega strokovnega izo­
b raževan ja. N aša država z n ekaterim i tu ­
jim i državam i izm enju je tud i s trokovn ja­
ke — svetovalce, k i v  sodelovanju z dom a­
čimi s trokovn jak i p roučujejo  in  rešu je jo  
posam ezne problem e. Jugoslav ija  z raz­
n im i tu jim i državam i izm enju je  tu d i te h ­
nično dokum entacijo , izdeluje zanje razne 
štud ije  in  raziskovalne p ro jek te  in  podob­
no. Takšno sodelovanje po eni s tran i izvi­
ra  iz zunan je  politike Jugoslavije, zasno­
vane na  načelih  ak tivne  koeksistence, po 
d rugi s tran i pa je  odraz teženj za postop­
no vključevan je  v  m ednarodno delitev de­
la, kakršno  p o ra ja  splošni napredek  v  sve­
tu  in  po trebe  po m ednarodnem  sodelova­
n ju  na  vseh področjih .

Jugoslav ija  sicer še p re jem a delno brez­
plačno pomoč n ek a te rih  razv itih  držav 
(npr.: F rancija , Vel. B ritan ija , Ita lija , N i­
zozem ska itd.), ozirom a od razn ih  m edna­
rodn ih  organizacij, k i delujejo pod okri­
ljem  O rganizacije združenih  narodov, ven­
d ar pa je  ta  pomoč že sorazm erno m ajh ­
na. V ezana pa je  p retežno na  nuden je  na­
ših  uslug, ali pa  prispevkov v  ustrezne 
m ednarodne sklade. Že sam  podatek , da 
znaša prispevek  Jugoslav ije  v  sklad te h ­
nične pom oči OZN za leto  1967 okrog
560.000 am erišk ih  dolarjev, kaže v p rim er­
jav i s podobnim i p rispevki d rug ih  držav- 
članic, da se Jugoslav ija  že uvršča m ed 
sredn je  razv ite  države. To pa se seveda 
odraža tu d i v n jen i ak tivnosti na  področju 
m ednarodnega tehničnega sodelovanja.

N aša država pa nud i vse več tehnične 
pom oči m anj razv itim  državam . Do sedaj 
je  dala na  voljo razn im  m ednarodnim  or­
ganizacijam  preko  280 svojih  s trokovn ja­
kov  za začasno delo v  deželah v  razvoju, 
n a  osnovi m edsebojnih  sporazum ov pa 
tren u tn o  delu je  v  tu jin i okrog 1.000 jugo­
slovanskih  strokovn jakov  različnih pokli­

cev (inženirji, tehnik i, zdravniki, ekono­
m isti itd.). Razen tega  se v  Jugoslav iji 
šola okrog 1.000 tu jih  študentov, ki im ajo 
štipendije  jugoslovanske vlade, okrog
2.000 tu jih  študen tov  pa š tu d ira  p ri nas 
na  lastne  stroške.

S lovenija spada m ed najrazv ite jše  re ­
pub like v  državi, zato je  tud i n jen a  vloga 
v  m ednarodnem  tehničnem  sodelovanju 
precejšnja. Po podatk ih  iz le ta  1966 povze­
m am o, da je  bilo v razn ih  evropskih  drža­
vah  na  specializacijah p rek  200 strokov­
n jak o v  iz Slovenije, začasno pa je  p ri nas 
delovalo 16 inozem skih strokovn jakov  iz 
razn ih  evropskih  držav. V 20 deželah v 
razvo ju  je  delovalo 120 slovenskih stro ­
kovnjakov. Š tipend ije  je  prejem alo  tud i 
okrog 150 tu jih  državljanov, ki so bili na 
specializacijah v  razn ih  slovenskih znan­
stven ih  ustanovah , na  sam i ljub ljansk i 
un iverzi pa  je  štud iralo  p rek  120 tu jih  
študentov.

G ospodarska reform a, k i je  v Jugosla­
v iji v  tek u  že skoraj dve leti, je  načelo 
vk lju čev an ja  v  m ednarodno delitev  dela 
še pospešila. To se kaže predvsem  v  po­
večani trgovinsk i izm enjavi s tu jino . 
Im am o pa tu d i vedno večje število trgo ­
v insk ih  sporazum ov, ki jih  naša  država 
sklepa z drugim i državam i. Svoje t r a ­
dicionalno tržišče je  razširila  predvsem  
na  tako  im enovane dežele v  razvoju. 
Naj navedem o nekaj k o n k re tn ih  prim e­
rov: poslovno združenje  »Rudis« iz T rbo­
velj op rav lja  geološke raziskave in  od­
p ira  nove rudn ike  v A lžiriji, v E tiopiji, 
v  Tunisu, v  Združeni arabsk i republik i 
id r.; združeno pod je tje  »Iskra« s sedežem 
v  K ran ju  je  zgradilo v Ind iji dve tovarn i 
e lek tro tehničn ih  apara tov ; Geološki zavod 
Slovenije oprav lja  v  več deželah geološko- 
raziskovalna dela, slovenske p ro jek tan tske  
in  gradbene organizacije oprav lja jo  večja 
dela v  Libiji, v  T unisu  dn v  d rugih  drža­
vah. Vse to  kaže, da so se slovenska pod­
je tja  in  zavodi uspešno uveljav ili v tu jin i.

V ečina dežel v razvoju  navezuje nove in  
nove stike z Jugoslavijo , saj se zavedajo, 
da se ti  odnosi vzpostavljajo  na načelih 
enakopravnosti in  obojestransk ih  in te re ­
sov. Razvoj tak ih  odnosov pa je  seveda 
om ejen in  pogojen z re la tivno  skrom nim i 
m ožnostm i, ki jih  im a Jugoslav ija  v  p ri­
m erjav i z drugim i visoko razv itim i dežela­
mi.

Y u g o s l a v i a
a t  I n t e r n a t io n a l  F a ir s  

a n d  E x h ib it io n s  
T h is  T e a r

This y ea r as in  past years, Yugoslavia 
w ill take  p a r t  in  in te rn a tio n a l fa irs  and 
exhibitions in  a la rge  num ber of European, 
N orth  and South  A m erican, A sian and 
A frican  countries. Thus va t th e  general 
fa irs  in  th e  countries of W estern Europe 
and  L atin  Am erica, Y ugoslavia ex ib ited  its 
p roducts in  U trech t in  M arch, in  M ilan in 
A pril, in  P aris  and  G eteborg in  M ay and 
w ill exh ib it in  B arcelona in  June, in  T rie­
ste in  Ju ly , in  Solun, B ari and  V ienna in 
Septem ber, in  C openhagen in  O ctober, and 
in  L im a in  Novem ber.

In  addition  to partic ipa tion  a t  general 
fairs, Y ugoslavia appears a t specialized 
fa irs too, such as F u rn itu re  F a ir  in  Paris 
(held in  January ), th e  A gricu ltu re  F a ir  in 
V erona in  M arch, the F a ir  of E lectronics in 
Paris, and  the  F a ir  of Tehnics in  London 
in  A pril, as w ell as the  F a ir  of Technics in 
H annover in  A pril and M ay. Yugoslavia 
w ill also partic ip a te  a t th e  m achine indu­
stry  in  Toronto, th e  A rtisan  F a ir  in  M u­
nich, and  the  Food F a ir in  Cologne.

Two independen t in d u stria l exhibitions 
are  of special im portance. Y ugoslavia will 
open its g rea t economic exhib ition  on Ju ly  
4, 1967 in  Moscow, w here  fo r tw en ty  days 
m ilions of citizens of th e  capital of the  So­
v ie t U nion w ill be able to get to know  the 
economic achievem ents of Y ugoslavia. A 
sim ilar independen t exibition  w ill be 
opened in  A ddis A beba, th e  capital of 
E thiopia.

S lo v e n c i  
g r a d ijo  v  A l ž ir u

R udarsko-industrijska  skupnost »Rudis« 
je  km alu  po končani osvobodilni vojni v 
A lžiru odkrila  m ožnosti za gospodarsko 
sodelovanje z m lado alžirsko državo, in  si­
cer p ri izkoriščanju  m ineralnega bogastva, 
predvsem  svinčenih in  cinkovih rudišč. 
P rincip  dela tem elji na popolni graditvi 
objektov od geoloških raziskovaln ih  del in 
določanja rudnega bogastva, do odpira­
n ja  rudn ikov  in  neposredne g rad itve, do­
bave oprem e in  m ontaže te r  poskusnega



obratovanja; to r e j : g rad itev  ru d arsk ih  in ­
dustrijsk ih  objektov po sistem u »-ključ v 
roko«.

O rganizacijske podrobnosti p red  posa­
meznimi akcijam i in  tud i m ed delom  vodi 
predstavništvo »Rudisa«, k i ga na jde te  v 
m estu A lžir v  ulici Z ircu t Youcef, v  bližini 
sredozemske obale.

N eposredni cilj geoloških raziskovalnih 
del, k i jih  oprav lja jo  ekipe geološkega za­
voda iz L jub ljane  je  — poiskati in  raziska­
ti taka  nahajališča rud , ki bodo dala čim­
boljši uspeh v  čim krajšem  času in  s čim 
m anjšim i stroški. To naj bo naša pomoč 
pri u trd itv i gospodarstva m lade alžirske 
države. Med p rv im i tak im i nahajališči sta 
Kherzet Y oussef in  D jebel G usta r nekako 
sredi Sefiske visoke planote.

V Djebel G usta r so prišli naši strokov­
njaki le ta  1963 k m alu  po končanih  osvo­
bodilnih bojih. Pod vodstvom  ing. Grego­
rača so začeli z raziskovanjem  rudnika, ki 
je bil za časa alžirskih  bojev zaprt.

Širše raziskave v  labo ra to rijih  m ežiške­
ga rudn ika in  uspešni po lindustrijsk i po­
skusi, k i jih  je  oprav il m eta lu ršk i in š titu t 
v L jubljani, so pokazali zelo ugodne re­
zultate. In  tako  je  p ro jek tan tsk a  organi­
zacija »Rudisa« s sodelovanjem  m ežiških 
strokovnjakov p rip rav ila  vse po trebne na­
črte.

Po sprejetem  n ač rtu  so od s ta rih  na­
prav, ki jih  je  bil zgradil p re jšn ji lastn ik  
rudnika — neki Belgijec — ostali le m lini 
zgoščevalci in  nekaj črpalk, pa še te  so

bile po trebne tem eljite  obnove. Vso ostalo 
oprem o pa so izdelali člani »Rudisa«, p red­
vsem  e lek tro -stro jn i obra ti ru d n ik a  Meži­
ca, ki je  poslal v D jebel G ustar tud i svojo 
ekipo za m ontažo nove opreme.

Ekipa rudn ika  Mežica je  obnovila tudi 
vse električne napeljave in  tran sfo rm ato r­
sko postajo in  vse p rip rav ila  za poskusno 
obratovanje. V k ra tk em  bodo iz tako im e­
novane jalovine, ki je  p re jšn ji lastn ik i n i­
so znali izkoriščati, dobili dragocene svin­
čene in  cinkove koncen tra te  po tehnolo­
škem  postopku, ki ga doslej še niso upo­
rab lja li p ri industrijskem  obratovanju . To 
je  torej naš prispevek k bogaten ju  svin­
čenih in  cinkovih oksidnih rud.

Vzporedno z g rad itv ijo  flo tacije  grade 
tu d i naprave za nada ljn je  bogatenje Dota­
cijskega koncentrata , in  sicer peč za kal­
cinacije. V letošnjem  po letju  bo začela 
obratovati tud i ta  nap rava  in  tako bo prva 
etapa v Djebel G ustaru  končana.

Prebivalci tega k ra ja  in  širše okolice že 
težko čakajo, kdaj bodo začele obratovati 
te  nove naprave.

Tudi v vasici blizu D jem ile, ki leži 1300 
m etrov visoko na setifsk i p lano ti A lžirije, 
se počutijo naši ru d a rji kot doma. Tu de­
la jo  v rudn iku  K herzet Youssef, ki je  eden 
izm ed prvih , ki ga »Rudis« grad i v celoti: 
od geoloških raziskav do preskusnega obra­
tovan ja  in  specializacije strokovnjakov. 
Skoraj vsa po trebna oprem a za ta  rudnik  
bo iz Jugoslavije, izdelali pa jo bodo v T r­
bovljah, Mežici, Doboju, Celju in  drugod.

V rtalci geološkega zavoda iz Ljubljane, 
ki prebivajo  v  vasici K efaum arju , so s 
svojim  delom  p rav  zadovoljni, saj so v rti­
no, globoko 159 m etrov, izvrta li v pičlih 
sedm ih dneh. Z dom ačini, zlasti z otroki, 
so naši v rta lc i postali prav i p rija te lji. Po 
končanem  delu se bodo preselili v  pogorje 
Bou Taleba na  1800 m  nadm orske višine.

V vasi El H alija, k je r  so m ed osvobo­
dilno vojno div jali ostri boji m ed franco­
skim i padalci in  alžirskim i borci, na jde­
mo novo skupino naših  geologov in  v rta l­
cev. M artin , ki vodi delo v rudn iku , je 
povedal, da delajo naši v rta lc i pod zelo 
težkim i pogoji. T udi njihovo stanovanje 
ni kaj p rida : staro, napol porušeno zgrad­
bo so le za silo oprem ili. Toda k ljub  sa­
m otarskem u ž iv ljen ju  in težkim  živ ljenj­
skim  pogojem  naši fan tje  niso izgubili do­
bre volje in  delovnega poleta. Delajo v 
treh  izm enah po 8 ur. N ajbolj jih  m učijo 
selitve z enega delovišča na  drugega, p re ­
ko grap  in strm in , b rez p rav ih  poti, ko je 
treb a  večino m ateria la  znositi na rokah.

V endar je  delo naših  delavcev in  stro ­
kovnjakov v  A lžiriji pisano in  zanimivo. 
Dom ačini jih  im ajo radi, kam orkoli p ri­
dejo, jih  sprejm ejo  p rijazn i obrazi.

Doslej opravljeno uspešno delo pa obeta 
delovne m ožnosti v A lžiriji in  d rugih  drža­
vah severne A frike, k je r  je  mnogo oksid­
nih  cinkovih rudišč, ki jih  doslej zaradi 
neuspešnih  tehnoloških postopkov sploh 
niso jem ali kot ekonom sko zanimive.

(V ranešič  — J. M.)
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T ito  ponovno predsednik  
rep u b lik e

17. m aja  je  nova zvezna skupščina na 
skupnem  zasedan ju  vseh zborov ponovno 
izvolila Josipa Broza T ita za predsednika 
republike. To je  b il predlog predsedstva 
Socialistične zveze delovnega lju d stv a  J u ­
goslavije, ki je  p red lagala  tu d i p redsednika 
zvezne skupščine, za kate rega  je  bil izvo­
ljen  M ilentije  Popovič.

Vsa jugoslovanska javnost, posebno pa 
še m ladina, je  svečano proslavila  75. ro js t­
n i dan  m arša la  Tita, 25. m aja . P raznovan je  
se je  začelo že m ed prvom ajsk im i praznik i, 
ko je  odšla na  po t po Jugoslav iji v sakolet­
na  T itova šta fe ta  s pozdravi in  voščili za 
ro js tn i dan. Š ta fe ta  je  odšla iz Z agreba, od

tod pa  je  k ren ila  na  krožno pot po Slove­
n iji in  p rek  ostalih  jugoslovanskih  rep u ­
blik. P rihod  štafe te  v  katerokoli m esto je 
bil združen  s slovesnostjo in  s proslavam i.

N a sam  prazn ik  je  šolska m ladina odšla 
na  izlete v  znane k ra je  iz narodnoosvobo­
dilne vojne, p recejšn je  število izletov pa je  
bilo  u sm erjen ih  tu d i p ro ti K um rovcu v 
H rvaškem  Z agorju , ro jstnem  k ra ju  m a r­
šala T ita. N jegovo ro jstno  hišo, k i je  p re ­
u re jen a  v  m uzej, vsako leto  obišče okrog
350.000 obiskovalcev iz dom ovine in  tu jine.

V id a  T om šič
pred sed n ica zbora narodov

16. m aja  je  bilo p rvo  zasedanje novoiz­
voljene zvezne skupščine, n a  ka te rem  so

poslanci izbrali za novega p redsedn ika  M i- 
len tija  Popoviča nam esto  E dvarda  K arde­
lja , k i m u je  potekel m andat. O benem  so 
izvolili tu d i šest podpredsednikov, m ed ka­
te rim i je  tud i dr. M arjan  B recelj. Pom em ­
ben  položaj je  v  novi zvezni skupščini 
dobila tu d i dosedanja predsednica Sociali­
stične zveze S lovenije V ida Tom šičeva — 
soglasno je  b ila  izvoljena za predsednico 
zbora narodov.

Za novega p redsednika zveznega izvrš­
nega sveta  je  bil izvoljen M ika Špiljak.

\'oiti slovenska vlad a

N a skupn i seji vseh zborov republiške 
skupščine so poslanci soglasno izvolili za 
novega p redsedn ika skupščine Slovenije 
S ergeja K ra ig h erja  nam esto  Ivana M ačka, 
k a te rem u  je  potekel m andat. Za podpred­
sednika sta  b ila  izvoljena Janko  R udolf in  
dr. Joža V ilfan. Za p redsednika repub li­
škega zbora skupščine je  bil izvoljen dr. 
Joža V ilfan, za p redsedn ika gospodarskega

Isk ren e  in  m o čn e  v e z i sk o v a n e  v  n a jte ž j ih  dneh  
n a še  zg o d o v in e  v e že jo  d rža v lja n e  J u g o s la v ije  s 
p red sed n ik o m  T itom , k a r  je  o č ito  ob v seh  sreča ­
n j ih  z n jim
P red sed n ica  S o c ia lis t ič n e  z v eze  S lo v e n ije  V ida  
T o m šičev a , n o v o iz v o ljen a  p red sed n ica  zbora  n a ro ­
dov . N a  s lik i:  v  razgovoru  z a m er išk o  ro ja k in jo , 
d ru štv en o  d e la v k o  H e len  K apla
L ev o : p red sed n ik  iz v r šn eg a  s v e ta  S tan e  K a v č ič , 
d esn o: p r e d sed n ik  sk u p šč in e  S erg ej K ra igh er

zbora M iran  Goslar, ku ltu rno-prosvetnega  
zbora Miloš Poljanšek, socialno zdravstve­
nega zbora dr. V inko M ozetič in  organiza- 
cijsko-političnega zbora V era K olarič. Re­
publiški svet skupščine je  za novega 
p redsedn ika izvršnega sveta Slovenije so­
glasno izvolil S tan e ta  Kavčiča. Za člane 
izvršnega sveta  (vlade) so bili izvoljeni: 
dr. F rance  Hočevar, za podpredsednika, 
V inko H afner za podpredsednika, za člane: 
dr. V lad im ir Bračič, D rago Flis, B ojan Lu­
bej, inž. M iran  M ejak, dr. E rnest Petrič, 
inž. F ran c  Razdevšek, V ik to r Repič, Rino 
S im oneti, Jožko Š truke lj, Zora Tomič in 
Boris V adnjal.

Novo v naši ustavi
Zvezni zbor je  na  svojem  zasedanju  v 

zvezni skupščini dne 18. ap rila  dokončno 
po trd il sprem injevalne predloge, k a te re  so 
naši d ržav ljan i p red lagali na  zborih  delov­
n ih  skupnosti. S tem  so ti  dopolnilni p red­
logi postali sestavni del naše ustave.

P o trjen ih  je  bilo šest sprem injevalnih  
predlogov. Po prvem  sedaj u stava  določa, 
da vsaka repub liška  skupščina voli na 
skupn i seji vseh zborov po deset poslancev 
za zbor narodov. A vtonom ne pokra jin e  pa 
dobijo po pet poslancev v  zboru  narodov. 
S tem  bo zbor narodov  dobil večji pomen 
in  širše delovno področje. Im el bo nalogo, 
da bo razp rav lja l o vsakem  pom em bnem  
vprašan ju , ki bo zadevalo varstvo  enako­
pravnosti repub lik , narodov in  narodnost­
n ih  skupin . M ed drugim  bo zbor narodov 
obravnaval tu d i zvezni d ružbeni načrt.

Z novo spre je tim i predlogi je  odpravlje­
na funkcija  podpredsednika repub like  in 
nam estn ika  vrhovnega k o m andan ta  jugo­
slovanske arm ade. P redsedn ika  republike 
bo v  p rim eru  daljše odsotnosti nadomeščal 
p redsedn ik  zvezne skupščine.

R epubliški zbor skupščine SR Slovenije 
je  sp rejel predloge le  za tis te  sprem em be 
repub liške ustave, ki so n u jn i zarad i spre­
m enjene zvezne ustave. Značilno p ri tem 
je predvsem  to, da bo odslej vloga zbora 
narodov pom em bnejša in  bodo republike 
sam ostojnejše. Pom em bna je  sprememba, 
da bo skupščina SR Slovenije na  skupni 
seji vseh zborov volila deset članov za zbor 
narodov. Po predlogu za republiško  ustavo 
bo lahko  izvoljen vsak  občan, ki im a vo- 
livno pravico ne glede na  to, če je  poslanec 
ali ne.



Enako je  pom em bna sprem em ba, ki pou­
d arja  sam ostojnost in  odgovornost repu ­
bliške uprave; p ri izvolitvi in  razrešitv i 
p redsednika in  sodnikov republiškega 
U stavnega in  V rhovnega sodišča te r  p red ­
sednikov in  sodnikov d rug ih  sodišč pa se 
iz p re jšn je  zvezne p risto jnosti v  celoti p re ­
naša polovica na  repub liške skupščine.

K er po sprejetem  predlogu v zvezni 
ustavi p reh a ja  skrb  za državno v a rnost v  
p risto jnost republike, je  bilo to  določilo 
zapisano tu d i v  republiško ustavo.

Med sprem em bam i v  repub lišk i ustav i 
je bil sp re je t tu d i predlog, naj bi splošne 
volitve občinske skupščine razpisoval p red ­
sednik skupščine Socialistične republike 
Slovenije.

Na poh odu  » P o  p o teh  p r ija te ljstv a  in  sp o m in o v «  so  
učenci lju b lja n sk ih  šo l o b isk a li tu d i S v . U rh nad  
L jubljano

Iz stare L ju b ljan e

P r a z n ik  L ju b lja n e
M esto L jub ljana slavi vsako leto 9. m aja  

svoj praznik , obletnico osvoboditve. Letoš­
n je  praznovanje  se je  začelo že m ed p rvo­
m ajskim i prazniki, ko so učenci p rv ih  raz­
redov lju b ljansk ih  osem letk sodelovali na 
pohodu »Po poteh p rija te ljs tv a  in  spomi­
nov«. Sodelovalo je  okrog 12.000 učencev. 
N adaljevanje teh  p rired itev  pa je  bil velik 
trad icionaln i »Pohod ob žici okupirane 
L jubljane« 6. in  7. m aja. Tekm ovanje je  
bilo razdeljeno n a  več delov: »Tek p rija ­
teljstva«, k je r je  sodelovalo več domačih 
in  tu jih  štafet, m nožični pohod »Po poteh 
tovarištva  in  spominov«, k je r  je  sodelovalo 
okrog 12.000 ljudi, in  »P artizansk i m arš« 
(25 k ilom etrov za m oške in  8 k ilom etrov

za ženske), k i so se ga udeležili p redstav­
nik i razn ih  organizacij.

L jub ljana  je  ob svojem  prazniku  spre­
je la  v  goste tu d i delegacije d rugih  jugo­
slovanskih m est, k i so si ogledali več lju b ­
ljansk ih  zanim ivosti; z dom ačini so tud i 
izm enjavali m nen ja  o razvoju  m esta. 
P redstavn ik i m esta  Skopje so ob tej p rili­
ki podelili častne p lakete  najbolj zasluž­
nim  Ljubljančanom , ki so pom agali p ri 
odstran itv i posledic po tresa v  Skopju.

Na sam  praznik , 9. m aja, je  M estni svet 
razdelil tu d i nagrade m esta L jubljane za 
naj večje k u ltu rn e  dosežke v le tu  1966. 
P re je li so jih : Lojze Filipič, M itja Grego­
rač, Janko  M oder, Ivan M rak, B ert Sotlar 
in  F ran c  Zupan.



A V ST R A L SK A  SV A T B A
v  i»o i h ; r a j a h
P R I  IL1K SK I B IS T R IC I

V rnil se je  K alčev Jože v dom ačo vas. 
V rnil se je  po dvana jstih  le tih . V rn il se je  
m lad, m očan in  zrel; ni si še nadel tre t je ­
ga križa.

Odšel je  neke tem ne noči pe tinpetdese­
tega le ta  iz doline pod Snežnikom , iz m a jh ­
nega K uteževega, vasice skoraj bolj revne, 
kakor pa  se ji  to  v id i na p rv i pogled. 
Odšel je  sk rivaj, b rez cule in  denarja , brez 
pravega cilja in  upanja . Cez mejo.

Doma je ostala m ati in  ta k ra t  še živ oče.
» Š tirin a js t o trok  je  bilo,« pripoveduje 

K alčeva m am a. »Š tirin a js t sem jih  rod i­
la. D va sta  padla v  partizan ih . N ekaj jih  je 
šlo za m ejo, nekaj jih  je  ostalo. Ti pa ča­
kaj in  jokaj

V rnil se je  Jože in  ured il vse glede bo­
dočnosti in  pre tek losti; u red il je  očetov 
grob, petsto  s ta rih  tisočakov je  velja l črni 
kam en; in  oženil se je.

Iz da ljne  avstra lske  V ictorie je  prišel v  
domačo dolino po iskat ženo.

*

S to jim  na  v rh u  griča in  čakam  na  svate. 
G rič se dviga visoko n ad  podgorsko doli­
no, nad  polji in  streh am i; s tisn jen  je  niz­
ko pod skalne robove snežniških p lan jav , 
na  k a te rih  se beli sveži sneg. In  bu rja , 
k ak o r da hoče zviti zvonik in  cerkvi o d tr­
gati streho. G robovi na  pokopališču so 
podprti, da bi ji  k ljubovali.

Pozabljeni k ra ji. Podgraje . Zabiče. K u- 
teževo. K oncu doline p rav ijo  k o t ,  n jen im  
prebivalcem  k o č a n i .  N ihče p rav  dobro 
ne  ve, od kod so prišli ti lju d je  in  se nase­
li v  tako  negosto ljubnem  in  sirom ašnem  
svetu . Bojda so jih  p rignali tu ršk i v ih arji

iz bosenske revščine v to, podsnežniško. 
Nihče tega ne ve. N ek a jk ra t so v  davnini 
selili vas, p reden  so našli pravo lego. Malo 
zavetja  p red  burjo .

Tu nihče ne m ore živeti od zemlje.
Polja  so skopa. Trda. Povsod rije jo  hu ­

dourniki. N ižje spodaj pa povodnji. Ni ga 
leta, ko bi V elika voda ne zalivala n jiv  in 
hiš. P a  bu rja . Pa m edvedi. Polom ili so ve­
liko sliv. Zato je  bilo m alo žganja. Malo 
odškodnine. V inogradov ni. P revisoko je, 
preveč v kotu . Z adnji čas se poskušajo z 
živinorejo. Gobe nabirajo . In  zelišča.

Malo je  hiš, iz  k a te re  ne bi bil nihče 
bodisi v  A m erik i ali A vstraliji, v  K anadi 
ali m orda k je  v  Evropi. S ta rih  A m erikan- 
cev se spom injajo  kak ih  sto. Po vojni je 
odšlo čez m ejo k ak ih  tris to  m lad ih  Koča­
nov. V račajo  se sedaj na  oglede. Nobenega 
ni, k i bi se ne sm el vrniti.

*

O poldanski mdr je  prek in ilo  nep re trg a­
no hupanje. Vlilo se je  po p rašn i cesti na­
vzgor m ed hiše, do borovcev okrog cerkve. 
Z visokega zvonika je  potem  zabrnel zvon. 
H upanje  in  zvonenje se je  dolgo skušalo 
sp re ti in  uskladiti.

S Chevroletom  in  V aliantom , z avtom o­
bilom a — lad jam a avstra lske  in  kanadske 
reg istracije  se sva tje  niso m ogli pripeljati 
na  v rh  griča. Do srede vasi so p rod rli in 
potem  stopili po kam niti, nevešče tlakova­
ni, trd i in  spolzki stezi, skozi borov gozd 
in  preko  pokopališča.

To je  že če trta  »avstralska« poroka v tej 
fari. In  gotovo n i zadnja.

Godci so godli od zgodnjega popoldneva 
tja  v  pozno noč.

»Spoznala sva se pred  trem i meseci, 
m enda je  bilo tako, na  plesu v  dolnjem  Ze­
m onu. To je  v  D ragičini dom ači vasi,« pri­
poveduje »avstralski«  ženin. »Tik p red  po­
roko pa so nastop ile težave. P riš la  je  po­
šta  iz Victorie, da m oram  tako j nazaj, da 
m e čaka kup  dela. Tam  spodaj vozim. Vo­
zim s tovorn jakom  za farm e. Včasih vozim 
brez konca, samo vozim. No, prišla  je  po­
šta  od tam  spodaj in  od občine. D ejali so, 
da m oram o počakati še 25 dni, da je  Dra­
gica prem lada. Pa je  sodnija potem  rešila 
vso reč, da tako, k ak o r je  . . .«

Pozno zvečer se je  d ružba odpeljala še 
v nevestino vas. K om aj so avtom obili pre­
m agali skalnato  cesto in  ožino m ed hišami.



Tudi v Zem onu je bilo vse »nabrušeno« za 
ples in  veselje.

Z akaj se je  Jože v rn il dom ov po ženo? 
Zakaj po dom ačinko iz dom ače doline? 
K aj v  A vstra liji n i dovolj dek let? To vp ra­
šanje je  bilo  še v  zraku . N anj je  odgovoril 
Jože, pa  tu d i drugi, k i so bili m ed svati, 
pa so prišli čez luže dom ov na  oglede za 
dekleti.

»Naj vzam em  A vstralko? N ikoli ne bom 
znal toliko angleško, da bi bil n je j enak. 
Pa otroci? K ako bodo govorili? Po m oje ali 
po njeno? T ista dekleta tam  niso za druži­
no. Naše so navajene  toliko slabega, toliko 
trdega dela; skrom nejše so, a delavne. Brez 
teh dveh lastnosti pa tam  ne uspeš. In  še 
to: če se v rnem  in  ko se vrnem , a na sta ra  
leta se bom  zagotovo . . . naj potem  pripe­
ljem  tu jko?«

To bi b ila  skoraj vsa zgodba. Tisti del 
zgodbe, k i je  za časopis. D rugače pa je  to 
lahko konec ene zgodbe in  začetek druge.

»Srečna zdaj na  po t hodita!«  je  dejal 
župnik m ladoporočencem a. »Ko se vrneta , 
gotovo se bosta kdaj, g lejta , da vajin i o tro­
ci ne bodo nagovorih  vaških  otrok v tu jem  
jeziku. O stan ita  to, k a r  sta  . . .«

D rago  K ralj

A m eriški S lovenci zbirajo
za spom enik trem  Notranjeem

Jože  Ž u p an čič

Naši izseljenci v  A m eriki in  tud i drugod 
stalno sprem ljajo  dogodke v rodni zem lji 
in žele sodelovati s staro  dom ovino na tak  
ah drugačen način. Izseljenci iz N o tran j­
ske, ki žive v C levelandu, so pokrenili akci­
jo za postav itev  skupnega spom enika na 
Kalcih trem  zaslužnim  možem iz njihovega 
okoliša.

V svojem  pozivu za zb iran je  prispevkov 
za novi spom enik trem  N otranjcem  nava­
jajo n a jp re j M iroslava V ilharja , po rodu 
s P lanine in  poznejšega graščaka na bliž­
njih K alcih p ri Šem petru  na N otranjskem . 
Prihodnje leto bo 150-letnica njegovega 
rojstva. V ilhar je  bil n ad a rjen  človek, pes­
nik in  p isatelj. N ekaterim  pesm im  je  celo 
sam zložil napev. M noge njegove pesm i so 
ponarodele. L judje  jih  še danes pojo, 
med drugim : Ko ptičica sem pevala, M ila 
lunica, Po jezeru  bliz T rig lava idr. V ilhar 
je bil osebni p rija te lj F ranca  Levstika. Na 
Levstikovo pobudo je M iroslav V ilhar iz­

dal le ta  1860 tiskan  zvezek svojih Pesmi. 
V tis tih  časih je  bilo na  Slovenskem  razgi­
bano d ruštveno  življenje, delovalo je  več 
narodn ih  čitalnic. Za nastope na  čitalni- 
ških odrih  je V ilhar napisal nekaj posre­
čenih igrokazov. Med najbolj uspelim i gle­
dališkim i kom adi je  V ilharjeva Jam ska 
Ivanka, ki jo je  napisal p red  117 leti.

Pesnik  V ilhar je  um rl 1. 1871. Zanim ivo 
je, da je  izdajal z Levstikom  časopis Na­
prej, k i je  bil zelo oster v  svojem  pisanju. 
Z aradi odločne in  borbene vsebine je  m o­
ra l V ilhar p red  sodnike. Bil je  kaznovan 
in  je  m oral okušati celo riče t v  lju b ljan ­
skih zaporih  na tak ra tn em  Žab jaku.

D rugi mož, ki m u bodo postavili sloven­
ski ro jak i iz ZDA spom enik, je  narodn jak  
Alojz Valenčič. Ta m ladi mož je  bil zapo­
slen p r i svojem  stricu  A lojzu Valenčiču, 
k i je  im el lesno tovarno na  Kalcu. Tu je 
m ladi narodn jak , nečak isto im enskega s tri­
ca, prem išljeval, kako bi se boril p ro ti 
fašizm u. Postal je  član ta jn e  slovenske pro­
tifašistične organizacije. Fašisti pa so raz­
k rili om režje m ladih  p u n ta rjev  in  so jih  
polovil, zaprli te r  so jih  postavili p red  tr i ­
bunal, posebno vojaško sodišče. Proces je  
bil le ta  1930 v Trstu. Š tiri m lade p u n ta rje  
poleg Lojzeta Valenčiča so fašisti ustrelili 
v Bazovici, m ah  vasi v  bližini Trsta.

N otran jsk i ro jak i pa žele, da je  na no­
vem  spom eniku tud i im e znanega sloven­
skega partizan a  Toneta Tomšiča. Rojen je 
bil le ta  1910 v  T rstu , u stre ljen  pa m ed voj­
no v L jubljani. M ladost je  preživel p ri so­
rodn ik ih  na  Kalcu. Med osvobodilno voj­
no je  deloval ko t vnet ag ita to r p ro ti faši­
stom  in  je  bil p a rtijsk i sek re ta r v  L jub lja­
ni. Lahi so ga ustrelili v  G ram ozni jam i 
dne 21. m aja  1942. Vsem trem  zaslužnim  
rojakom  iz Kalc bodo zdaj postav ih  spo­
m enik na  Kalcu. Za postavitev  se tru d i zla­
sti ro jak  Jack  Tomšič iz C levelanda. P red ­
sednik odbora je  Tony Novak, ta jn ica  Mi- 
llie Zalar, b lagajn ik  pa John  Troha. N abi­
ra ln a  akcija  širom  A m erike lepo uspeva 
in p rva  denarna  sredstva že prihajajo .

Rom anje v Rini
V začetku aprila  je  bilo na  rom anju  v 

R im u in V atikanu  okrog 2000 Slovencev iz 
dom ovine, pridružilo  pa se jim  je še okrog 
500 naših  ro jakov  iz zam ejstva. Navzoči so 
bili celo nek a te ri ro jak i iz A m erike in 
A vstralije . R om arje je  sprem ljalo okrog sto

duhovnikov, m ed n jim i tud i vsi tr ije  slo­
venski škofje in  več izseljenskih duhovni­
kov. R om arje je  skupno sprejel tud i papež 
Pavel VI., k i je  Slovencem  nam enil tud i 
poseben govor.

S P O M I N  
I Z  S L O V E N I J E

Sem  sin vašega naročnika Alojza B er­
v a rja  iz C reutzw alda v  Franciji. Rad p re ­
berem  Rodno grudo in  gledam  lepe slike 
krajev , od koder je  dom a naš oče. Tudi 
jaz hrepenim  po teh  k ra jih . Ko m i je  bilo 
pet let, sem bil z očetom prvič v njego­
vem  ro jstnem  k ra ju  na T ro janah  v Slo­
veniji. Zelo m i je  bilo všeč p ri teti, 
stricu  in  b ra tranc ih . Lani sem po več letih  
spet obiskal lepo Slovenijo in  svoje sorod­
nike. Bil sem tu d i na K am niških  planinah. 
Z žičnico sem se popeljal na Veliko p lan i­
no. Bilo je  lepo. Pošiljam  vam  nekaj slik 
z m ojega obiska v Sloveniji, da kaj izberete 
in  eno objavite. Pozdravljam  vsa dekleta 
v  Sloveniji!?

A lo jz  B ervar  iz  C reu tzw alda

K akor vidite, smo za objavo izbrali sli­
ko, k je r jezd ite  na konju. Veseli nas, da 
vam  je  bilo tako  všeč v Sloveniji in  p rep ri­
čani smo, da p rav  km alu (m orda že letos?!) 
spet p ridete. Zelo nas bo veselilo, če nas 
obiščete tu d i na m atici. Srčno pozdravlje­
ni!

U red n ištvo



N a d v o jv o d a  F erd in an d  s sop rogo  od h aja  iz  m estn e
h iše  v  S ara jevu

I Z  K A Š E  Z G O D O V I K E

28. junij 1014
Vladimir Dedijer

(Prvo pog lavje  iz  K njige Sara jevo  1914, k i  jo  je  iz ­
dala D ržavna  založba S loven ije . L jub ljana  1966. 
Zaradi p o m a n jka n ja  prostora  sm o  pog lavje  n eko liko  
skra jša li.)

O bisk nadvojvode F ranca  F erd inanda 
A vstrijskega — Este (Franz F erd inand  von 
O sterreich-Este), p resto lonaslednika habs­
bu rške  m onarh ije  in  generalnega inšpek­
to rja  n jen ih  oboroženih sil, v  nem irn i po­
k ra jin i Bosni in  H ercegovini naj bi bil do­
segel v rh  28. ju n ija  1914.

N advojvoda je  b il n a jp re j navzoč pri 
m anevrih  15. in  16. a rm adnega korpusa v 
h rib ih  jugozahodno od Sarajeva, glavnega 
m esta Bosne, na to  pa je  p ripo toval v bliž­
n je  toplice Ilidža, k je r  ga je  pričakovala 
soproga. O na je  ta  čas obiskovala cerkve, 
sam ostane, siro tišn ice in  tam kajšn jo  to v ar­
no preprog. H absburšk i gostje so stanovali 
v ho telu  »Bosna«, k i je  bil ves rezerv iran  
za nadvojvodovo sprem stvo in  za to  p ri­
ložnost p reu re jen  in  na  novo oprem ljen.

U radn i p rogram  za ju tro  28. ju n ija  je 
do ločal: ob devetih  m aša v  ho te lu  »Bosna«. 
Ob 9.25 naj bi nadvojvoda in  njegovo 
sprem stvo s posebnim  vlakom  dopotovali 
v  S arajevo. S postaje  naj bi se na to  odpe­
lja li do b ližnje vojašnice. Za k ra tek  ogled 
te  ustanove je  bilo določeno deset m inut. 
N atanko  ob desetih  naj bi se nadvojvoda 
odpeljal v  Beledijo, m estno hišo, k  civilne­
m u sprejem u. Potlej naj bi po program u 
ob pol ena js tih  obiskal nov D eželni m uzej 
— edini m uzej v  m estu  in  naj večjo ku l­
tu rn o  ustanovo — , k i ga bo odprl ob n a ­
vzočnosti bosanske vlade. Po n ač rtu  naj bi 
bilo kosilo v  K onaku, u rad n i rezidenci po­

g lav arja  Bosne in  H ercegovine generala 
O skarja  Potioreka. Ob dveh popoldne bi 
m orali visoki habsburšk i gostje na  obhod 
po S arajevu , m im o Begove džam ije, n a j­
bolj slikovite v  m estu , na to  do sedeža vo­
jaškega in špek to ra ta  in  tovarne  p reprog  in 
od tod  na j bi se s posebnim  vlakom  vrn ili 
v Ilidžo. Za preostalo  popoldne do sedm ih 
zvečer je  bilo določeno, da se nadvojvoda 
in  n jegova soproga sp reh a ja ta  po Ilidži. 
Po poslovilni večerji naj bi se n ju n i cesar­
ski visočanstvi ob devetih  zvečer z vlakom  
odpeljali iz Bosne.

P red  tem  velikim  dnevom  je bil nadvo j­
voda dobro razpoložen. Odposlal je  brzo­
javko  svojem u stricu  cesarju  F ran cu  Jo ­
žefu in  m u  poročal o m anevrih . Zvečer je  
p rired il večerjo, p ri k a te ri je  bilo več ko 
štiridese t sara jevsk ih  dosto janstvenikov.

Po b an k e tu  sta  nadvojvoda in  vojvodi­
n ja  sprejem ala poklonitve poslanstva v  ve­
likem  hotelskem  foyerju . V ojvodinja Zo­
fija , visoka ženska s črn im i očmi in  ostrim  
podbradkom , m alce n agn jena  k  debelenju, 
je  b ila  v  svojih  poznih štiridese tih  le tih  
vsa blažena v  pogovoru. P ra v k a r je  p rejela  
novico, da je  n jen  n a js ta re jš i sin, tr in a js t­
le tn i M aksim ilijan, uspešno opravil izpite. 
Zadovoljna je  bila  s kopališčem  Ilidžo in 
njegovim i n arav n im i lepotam i in  sploh je 
uživala na  tem  po tovan ju  s svojim  možem. 
V Bosno je  vo jvodin ja  p rišla  vsa v  črn ih  
slu tn jah , da bi se m ožu utegnilo  kaj zgo­
diti. Na te  zle slu tn je  se je  spet spom nila, 
ko ji  je  bil p red stav ljen  eden izm ed p rv a ­
kov bosanskega sabora dr. Josip Sunarič. 
K er je  skrbno  sp rem lja la  javne  zadeve 
svojega soproga, je  zvedela, kako je  dr. Su­
narič  opozoril bosanskega g lav arja  Potio­
reka, da bi bilo treb a  nadvojvodov obisk 
odpovedati, zdaj ko je  srbsko prebivalstvo  
uporniško razpoloženo.

Ko se je  po litik  poklonil in  ji  poljubil 
roko, m u  je  dejala:

»D ragi moj dr. Sunarič, pa vendar n im a­
te  prav . Ne gre zm eraj vse tako, kak o r na­
povedujete. K jerkoli smo bili, nas je  vsak­
do, do zadnjega S rba, pozdrav lja l p rija te lj­
sko, v ljudno  in  resnično prisrčno, da smo 
močno zadovoljni z našim  obiskom.«

»Vaše veličanstvo,« je  odgovoril dr. Su­
narič, »naj Bog da, da m i boste te  besede 
ponovili ju tr i  zvečer, ko vas bom  spet im el 
čast v ideti. V elik kam en  se m i bo odvalil 
od srca.«

Ko so se gostje razšli, je  nadvojvoda, ki 
so ga besede dr. S unariča močno zadele, 
je l razp rav lja ti s člani svojega sprem stva 
o vseh nadrobnostih  ju trišn jeg a  program a. 
B aron K arl von R um erskirch , šam berlan  
nadvojvodovega dom a in  n a js ta re jš i član 
njegovega sp rem stva na  tej poti, je  sodil, 
da je  treb a  obisk v  S ara jevu  čisto odpo­
vedati. To pa bi bilo v ideti ko t očitek ge­
n e ra lu  Potioreku , pog lavarju  Bosne in 
Hercegovine, in  ko t p riznan je  političnega 
poraza; nadvojvodov a d ju ta n t Erich von 
M erizzi je  naspro toval tak šn i sugestiji.

Ju tro  28. ju n ija  je  bilo v n asp ro tju  z do­
tedan jim i deževnim i dnevi jasno  in  sončno. 
N ajprej so bili p ri m aši v hotelski sobi, ki 
so jo za njegovo b ivan je  sprem enili v  za­
sebno kapelo za 40.000 z latih  kron, nato  pa 
sta  nadvojvoda in  n jegova soproga sedla 
v posebni v lak  p ro ti S arajevu .

Na sara jevsk i železniški postaji ju  je 
sprejel general Potiorek , su h lja t možak 
šestdesetih  let. Po častnem  pozdravu  s tra ­
že z orožjem  je  nadvojvoda s sprem stvom  
sedel v enega od šestih  avtom obilov. P rv i 
avtom obil je  bil določen za posebne v a r­
nostne agente, vendar je  do p rve  napake 
p ri izva jan ju  p rogram a prišlo  že, ko je  v 
ta  avto sedel šef varnostne  službe samo s 
trem i dom ačim i policijskim i častn ik i brez 
d rugih  agentov, k i so jih  bili posebej p ri­
pelja li v Sarajevo, da bi varovali nadvoj­
voda. S ara jevsk i župan Fehim  Efendija 
Čurčič se je  s fesom  na  glavi povzpel v 
d rugi avtom obil s šefom  policije dr. Ed- 
m undorn G erderjem .

N advojvoda je  pom agal vojvodinji, da 
m u je sedla na desnico, potlej pa je  še sam 
sedel poleg nje. N jem u naspro ti je  na  po­
m ožnem  sedežu sedel genera l Potiorek. 
Z raven  šoferja  je  sedel podpolkovnik grof 
F ranz  H arrach , častn ik  tran sp o rtn e  enote. 
N advojvoda ni p ripe lja l s seboj svojega 
avtom obila z D unaja , zato  je  uporabljal 
vojaško vozilo.

Zgodnja ju tra n ja  m egla se je  razkadila 
iz globoke doline, v  k a te ri leži Sarajevo. 
Poletno sonce je  že začelo pripekati. Pre­
gled in  rap o rti v  b ližnjem  taborišču  so 
bili h itro  mimo. Tedaj je  sprevod krenil 
p ro ti Belediji, m estn i hiši na  Appelovem 
nabrežju . To je  dolga u lica s hišam i na 
eni s tran i, v tem  ko se n a  d rugi vleče nizek 
zid ob obrežju vzdolž M iljacke, ki je  sredi 
po letja  zelo p litva.



A vtom ob il z n a d v o jv o d sk im  parom  na A p e llo v em  
n ab režju  tik  pred a ten tatom

A ten ta torji pred  so d iščem

N advojvoda je  zahteval, na j avtom obili 
v sprevodu ne vozijo prenaglo, da bi si 
lahko bolje ogledal mesto. Na h išah  so bile 
razobešene habsburške  črno-rum ene te r  
bosanske rdeče rum ene zastave. Š tiriin ­
dvajset pozdravnih  salv iz topov se je  p re ­
lomilo iz u trd b  na  v rhovih  gričev naokrog 
te r  odm evalo m ed m in are ti in  visokim i 
topoli in  se izgubljalo p rek  nizkih, z opeko 
k ritih  hiš na  reb rih  predm estja . Ko se je 
sprevod pom ikal po A ppelovem  nabrežju , 
se je  iz redke množice, ki je  sta la  v  senci 
hiš in  drevja, tu  pa tam  zaslišal k ak  klic 
»Živio!« B ila je  h uda  vročina. D ruga s tran  
ulice ob M iljacki je  b ila  m alone prazna. 
Po n ak ljuč ju  ali pa po nam eri k a terega  od 
zarotnikov se je  v neki bližnji ulici nad  
prodajalno z železnino R acherja  in  Babiča 
naspro ti kato liške kated ra le  zatresla  velika 
slabo p ritr je n a  črno-rum ena zastava, se 
odpela in  padla m ed gledalce.

Ko se je  avtom obil pelja l m im o osrednje 
policijske postaje  na  A ppelovem  nabrežju , 
je general P o tio rek  pokazal nadvojvodi, 
kje je  nova vojašnica 15. korpusa, k i se je 
udeležil p ra v k a r končanih  m anevrov. Bilo 
je deset m in u t po deseti. Tisti tren u tek  je  
neki visoki fa n t v  dolgem  črnem  suknjiču 
in črnem  klobuku vprašal policijskega 
agenta, v k a terem  avtom obilu  se pelje 
nadvojvoda; kakšno sekundo nato  je  udaril 
z vžigalnikom  ročne bom be ob kovinski 
drog ob obrežnem  zidu in  zagnal bombo 
na vojvodov avtom obil. Šofer, Ceh, Leo­
pold Šojka po im enu, je  videl, kako leti 
nekaj tem nega p ro ti n jem u, in  p ritisn il na 
stopalko za p lin  in  tako je  bom ba padla  na 
spuščeno streho. N advojvoda je  zakrilil z 
levico, da bi zavaroval vojvodinjo, in  bom ­
ba se je  odko trlja la  po ulici te r  eksplodi­
rala pod levim  zadnjim  kolesom  nasled­
njega avtom obila in  nared ila  lukn jo  31 cm 
široko in  16 cm globoko. P rav  ko je  bom ba 
eksplodirala, je  vo jvodin ja  poskočila na 
svojem sedežu. A ten ta to r se je  bil že po­
gnal čez zid v plitvo reko, okrog devet 
m etrov v  globino.

N advojvodov avtom obil je  nadaljeval pot 
proti m estn i hiši z veliko h itrostjo . N ad­
vojvoda je  velel šoferju , naj ustavi, k er je 
opazil, da ni d rug ih  avtom obilov. Podpol­
kovniku H arrachu  je  ukazal, naj pogleda, 
ali je kdo m rtev  ali ran jen , in  častn ik  je 
stekel nazaj na  k ra j eksplozije. Avtom obil 
2a nadvojvodovim  je  bil poškodovan in  ni

mogel naprej. Dva častnika, podpolkovnik 
Erich von M erizzi (prav  tisti, ki se je  up i­
ral, da bi odpovedali obisk) in  podpolkov­
nik  grof A lexander Boos-W aldeck sta  bila 
v  krv i. M erizzija je  zadel izstrelek  v  desno 
s tran  glave. V ojvodinjina dvorna dam a mu 
je z robčkom  otira la  k ri z glave. Policaji 
in  de tek tiv i so se razleteli na  vse s tran i in 
p rije li vsakogar, ki jim  je  prišel v  roke.

L judstvo na pločniku je  vpilo; kak ih  dvaj­
set opazovalcev je bilo ran jen ih , nekateri 
m ed n jim i huje. Neko žensko, ki je  gledala 
sprevod z balkona iz svoje spalnice, je  za­
delo v  obraz in  ji je  od eksplozije počil 
bobnič.

Podpolkovnik H arrach  se je  urno vrnil, 
da sporoči nadvojvodu, kaj je  videl. Ko­
m ornik  von R um erskirch  je  pritekel in



velel šoferju , naj n ad a lju je  vožnjo, k e r  je  
m irujoč avto  idealna ta rča  za m orebitnega 
naslednjega a ten ta to rja . P rav  ta k ra t  je  voj­
vodin ja potožila, da čuti bolečino v  spod­
n jem  delu v ra tu , blizu lopatice. N advoj­
voda je  pogledal in  opazil, da je  koža 
m alce oprasnjena. Šofer je  odkril, da je  
nekaj koščkov bom be zadelo tud i njegov 
avtom obil: eden je  u d aril v  go rn ji del ben­
cinskega rezervoarja , d rugi v  bok karose­
r ije  na  levi s tran i, p rav  tam , k je r  je  sedel 
nadvojvoda, t re t j i  pa v  spuščeno streho. 
V endar m o to r n i bil poškodovan. Zaslišal 
se je  nadvojvodov glas:

»To je  b il k ak  norec. Gospodje, n ad a ­
lju jte  po program u.«

P rv a  dva avtom obila s šefom  varnostne 
službe, šefom policije in  m estnim  županom  
sta  že p ripe lja la  do m estne hiše, grdega 
poslopja v  psevdo m avrskem  stilu  na 
A ppelovem  nabrežju . Niso vedeli, kaj se 
dogaja. Eden izm ed n jih  je  slišal eksplo­
zijo, v en d ar je  m islil, da je  b ila  to topov­
ska salva. P rihod  razkačenega nadvojvode 
jih  je  postavil v  resničnost.

M estni župan  je  s ta l na  čelu svojih  od­
bornikov, k i so se postav ili v  dve v rs ti — 
na eni s tra n i m uslim ani s fesi na  glavi in  
v  tu ršk i noši, na  d rug i s tran i pa  k ris tjan i 
v  frak ih  s c ilindri v  roki. Navzoč je  bil tud i 
lokaln i zastopnik  Zidov. Ko je župan za­
gledal nadvojvoda, je  začel svojo dobro­
došlico :

»Naša srca so p repolna sreče ob te j p r i­
ložnosti najm ilostnejšega obiska, s ka terim  
je  Vaše visočanstvo izvolilo počastiti glav­
no m esto  naše dežele . . .«

Tedaj pa m u  je  nadvojvoda ostro segel 
v  besedo:

»H err B ürgerm eister, kakšno  ko ris t naj 
im a vaša govoranca? P rih a jam  v Sarajevo 
na  p rija te ljsk i obisk, pa  t i  zaženejo bom bo 
nam e. To je  nezaslišano.«

Z upan  ni vedel, kaj bi, v en d ar se je 
vm ešala vo jvodin ja  in  pošepetala nadvo j­
vodu nekaj n a  uho in  ta  je  po k ra tk em  
obo tav ljan ju  rekel:

»Lahko n ad a lju je te  svoj govor.«
Jec lja je  in  spotikajoč se ob vsakem  stav­

k u  je  m estn i župan  nekako  končal in  tedaj 
je  spet zavladala tišina. Zdaj je  bil n ad ­
vojvoda n a  v rsti, da v rn e  pozdrav. Oziral 
se je, k je  je  n jegov kom ornik  von R um ers- 
k irch , k i m u  je  im el da ti p rip rav ljeno  be­
sedilo odgovora. Ta še n i prispel, k e r se je

bil znašel v  poškodovanem  avtom obilu. 
N azadnje se je  p rikazal in  nadvojvoda je  
dobil svoj govor. Za tren u tek  se je  n a ­
m rščil, k e r je  b il p ap ir vlažen od k rv i ofi­
cirjev, ran jen ih  v  kom ornikovem  avtom o­
bilu. r ;i* j

N advojvoda je  bil zelo priseben  in  se 
m u  je  v  n ap re j sestav ljen i govor posrečilo 
v rin iti nekaj besed o ponesrečenem  a ten ­
ta tu .

»S posebnim  zadovoljstvom  sem sprejel 
zagotovila o vaši neom ajn i zvestobi in  p r i­
vrženosti N jegovem u cesarskem u veli­
čanstvu  našem u m ilostljivem u cesarju  in 
k ra lju  in  se vam  n a jp risrčne je  zahvalju ­
jem , H e rr  B ürgerm eister, za navdušene 
ovacije, k i jih  je  m eni in  m oji soprogi 
p rired ilo  tu k a jšn je  prebivalstvo , k e r vidim  
v  tem  izraze n jihovega veselja, da se ni 
posrečil poskus um ora.«

O krog m estne hiše se je  zbra la  m nožica 
ljud i, da bi videli cerem onijo. N advojvoda 
je  naglo b ra l in  končal svoj govor; zadnjih  
nekaj s tavkov je  bilo v  srbohrvaščin i in  se 
jih  je  bil naučil na  pam et. G ledal je  ljud i 
okrog sebe in  rekel:

». . . P rosim  vas, da p renesete  m oje n a j- 
p risrčnejše  pozdrave lju d stv u  tega lepega 
m esta  in  vam  zagotavljam  svojo nespre­
m enjeno m ilost in  dobro voljo.«

N azadnje je  s sprem stvom  stopil v  dvo­
rano. V ojvodinja se je  v  sprem stvu  m est­
nega župana in  svoje dvom e dam e povzpe­
la v prvo  nadstrop je , da obišče m uslim an­
ske gospe in  n jihove otroke, nadvojvoda 
pa se je  s člani svojega sprem stva in  m est­
n im i svetn ik i u stav il v  veži. Celo šalil se 
je  nervozno: »Pazite, kaj vam  pravim ! 
V dobrem  starem  avstrijskem  slogu bo tis ti 
tip  še odlikovan z redom  za zasluge, n a ­
m esto da bi ga nared ili neškodljivega.« 
Nihče se n i nasm eja l in  on je  nadaljeval 
svoj sam ogovor: »Danes bom o gotovo do­
bili še kakšno kroglo.« In  je  stopil k  po­
g lav arju  P o tio reku  te r  ga brez ovinkov 
vpraša l: »Ali m islite, da bo nam e še kak  
aten ta t?«

Več verzij je  o tem , kaj je  Po tio rek  od­
govoril na to vprašanje . P ri p reiskavi je 
izpovedal, da je  obotav lja je  se odgovoril, 
da verjam e v  nov a ten ta t, čeprav k ljub  
vsem  varnostn im  ukrepom  n i mogoče iz­
k ljuč iti m ožnosti n apada zbliza. Po drugi 
s tran i pa je  skupni avstro-ogrsk i m in ister 
za finance vitez Leon von Bilinski, pod či­

g ar p risto jnostjo  je  b ila  tu d i Bosna, zapi­
sal P otiorekov odgovor tako, k ak o r so m u 
ga sporočile navzoče priče: ». . . K ar m irno  
pojdite. Vso odgovornost prevzam em  . . .« 
Dr. M aks H ohenberg, n a js ta re jš i nadvo j­
vodov sin, je  po trd il verzijo  B ilinskega te r  
rekel, da je  Potiorek  izrazil »svoje obžalo­
v an je  m ojim  staršem  te r  jih  prepričeval, 
da je  poslej vsaka nevarnost mimo.«

Pogovor se je, k ak o r za trju je  Potiorek, 
nadaljeval z njegovim  nasvetom , da je 
n ač rt treb a  sprem eniti. N am esto po tesni 
ulici F ranca  Jožefa čez središče m esta  proti 
m uzeju, k je r  so jih  pričakovali člani de­
želne vlade, naj bi po njegovem  predlogu 
šli po praznem  A ppelovem  nabrežju . Ta 
sprem em ba nadvojvodove poti bi bila  po 
guvernerjevem  m nen ju  tu d i kazen S ara­
jevčanom , k i tako  ne  bi m ogli v ideti p re ­
stolonaslednika. N ekateri člani sprem stva 
so bili za to, da se n ač rt docela sprem eni, 
nek a te ri so celo predlagali, naj se odpove 
vse, k a r je bilo določeno in  naj se nadvoj­
voda čim prej v rne  na  Ilidžo; d rugi pa so 
se vprašali, ali ne b i bilo bolje, da bi šli 
v  K onak, poglavarjevo u radno  rezidenco.

Odločil je  naposled sam  vojvoda. Izrazil 
je  željo, da bi obiskal ran jenega podpol­
kovnika M erizzija, ki so ga odpeljali v  vo­
jaško bolnišnico, na to  pa bi nadaljevali 
pot p ro ti m uzeju. P reden  je  odšel iz m est­
ne hiše, je  zd ik tira l b rzojavko cesarju  o 
davišnjem  neugodnem  incidentu. Tedaj se 
je  tu d i vo jvodin ja  v rn ila  v šopkom  cvetja 
v  rokah, darilom  nekega m uslim anskega 
dekletca. Po u radnem  program u ni bilo 
nujno, da bi tud i ona šla v  m uzej, k je r  bi 
jo sprejeli zastopniki deželne vlade, tem ­
več naj bi se odpeljala v  K onak. Pred 
zbranim i člani sprem stva je  de ja la : »S te­
boj bom  stopila v  bolnišnico.«

Tako je ob tr ič e tr t na  en a js t nadvojvoda 
zapustil m estno hišo. Spet je  bil v  tre tjem  
avtom obilu. Podpolkovnik H arrach  je  zdaj 
s ta l na  stopnici na  tis ti s tran i avtomobila, 
ki je  bila ob rn jena  p ro ti reki. S te  strani 
je  p rile te la  bom ba in  tako  je  ho tel zavaro­
va ti nadvojvoda p red  m oreb itn im  novim 
aten tatom .

K olona avtom obilov je  vozila po Appe­
lovem  nabrežju  z vso h itrostjo . Toda ko je 
p rv i avto, v  k a terem  je  bil šef varnostne 
službe, p ripe lja l do vogala Appelovega na­
brežja  in  Ulice F ranca  Jožefa, je  zavil po 
p rvotnem  n ačrtu  na  desno. Za n jim  je za-



B R O D A R J E V A
M A T I

peljal d rugi avtom obil s šefom policije in  
m estnim  županom .

Kdo je  zagrešil to, in  ali je  b ila  napaka 
nam erna ali slučajna, je  eno od spornih 
vprašanj v  razprav i o tem , k a r  se je  dogo­
dilo v  nekaj nasledn jih  m inutah .

Ceh, voznik nadvojvodovega avtom obila, 
je  p rav  tako  hotel zaviti za p rv im a dvem a 
avtom obilom a, ko je  poglavar zavpil nan j: 
»Kaj je  to? Stoj! Po napačni poti voziš! 
N adaljevati m oram o po A ppelovem  na­
brežju.«

Šofer je  p ritisn il zavoro in  ustav il šport­
ni avto p ra v  p red  točilnico, ob pločniku, 
polnem ljudstva . T isti tren u tek  je  neki 
m lajši m ladenič z dolgim i lasm i in  globoko 
vsajenim i m odrim i očmi potegnil revolver. 
Neki policaj je  opazil nevarnost in  je  hotel 
pri p riči p rije ti napadalca za roko, a ga je  
nekdo, bržčas a ten ta to rjev  p rija te lj, k i je 
stal v  bližini, oplazil. Zaslišali so se revol- 
verski streli. A ten ta to r je  bil kom aj nekaj 
korakov v s tran  od svoje tarče.

P rv i tren u tek  se je  zdelo, da se tu d i ta  
a ten ta t n i posrečil. G eneral Po tio rek  je 
videl nadvojvoda in  vojvodinjo, kako ne­
gibno sedita  na  svojih  m estih . Toda, ko je 
avto ritensko  zapeljal po Appelovem  na­
brežju, je  vo jvodinja om ahnila p ro ti nad­
vojvodu in  na  nadvojvodovih ustih  je  gu­
verner zagledal kri. U kazal je  šoferju , naj 
z vso h itro stjo  požene p ro ti K onaku.

Grof F ranz  H arrach , ki je  s ta l na n a ­
sprotni s tran i avtom obila, ni mogel ničesar 
storiti. Takole se spom inja: »M edtem  ko 
sem jem al robec iz žepa, da bi obrisal k ri 
z nadvojvodovih ustnic, je  njeno visočan- 
stvo krikn ilo : »Za boga svetega! K aj se ti 
je zgodilo?« Potlej je  om ahnila s svojega 
sedeža z obrazom  nadvojvodu m ed kolena. 
Še na m isel m i ni prišlo, da je  tud i ona 
zadeta, in  pom islil sem, da se je  onesve­
stila zaradi razb u rjen ja . N jegovo k ra ljev ­
sko visočanstvo je  dejalo: »Soferl, Soferl 
n ikar um reti! Živi za m oje otroke!« Zgra­
bil sem nadvojvodo za o v ra tn ik  uniform e, 
da m u ne bi om ahnila glava, in  ga v p ra ša l: 
»Ali čuti vaše visočanstvo hudo bolečino?« 
Razločno je  odgovoril: »To n i nič.« Obraz 
so m u malo lom ili k rči in  šest- ali sedem ­
kra t je  ponovil, vedno tišje , te r  p ri tem  
vse bolj izgubljal zavest: »To ni nič.« Oba 
nezavestna smo prenesli v  poglavarjevo 
rezidenco, k je r  je  bilo koj n a to  ugotovlje­
no, da sta  m rtva.«

V ID A  BR EST

s lik a : D ore K lem en čič-M aj

Neke hladne noči sem  po trkala  pri Bro­
darjev ih  v  P relesju  p ri Š en tru p ertu  na Do­
lenjskem . N jihova dom ačija je  bila na sa­
mem, B rodarjevi so bili dobri, partizanski 
lju d je  in  partizan i smo se tam  dostikrat 
oglašali. Zeblo m e je, pa sem se želela 
ogreti. Nosila sem polno torbo sporočil, ki 
jih  je  bilo treb a  razdeliti po okolici. In  ker 
sem vedela, da me p ri B rodarjev ih  čaka 
topla, v a m a  peč in  bodo B rodarjev i brez 
besed odšli v noč in  raznesli sporočila, ka­
m or so b ila  nam enjena, sem po trka la  pri 
njih.

Bilo je  p rav  tako, kakor sem si p red­
stavljala. Postlali so m i na  peči, prinesli 
skodelo vročega m leka, pustili p ri m eni le 
staro  Brodarico, ostali so se pa razšli. Zbu­
dila sem se, ko je  bil svetal dan. K er sem 
vedela, da pred  nočjo ne m orem  iz hiše, 
sem spet zadrem ala. Saj je  bilo za menoj 
dosti p reču tih  dni in  noči in  na  večer, ko 
bo tem a zagrnila steze in  bodo vsa naročila 
izvršena in  to rba  spet polna sporočil iz do­
line, je  bila p red  m enoj dolga pot čez hribe 
in  doline.

D rugič m e je  prebudilo  popevanje. S ta r­
ka je  hodila po izbi, posprav lja la  in  si po­
tihom a pela. N apev je  b il s ta r  in  čudno 
znan. Poslušala sem in  prepoznala napev 
zdavnaj pozabljene nabožne pesmi. Bese­
dilo pa je  bilo nenavadno. Ne en sam stih  
se ni sk ladal s spominom. Med petjem  
je  s ta rk a  včasih nared ila  presledek, potem  
pa je  besede in  napev ponovila. N ajbrž je 
pozabila nam e in je  zapela včasih glasneje. 
Potegnila sem iz žepa p ap ir in  svinčnik in 
si besedilo h ite la  pisati. S ta rk a  je  pela:

»Brž, t o v a r iš i ,  s e  z b e r im o  
i n  v  h o s t e  o d b e ž im o ,  
k e r  j e  p r iš lo  z d a j  ta k o ,  
d a  n e  s m e m o  v e č  d o m o v  ...«

S tarka  je  prem išljevala, potem  pa je  na­
daljevala:

»Ko s m o  se to v a r ’s i  z b r a li ,  
m i s m o  to  p r e m iš l je v a l i , 
d a  j e  p r iš e l  k  n a m  T a lja n ,  
k i  a r e tir a  d a n  n a  d a n .
K a r  k d o  m o r e , n a j  v  r o k e  v z a m e ,  
e d e n  p u š k o  d a  n a  r a m e ,  
d r u g i g o r ja č e  n a j  v z e m o  
i n  T a l ja n e  p  r e č e n o .«

»S a m  b o g  n e b e š k i  s e  n a s  u s m ili ,  
č e  b o m o  v  h o s ta h  s m r t  s t o r il i .
T e g a  k r iv  b o  sa m  T a lja n ,  
g o r je  m u  b o d ’ n a  s o d n i  dan!-»

Pesem  je  nato  zapela še n ek a jk ra t, da 
bi si jo v tisn ila  v  spom in. Potem  je  sedla 
za peč in  začela peti drugo pesem. Tudi 
drugo je  pela na s ta r  nabožen napev, vse­
b ina pa je  bila  tako  živa in  tako  nova, da 
m e je  stisnilo p ri srcu. Pesem  je  govorila o 
partizanu , k i so ga nekaj tednov prej ra ­
n jenega ujeli na Selih. Zatekel se je  bil v 
svojo m ajčkeno bajtico, k i si jo  je  nared il 
nekoč pred  vojno, da bi lahko vsaj spal na 
svojem.

»Ubogi s e l s k i  p a r tiz a n ,  
k i  b i l  j e  z m e r a j  b o l j  m ir a n ,«
»V s v o j i  h iš ic i  j e  s p a l,  
n ič  s e  n i  T a l ja n o v  b a l.
P a  b e la  g a r d a  ga j e  n a p a d la  
i n  u  fa r o v ž  g a  p e lja la .
T a m  so  g a  z a s liš e v a li ,  
o d  p a r tiz a n o v  s p r a š e v a li .
N a  n je m  p a  n is o  n a š li  n ič .
V z e l i  s o  v  r o k e  ž i la v  b ič .
T e p l i  s o  ga d o  k r v i.
T a k o  s e  z d a j  n a  s v e t ’ g o d i . . .
S e  n a  D o b  s o  g a  p e l ja l i ,  
o d  s t r a n i  so  g a  s t r e l ja l i ,  
k e r  v e r a  n jih o v a  j e  ta, 
d a  č a s t i jo  s t e m  b o g a  ...«

Tudi to  pesem  je  spet in  spet ponovila. 
N ato pa  je  tih o  obsedela. Čez čas sem zasli­
šala vzdihe. Jokala  je  za ubogim  selskim  
partizanom , kakor bi jokala  za svojim  si­
nom  ali za kom erkoli izm ed nas.



NEŽA MAURER:

J U N I J

MAMA MISLI NA HLADNE PLANINE -  
OD TAM JE DOMA.
ATA MISLI NA TOPLO MORJE -  
OD TAM JE DOMA.
JAZ PA SE NA DVORIŠČU 
Z OTROKI IZ NAŠE SOSESKE IGRAM 
IN MISLIM NA ATA IN MAMO -  
PRI NJIH SEM DOMA.

CVETKO ZAGORSKI:

P I K A  J E  O L I K A N A

KADAR SLIŠI PIKA KAKO NOVO BESEDO 
ALI STAVEK, JU PONAVLJA, DOKLER SE NE 
NAVELIČA.

ZADNJI ČAS JI JE SILNO VŠEČ: HVALA, 
ENAKO!

IN KO JI STARA MAMA PRI SLOVESU 
REČE:

-  BODI PRIDNA! -  JI PIKA VLJUDNO 
ODGOVORI:

-  HVALA, ENAKO!

VERA ALBREHT:

U G A N K A

REVNA ROMA SKOZI VRATA,
VRAČA SE DOMOV BOGATA.

(VDnaaaD)

GITICA JAKOPIN:

S O N C E

SONCE NAVSEZGODAJ
V TRAVO SE SPUSTI, 
MRAVLJE IN ČEBELE 
DELAVNE ZBUDI, 
ROSICO POPIJE,
BILKE NARAVNA,
DVA METULJČKA LENA
V NOS POŠČEGETA.

NARODNA PRAVLJICA IZ PREKMURJA:

Z A K A J
TEČE P E S  Z A  Z A J C E M ?

Zajec je nekoč prišel k psu čevljarju.
— Gospod mojster, pomerite ml par čev­

ljev. Silno me zebe.
Pes res sešlje dobre čevlje. Zajec pride In 

jih pomeri, ko pa je imel že oba čevlja obu­
ta, pravi, da so dobri in steče skozi vrata 
v goščo, ne da bi se zmenil za plačilo.

Pes pa jo ubere za njlim. Od tistega časa 
Išče še dandanes vsa pasja žlahta pobegle­
ga zajca, da bi plačal čevlje. Pa ga ne 
more dobiti.



LEOPOLD SUHADOLČAN;

P R I M O Ž E V  D N E V N I K
PONEDELJEK -  Danes sem slikar. Imam 

velik svinčnik, a nimam nobene radirke. Ri­
šem Metki klobuček, Janku konja, Andrejčku 
smuči, Zali rdeče kolo, rišem Barbari punč­
ko, Jurčku avtomobil, rišem, kar si kdo želi.

*

TOREK — Danes sem strojevodja. Vozim 
dolg vlak. Moram voziti tako dolg vlak, dru­
gače se ne bi mogli peljati z njim vsi moji 
prijatelji.

*

SREDA — Danes sem velikan. Danes sem 
najmočnejši na svetu. Prestavljam hiše, avto­
mobile, ladje na morju, reke, gore, hu, kot 
peresce vržem Melhija, ker nagaja Bojani -  
ena, dve — premagam velik kos kruha z 
marmelado.

*

ČETRTEK — Danes sem pajac. Nastopam 
v velikem cirkusu. Pojejo bobni in trobente. 
Jaz pa sem pajac in plešem in skačem ter 
žvižgam in se smejem. Danes sem pajac in 
nastopam za staro mamo in dedeja, ki sta 
bolna. Juhu, se že smejita!

*

PETEK — Danes sem vrtnar. Moj vrt je 
velik velik in v njem rastejo najlepše rože. 
Moje rože cvetijo pozimi in poleti. Rasejo 
za mamičin rojstni dan, za očkov rojstni dan, 
za Zalin rojstni dan, rasejo za rojstne dneve 
vseh nas.

*

SOBOTA — Danes sem kavboj Pipec. Jez­
dim črnega konja. Pasem krave, ovce, žirafe, 
krokodile in sploh vse živali. Naši so vsi paš­
niki in nimajo ograj. Sem kavboj Pipec, a 
brez biča. Imamo se radi.

*

NEDELJA — Danes sem kapitan največje 
in najlepše ladje z najglasnejšim ladijskim 
zvoncem. Ladjo sem počistil in na novo po­
barval. Zdaj se na njenem krovu lesketa 
sonce. Morje je mehko in prijazno. Galebi 
se igrajo nad njim . . . Očka in mamica sta 
ves teden delala od jutra do večera. Danes 
se bosta spočila na moji ladji. Odpeljali se 
bomo z njo na izlet. RISAL: JOŽE CIUHA



■ «
I W r L T U R A

On STOLETNICI ROJSTVA  
SLIKARJA IVANA GROHARJA

15. ju n ija  letos bi m u  bilo 100 let, ko 
bi ne bil že dobrih  56 le t m rtev .

Dom a je  b il s Sorice, m a jh n e  vasice vi­
soko v  škofjeloških hrib ih . N ekega dne se 
je  oglasil p ri hiši potujoči ljudsk i um etn ik , 
k ak ršn ih  je  ta k ra t  precej hodilo okoli. S li­
kali so pan jske  končnice, slike na  steklo, 
rože n a  zibelke, sk rin je , om are, tu d i rez­
barili so in  z n jim i je  šla po svetu  k lena 
slovenska beseda. T istega večera je  našel 
popotnik  v  pastirčk u  košček sebe. In  ni se 
zmotil.

S sončnih v išin  svoje dom ačije se je  
spustil m ladi G rohar v  senčne doline in  
na  koncu belega tra k u  poti je  zaslišal šum  
daljnega m esta. Iskal je  učitelja . Eden m u 
n i dal dovolj, d rug i ga je  zavrnil, k  tre t­
jem u  je prišlo  za n jim  pism o: m oral je  k 
vojakom . Zbežal je  iz kasarne , čez ita li­
jansko m ejo  v  deželo velik ih  s ta rih  m oj­
strov. P rišel je  do B enetk. Meglilo se m u 
je  od lakote, v išin  razkošnih  palač in  cer­
kva, s ija ja  z la tih  m ozaikov in  slik, p rek ri­
tih  s pa tino  časa. V rn il se je, obsodili so 
ga d ezerters tva  in  m oral je  v  ječo za osem 
m esecev, vo jašk i rok  pa  so m u  podaljšali 
od tre h  na  š tiri leta . T udi to  je  m inilo. 
Za u k  ne več zelo m ladi G rohar je  zdaj 
m rzlično iskal znan ja  dom a in  v  svetu.

N ekega dne je  začutil v  sebi nekaj ko t 
slu tn jo  ali klic. To je  bila  m ožnost, ki jo 
im a u stvarja lec  m orda e n k ra t v  ž iv ljenju . 
Ni okleval. Z d ruštven im  denarjem  — ta ­
k ra t  je  b il b lagajn ik  S lovenskega u m et­
n iškega d ruštva  — se je  podal na  pot. De­
n a r  je  nam erava l v rn iti, ko bi p rodal svo­
je slike. U stav il se je  v  Slovenski B istrici 
in  se pričel razg ledovati za m otivi, ko je 
prišlo  za n jim  p rija te ljev o  pismo. R ihard  
Jakopič, slikar, m u je pisal, naj se takoj 
v rne  v L jubljano. Tu so tačas p rijav ili po­
liciji in  sodniji k ra jo  den arja  in  G rohar­
jev  pobeg. M islili so, da je zbežal v A m e­
riko.

Ko se je  G rohar vrnil, je  našel svoje 
stanovan je  zapečateno, prenočil je  p ri p r i­
ja te lju  in  z ju tra j s ta  šla p ro ti hotelu, ko 
so G ro h arja  p rije li. S pe t je  sta l p red  so­
diščem. O bsodili so ga na  tr i  mesece težke 
ječe. Proces in  ječa sta  v  G ro h arju  načela 
človeka in  njegovo zdravje, toda  osvobo­
dila sta  um etnika.

Odslej nasta ja jo  n jegova velika dela. 
P rvo  m ed n jim i, »Pom lad«, je  slika, ki 
diši po cvetju , ki je  polna neslišne glasbe, 
p rav o  nasp ro tje  trag ične teže, k i jo je  no­
sil v  sebi. N aslikal je  »Mecesen«, žilavo 
drevo visoko v  dom ačih h rib ih  in  v k lju ­
bovan ju  obeh, drevesa in  um etn ika, je  
m nogo skupnega. U podobil je  »Škofjo Lo­
ko v  snegu«. S lik arja  vodi zdaj po t n a rav ­
nost v  globino slike, snežni v ih a r divja, 
n ik je r  n i človeka, k i bi šel z n jim , ki bi 
m u prišel naspro ti. O stali so varno  na  to ­
plem  in  on gre sam  svojo pot.

Toda za zimo je p rišla  pom lad, »Cvetoča 
jab lana«  se je  pobelila p red  vijoličnim  
ozadjem , ki je  bilo še polno zime in  m ra ­
za. G ro h ar je  potoval k  svoji kolegici, sli­
k a rk i N adeždi P etrov ič  v  B eograd in  je 
spoznal in  vzljubil njeno prija te ljico . Ho­
te la  sta  se poročiti, kak o r h itro  bi našel 
stalno službo. Zaprosil je  zanjo, pisal je 
prošnjo, naslovil jo  je  do sam ega cesarja. 
Niso g ledali človeka, v  kn jige so pogledali 
in  so našli zapisane obtožbe, obsodbe in  
kazni. P rošn jo  so odbili. P isali so leto 1907.

Tedaj se je  G roharjeva  um etnost zad­
njič  bistveno sprem enila. Doslej je  slikal 
največ k ra jin e  v  izobilju  luči. Zdaj se je  
obrnil k  človeku, k  njegovem u naporu , da 
u stv ari nov svet. P reprosto  km etovo opra­

vilo, ko t je  sp rav ljan je  k ro m p irja  v  jese­
ni, je  dvignil do sim bolične pom em bnosti. 
K akor slika »K rom pir« je  tu d i »Mož z vo­
zom« spom enik človeškem u delu in  nepo­
pustljivosti.

V začetku le ta  1911 — zim a še n i p rav  
m in ila  — je b ila  v peta  v  G roharjevo  sli­
karsko  stojalo nova slika. Z arad i bolezni 
je  nasta ja la  v  presledkih . P rišel je  p r ija ­
telj Jakopič. G ro h arju  so naposled odobri­
li podporo in  po tovanje  v  Italijo . A bilo 
je  prepozno. N am esto v  deželo s ta rih  m oj­
strov  slikarstva, je  odšel G rohar v  nepo- 
v ra t. »Poslednji črednik«, poslednja sli­
k arjeva  slika, je  ostala nedokončana.

Bili so lju d je  in  časi, ko so z G roharjem  
ravna li ko t z zločincem. V n ek ih  drugih  
časih so ga razglasili za m učenika. Toda 
resnica o s lik a rju  Iv an u  G ro h arju  je  d rug­
je. Resničen um etn ik  ne m ore  sklepati 
kom prom isov. Lahko se sam o odloči in 
vz traja . V tem  je  tu d i G roharjev  presto­
pek in  n jegova vrednost.

S an d i S itar

KOSTANJEVICA -
MESTO UMETNOSTI
IN KULTURNEGA ŽIVLJENJA

Sončna, pom ladna nedelja . Z avtoceste 
L jub ljana—Zagreb, nekaj k ilom etrov  za 
Otočcem, zavijem o na  stransko  pot, k i se 
v ijuga  m ed polji, tra v n ik i in  vasicami 
p ro ti vznožju G orjancev, odetih  v  mlado 
zelenje, m ed griče, p re rasle  z brstečim i 
v inogradi. Ko se že skoro  naveličam o luk­
n jaste , p rašne  ceste, se zapeljem o na  most 
čez zeleno K rko  in  smo na cilju: v  K osta­
njevici. K ažipot nas p ripe lje  v Lam utov 
razstavn i salon, k je r  p ra v k a r razstavlja  
s likarka  R afaela Potočnik, dolenjska ro­
jak in ja .

S ta ra  ženica odklene v ra ta  v  razstavni 
p rosto r in  prižge luči. Na s tenah  prenov­
ljene dvorane (načrte za p reu red itev  je 
brezplačno nared ila  ing. arh . V alentinči­
čeva) so razvrščene živobarvne slike po­
k ra jin , cvetja, oljk. S red i dvorane stoji 
k lav ir, ob n jem  starin sk i triroge ljn i sveč­
n ik  — na o tvoritv i razstave je  tu  izvajal 
svoj koncert trio  Lorenz iz L jubljane.

»Prišli ste  še p rav i čas,« nas pouči že­
nica. »Cez dva dni bodo to  razstavo zaprli, 
nasledn ji dan  pa bo že od p rta  nova.«

Začudim o se: saj tu  se v rstijo  razstave 
kot v  L jubljan i! In  kdo sk rb i za to?



»Če želite kaj več vedeti o te h  razstavah, 
poiščite šolskega u p rav ite lja  Lada Sm re­
karja,« svetu je  ženica in  pokliče deklico, 
da nam  pokaže po t do šole.

»Ali tud i ti  hodiš na  razstave?« jo v p ra ­
šam spotoma.

»Seveda. Vsi šo larji hodimo. In  tud i naši 
starši, sploh vsi. Posebno na  o tvoritvah  
nas je  zm erom  vse polno. P a ne  samo iz 
K ostanjevice; p ridejo  tu d i iz Brežic, iz K r­
škega, iz Novega m esta  in  od drugod.«

U pravite lja  Lada S m rekarja  žal nisem  
našla doma. N jegova žena m e je gostoljub­
no povabila v  lepo u re jen  dom. Med po­
govorom m i je  razk rila  toliko zanim ivih 
podrobnosti, da sem jih  kom aj spro ti be­
ležila.

N ajprej o slik arju  Jožetu  G orjupu, ro­
jaku iz K ostanjevice, ki je  zapustil mnogo 
slik; te  slike so se pozabljene prašile  po 
kotih. Pa je  padla ideja: restav rira jm o  jih  
in uredim o G orjupovo galerijo! G orjupo- 
va hčerka, ki živi v  F ranciji, n i nasproto­
vala. In tako so po p rosto rn ih  in  svetlih 
šolskih hodnik ih  razobesili obnovljene 
Gorjupove slike. Tem  so se sčasoma p ri­
družile slike, ki so jih  G orjupovi galeriji 
poklonili slovenski, jugoslovanski, pa tud i 
tuji likovni um etn ik i, k i so p rih a ja li v Ko­
stanjevico ko t obiskovalci in  občudovalci, 
ali kot gosti Form e vive in  likovnih  raz­
stav.

Nato je  bilo treb a  poiskati še prostor 
za občasne razstave. U redili so Lam utov 
likovni salon — tud i slikar L am ut je  do­
lenjski ro jak, ro jen  v  Čatežu ob K rki, ki

P red  k o sta n jev išk im  
grad om  so k ip a rji raz­
n ih  n arod n osti, u d e le ­
žen c i s im p o z ije v  F orm e  
v iv e  za p u stil K o sta n je ­
v ic i  sv o je  u m etn in e  iz  
le sa

T ek st: Jana  M ilč in sk i 
F oto: M atevž M ilč in sk i

je  v  svojih slikah z ljubeznijo  odkrival 
nove in  neznane lepote Dolenjske.

Teh razstav  se je  v  desetih  le tih  zvrsti­
lo že blizu petdeset. O dkar je  bila lani p re ­
u re jena  razstavna dvorana, pa so razstave 
še bolj pogoste in  otvoritve še bolj sve­
čane.

Ob m ojem  obisku so bili sredi p rip rav  
za razstavo o Josipu Resslu. Z n jo  žele 
počastiti 150-letnico prihoda tega velikega 
izum itelja  v slovenske kraje , k i jim  je  po­
svetil skoraj vse svoje življenjsko poklic­
no delovanje.

Začudim  s e : kakšno zvezo im ata  izu­
m itelj ladijskega v ijaka  in  dolenjska Ko­
stanjevica?

Im ata  jo in  še veliko: Josip Ressel je 
bil zaposlen ko t gozdar v P le te rjah  pod 
G orjanci in  je  na K rk i p ri K ostanjevici 
na jp re j p reskušal svoj izum  — ladijsk i 
v ijak . In še drobna zanim ivost: Josip Res­
sel živi v  slovenski lite ra tu ri, k je r  ga je

Josip Ju rč ič  upodobil ko t »K lošterskega 
Žolnirja«. O Resslu — »kloštrskem  Žol­
n irju«  je  Jurčiču  pripovedoval njegov ded, 
ki je  bil dom a iz Jab lan ic  blizu K ostanje­
vice — tod še zdaj žive Juršič i, potomci 
Jurčičevega pradeda.

V poletn ih  m esecih bodo v  prenovljenem  
Lam utovem  likovnem  salonu verje tno  p r i­
p rav ili zanim ivo razstavo reprodukcij slik 
naših  graščin.



Za vse te  razstave, gostovanja  ob sveča­
n ih  o tvo ritvah  (ob o tvoritvah  sodelujejo 
naši znani glasbeni in  dram sk i um etniki), 
zlasti pa  za prenov itev  razstavne dvora­
ne, je  bilo treb a  šte ti lepe denarce. Od kod 
m ali K ostanjevici to likšna finančna sred­
stva?

Vse to  n as ta ja  v  K ostanjevici bolj z do­
bro  voljo lju d i ko t pa z denarjem . L am u­
tov  razstavn i salon so obnovili predvsem  
z denarjem , ki so ga prislužili z lansko­
letno  zelo uspelo up rizo ritv ijo  »M iklove 
Zale«. P r i vseh p red stav ah  dom a in  na 
številn ih  gostovanjih  so vsi nastopajoči so­
delovali brezplačno in  ves izkupiček je  šel 
za p reu red itev  dvorane. N ekaj pa  je  seve­
da p rispevala  občina.

Tudi letos p rip rav lja jo  novo igro, in  si­
cer F inžgar j evega »D ivjega lovca«. Že zdaj 
jih  vabijo  n a  gostovanje n a  K oroško, v 
T rst, v  Gorico in  seveda v  m noge večje in  
m an jše  k ra je  v  S loveniji. R ežija predstave  
je  v  ro k ah  u p rav ite lja  S m rek arja  — do­
slej je  zrežiral že 26 iger!

Nič več se ne  čudim , da Lada S m rek arja  
še v  nedeljo  ne najdem  dom a. N iti njego­
vega dela in  d rug ih  prizadevn ih  k u ltu rn ih  
delavcev iz K ostanjevice se razp le ta jo  v 
vse sm eri. D om ačini pa jim  p ri tem  delu 
p ridno  pom agajo, saj jim  je  k u ltu rn o  u d e j­
stvovan je  postalo po treba, k i b i jo težko 
pogrešali.

In  kako tu d i ne! K ip a rji na jrazličnejših  
narodnosti, k i se udeležujejo  sim pozijev 
Form e vive, so zapustili K ostanjevici svo­
je  lesene um etn ine; spom in na  K ostan je­
vico in  n jen e  lju d i pa  so ponesli s seboj 
daleč v  svet. N jihove sk u lp tu re  p rivabijo  
v  ta  lepi k ra j ob K rk i vsako leto do 30.000 
ljudi.

Tudi m i se napotim o v  p ro s tran  park  
pred  K ostan jev išk im  gradom  in  skupaj z 
d rug im i obiskovalci občudujem o lesene 
kipe, k i se s svežim  pom ladnim  zelenjem  
stap lja jo  v  čudovito in  nepozabno podobo.

K ot so se tu d i K ostanjevica in  n jen i ku l­
tu r i in  um etnosti p redan i prebivalci s trn ili 
v  nepozabno in  občudovanja vredno  ce­
loto.

Razveselite svoje prijatelje 

naročite jim IHIU\0 GRUDO

V .VASIII G L E D A L l^ IH

M estno gledališče ljub ljansko  je  počasti­
lo stoletnico slovenskega gledališča in  ob­
enem  petnajstle tn ico  svojega obstoja z 
up rizo ritv ijo  »K ran jsk ih  kom edijantov« 
dr. B ra tk a  K refta . Ta iskriva, rodoljubna 
kom edija o slovenskih razsvetljencih  in  za­
četk ih  slovenskega gledališča z vložkom  
L inhartove »Županove M icke« je  p rav  go­
tovo na jp rim erne jše  in  najpopu larnejše  
delo za počastitev  tega pom em bnega gle­
dališkega jubileja.

P red  nedavnim  je  lju b ljan sk a  d ram a 
gostovala v  M ilanu s Shakespearovim  
»K raljem  Learom «. V tem  m ilijonskem  
m estu , z bogato k u ltu rn o  in  ig ralsko  tra ­
dicijo, je  uspeh, k i so ga dosegli naši um et­
niki, še toliko večji. L ju b ite lji Shakespea­
ra , k i so z ita lijansk im  tekstom  v  roki 
sprem lja li slovensko predstavo , so lju b ­
ljanske  igralce zelo pohvalili; na jveč  hvale 
pa  sta  b ila  deležna igralec naslovne vloge 
S tane  S ever in  M ajda P o tokarjeva  v  vlogi 
Cordelie.

Ko pišem o o gledališču in  jub ile jnem  le­
tu , m oram o om eniti rekordno  število letoš­
n jih  up rizo ritev  k rs tn ih  dom ačih p redstav  
večini slovenskih odrov.

V eksperim entalnem  gledališču v  L jub ­
ljan i so uprizorili prvo odrsko delo dr. 
D anila L okarja  »Konjiček.«

Lep uspeh  je  zabeležila hum oreska B ran ­
ka  M iklavca »Zvezdnik danes in  n ik d ar 
več«, k i jo  je  p redstav ila  M ala d ram a v 
L jubljan i. H um oreska je  avtobiografski 
tekst, v ka te rem  je ig ralec in  av to r B ran ­
ko M iklavc pogum no in  odkrito  razk ril 
sam ega sebe, svoje želje in  san je  te r  opoj 
tren u tn eg a  uspeha, k i ga je  za h ip  zazibal 
na  om am en val zvezdništva. S tem  delom  
je  B ranko M iklavc sodeloval tu d i v  S ara­
jevu  na  rev iji jugoslovanskih  m alih  gleda­
lišč in  gostoval v  več k ra jih  po Sloveniji.

V Celju  so p rip rav ili dve dom ači k rs tn i 
p redstav i: D om inika Sm oleta »C vetje zla«, 
igro v  tre h  dejan jih  in  Janeza Žm avca 
dram o »Podstrešje«. To je  že peto  dram sko 
delo tega  d ram atika , ki je  s to  igro pose­
gel v m oderno d ram atu rg ijo  in  vp letel va­
njo  problem  današnje  m lade generacije.

Slovensko gledališče v  T rstu  pa  je  p red ­
stavilo dram ski prvenec F ilib erta  Benede- 
tiča  »Ne vedno k ak o r lastovke«. A vto r sam 
p rav i o svojem  delu, da je  to  »dram a o 
ljudeh , ki m orajo  zapuščati svojo zemljo,

k e r jim  ta  ne m ore več da ti živ ljenja. Za­
m an jih  kliče nazaj nagon, ki lastovke si­
cer p rik liče  vsako pom lad spet domov.« 
Ne glede na  to, kako bodo k ritik i ocenili 
v rednost B enedetičevega dram skega p r­
venca, je  uprizo ritev  te  d ram e pom em ben 
k u ltu ren  dogodek za slovensko živ ljenje 
na  T ržaškem . Zato je  p rav , da bo p ra v  to 
delo, poleg Rem čeve »Delavnice oblakov«, 
uvrščeno v rep e rto a r le tošn jih  jugoslovan­
sk ih  g ledališk ih  iger na  S terijinem  pozor ju  
v  Novem Sadu. j. M.

ZANIMIVA PRIREDITEV

Jam arsk i k lub  v  D om žalah bo letos ju ­
n ija  ponovno uprizo ril p red  krum peršk im  
gradom  ljudsko  opereto »A dam  Ravbar«. 
To bo zdaj že pe ta  uprizoritev , s čim er po­
sta ja  p rired itev  že k a r  trad icionalna. G lav­
n i ju n ak , znan iz slovenske narodne pe­
smi, v itez A dam  R avbar, je  bil v K rum - 
p e rk u  p ri D om žalah graščak. N ajbolj se 
je  proslavil v  b itk i s T u rk i p ri S isku. Te 
b itk e  se je  udeležil na  željo k ran jsk ih  de­
želnih stanov. Z bral je  kon jen ike v  k ra n j­
skem, kam niškem  in  radovljiškem  okraju, 
pa še Dolenjce. H rab ri slovenski in  tudi 
h rvašk i vojščaki so n a  dan sv. A haca 22. 
ju n ija  1593 p ri S isku prem agali Turke. 
R avbar je  zaplenil tu d i plašč tu rškega voj­
skovodje H asana, k i ga je  na to  podaril 
lju b ljan sk i stolnici. Iz n jega so izdelali 
m ašni plašč, k i ga zdaj h ran i ljub ljansk i 
m uzej.

Po narodn i pesm i, ki opeva zm ago pri 
Sisku, je  Josip L av tižar spisal in  uglasbil 
opereto, v  k a te ri je  g lavni ju n ak  vojsko­
vodja A dam  R avbar. O pereta  je  bila  prvič 
up rizo rjena  v  D obu p ri D om žalah leta 
1936. Od le ta  1963 dalje  pa jo vsako leto 
poleti up riza rja  agilni dom žalski jam arski 
k lub  »Sim on Robič — Ivan  Sešek«.

P ri opereti, k i jo uprizore  na  prostem, 
pred  vhodom  v  s ta ri k ru m p eršk i grad, ki 
je  bil dom ovanje vojskovodje A dam a Rav­
barja , sodeluje blizu sto dom ačinov. Po­
leg igralcev nastopata  tu d i pevska zbora 
iz Doba in  Ih an a  te r  dom žalska godba na 
p ihala. Zelo učinkovit je  nastop  konjeni­
kov in  narodn ih  noš. P rired itev  je  vsako 
leto  zelo dobro obiskana, k a r  vsekakor tu­
di zasluži. s ta n e  Stražar



Slarlčkn Žnidaršič
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(I* zbirke »Ugasla lue)

Slednjo  noč,
ko polja rahlo zaspijo,
slednjo noč,
ko v  jezeru  zvezde gorijo, 
grem  vasovat.

S lednjo  noč
tip ljem  m ed  bori in  bresti, 
slednjo noč
grem  preko  tisoč bolesti, 
njega iskat.

S lednjo  noč
m e gorko, ljubeče objame, 
slednjo noč
ljubezen  do dna m e prevzam e, 
kakor ta k r a t . .  .

S lednjo  noč
m e skozi sanje zasnubi, 
slednjo noč
šepeče m i m ed poljubi: 
tvo j bi bil rad!

PISMA LOUISA ADAMIČA

V reviji Cronicle, k i jo  izdaja  univerzi­
tetna knjižnica v P rincetonu  (ZDA), je 
Henry A. C hristian  objavil k ra tek  življe­
njepis in deset pisem , ki jih  je  Louis A da­
mič izm enjal v času m ed le ti 1926 do 1946 
z najpom em bnejšim i am eriškim i p isatelji, 
kritiki in  javn im i delavci. P ism a obravna­
vajo ocene in  k ritik e  posam eznih Adam iče­
vih knjig  in  tu d i prevode C ankarjevega 
Hlapca Je rn e ja  iz le ta  1926. A vtor, ki u re ­
ja Adamičevo lite ra rn o  zapuščino, napove­
duje objavo celotne A dam ičeve korespon­
dence in druge za am eriško lite ra tu ro  po­
membne dejavnosti. U prava un iverz ite tne  
knjižnice je  tud i dovolila depon iran je  teh  
publikacij ali fotokopij v spom inskem  m u­
zeju Louisa A dam iča v  P rap ročah  p ri G ro­
supljem.

KOV USPEH  
DUHI! A VISE TOMŠIČ«
SIKEHOTY JAISOVE

P ian istka  D ubravka Tom šič-Srebotnja­
kova je  številnim  uspehom  dom a in  v  tu ­
jin i dodala še engga: belg ijsk i »G rand 
prix« za najboljšo stilno in terp re tacijo  Mo­
zartove glasbe na  M ozartovem  festivalu 
belgijske radiodifuzije. Na tem  festivalu  so 
sodelovali solisti in  d irigen ti iz Francije, 
Belgije, H olandije, A vstrije  in  Jugoslavije. 
D ubravka Tomšič je  izvajala M ozartov 
koncert v  c-molu pod vodstvom  dirigenta 
A ntona N anu ta  iz D ubrovnika.

LEVSTIKOVE NAGRADE

Založba M ladinske kn jige je  letos že 
osem najstič razdelila Levstikove nagrade 
za najboljša originalna lite ra rn a  in  ilu stra ­
cijska dela, k i so izšla v  le tu  1966.

N agrado za izvirno povest je  dobila pi­
sateljica Branka Jurca za svoje doslej n a j­
boljše in  najobsežnejše delo »Vohljači in  
prepovedane skrivnosti«. B ranka Ju rca  je 
večino svojega pisateljskega dela posvetila 
otrokom , n a jp re j predšolskim , v  zadnjem  
času pa tu d i starejšim . Tudi vsebina na­
gra jene  povesti je  vzeta iz šolskega in  iz- 
venšolskega živ ljenja današn jih  otrok.

Naš in  vaš znanec akadem ski slikar Jože 
C iuha — letošnji ilu s tra to r priloge »Otroci 
berite«  — si je  prislužil nagrado s svojo 
knjigo  »Potovanje v  deseto deželo« — ta  
je  b ila  nag ra jena  tako za leposlovno kot 
tud i za likovno delo — in pa za izvirne 
ilu stracije  v kn jig i Pavla Golie »Gospod 
B aroda in  druge ljudske pesmi«, ki so s 
sodobnim  podajan jem  podob iz naše fol­
k lorne p retek losti dale dodatno vrednost 
tem u lite ra rnem u  tekstu .

S likarju  Acu M avcu so prisodili nagrado 
za barvite , pripovedno zgoščene ilustracije  
v  Stevensonovi kn jig i »Otok zakladov«, s 
k a te rim i je  obogatil ta  p riljub ljen i, pusto­
lovsko napisani rom an.

A kadem ska s likarka  Lidija O sterc pa je  
dobila nagrado za svoje izvirne ilustracije  
v kn jigah  »Desetnica« F ran a  M ilčinskega, 
»Lonček kuhaj«  bratov  G rim m ov te r  »Sne­
guljčica in  druge G rim m ove pravljice«. 
Slikanica »Desetnica« je  dosegla velik 
m ednarodni uspeh, saj je  izšla v visokih 
nak ladah  v  slovenščini, m adžarščini, slo- 
vaščini in  nemščini.

V  spomin
zvestem u  
rodolj uku

Z e  n e k a j  m e s e c e v  g a  k r i j e  d o m a č a  z e m lja ,  
v e n d a r  j e  m e d  n a m i š e  v e d n o  t a k o  ž i v  k a k o r  
ta k r a t , k o  s m o  s e  n a  m a t ic i  p r v ič  s r e č a li  
k m a lu  p o  n je g o v i  v r n it v i  v  r o d n o  v a s  L o ž e  
p r i V i p a v i  le t a  1965.

N je g o v o  im e  n a m  ž e  d o lg o  n i  b ilo  n e z n a n o ,  
s a j  j e  b ilo  ž iv o  p o v e z a n o  s k u lt u r n im  ž i v l j e ­
n je m  n a š ih  l j u d i  v  A r g e n t in i ,  k j e r  j e  J O S I P  
S V A G E L J  o d  s v o je g a  p r ih o d a  v  le t u  1929 r es  
p r id n o  d e la l.

V  r a z g o v o r u  s m o  r a z p le t l i  s p o m in e  o  t e m  
n je g o v e m  d e lu .  O b  t e m  p o m e n k u  s o  s e  J o s ip u  
z a s o lz i le  o č i. s a j  j e  d e la l  m e d  n a š im i  l ju d m i  
r e s  z  v s e m  s r c e m , k a k o r  j e  b i l  t u d i  z  v s e m  
s r c e m  p r e v z e t  o b  p o n o v n e m  s r e č a n ju  s s v o jo  
r o d n o  P r im o r s k o  p o  t o l ik i h  le t ih .  T a k r a t  s m o  
v  R o d n i  g r u d i  o  t e m  s r e č a n ju  ž e  p is a li ,  v e n ­
d a r  s e  n a m  z d i  p r a v , d a  se  š e  n a  k r a tk o  
u s t a v im o  o b  n je m , s a j  n i  n ik o l i  p r e v e č  g o ­
v o r i t i  o  l ju d e h ,  k i  v  ž i v l j e n j u  s a m i n is o  g o v o ­
r i l i  o s e b i ,  k i  s o  ž i v e l i  p r e d v s e m  z a to , d a  so  
d e la l i  i n  j e  to  n j i h o v o  d e lo  im e lo  t a k o  ž iv  
o d r a z  v  s k u p n o s t i .

J o ž e  S v a g e l j  j e  z a č e l  d e la t i  v  d r u š t v ih  še  
k o t  š t u d e n t .  U v e l j a v l j a l  s e  j e  z la s t i  v  s o k o l­
s k i h  v r s ta h . T a k o j  p o  p r ih o d u  v  A r g e n t in o  
le t a  1926 s e  j e  v k l j u č i l  v  s o k o ls k o  d r u š t v o  št . 1 
n a  P a te r n a lu , k j e r  j e  b i l  d o lg a  le ta  t a jn ik .  
K o  j e  d r u š t v o  p r e n e h a lo  d e lo v a t i,  s e  j e  v k l j u ­
č i l  v  d r u g a  p r o s v e t n a  d r u š tv a . P o s e b e j  p a  se  
j e  u d e js t v o v a l  v  n o v in a r s t v u . B i l  j e  s t a ln i  s o ­
d e la v e c  in  v e č k r a t  t u d i  u r e d n i k  p r i  s lo v e n s k ih  
l i s t ih  v  A r g e n t in i .  K o  s o  b i l i  n a  P a te r n a lu  in  
v  V i l l a  D e v o t o  u s t a n o v l je n i  s lo v e n s k i  š o ls k i  
t e č a ji ,  j e  S v a g e l j  s p o ž r tv o v a ln o  v n e m o  p r e ­
v z e l  m e s to  u č i t e l ja .  S k r a t k a , p o v s o d , k j e r  je  
k l ic a lo  d e lo  s lo v e n s k e g a  r o d o lju b a ,  j e  t a k o j  
p o p r i je l  in  n e s e b ič n o  s o d e lo v a l.

O d  ja n u a r ja  1965 p a  j e  ž i v e l  m e d  n a m i,  
v  s v o j i  r o js t n i  v a s i. N e k a jk r a t  s m o  s e  s r e č a li  
n a  i z s e l j e n i š k i h  p r ir e d it v a h .

L a n i  v  n o v e m b r u  j e  p o  k r a t k i  b o le z n i  n e ­
p r ič a k o v a n o , t ih o  z a  v s e l e j  o d š e l ,  v e s  s k r o ­
m e n , k a k r š e n  j e  b i l  v  ž i v l j e n j u .  V  le t o š n ji  
p o m la d i,  k o  j e  n je g o v  g r o b  p r v ič  o z e le n e l ,  
n a j b o d o  te  b e s e d e  s p o m in  z v e s t e m u  r o d o ­
l ju b u .  j. s.



N A Š I S V E T U

P rizor  iz igre  D on  J acob o , k i so  jo  la n i v  ok tob ru  
ig ra li č la n i d ram sk e  d ru ž in e  S lo v e n sk e g a  p od p or­
n eg a  d ru štv a  v  V illa  D ev o to  — B u en o s  A ires

N a d esn i:
N a ša  n a ro čn ica  M artina M oertl (zadaj) iz  M ilw au k ee  
s h čerk a m a , z eto m  in  vn u čk o

M oštvo J u g o s lo v a n sk eg a  n o g o m etn eg a  k lu b a  
» Ju ggarn a  66« iz  K op in ga  na  Š v ed sk em

Č lani d ram sk e d ružine SP  d ru štva  v  V illa  D evoto  — 
B u en o s A ires, k i so  lan i so d e lo v a li pri igri Don 
J acob o . Igro je  sp retn o  rež ira l Ivan  F u rlan



s v i d s k a
Kov jiigo«l»vonMkt liluli

V mestu Halsingborgu v južn i Švedski smo odprli nov jugoslovan- 
sko-švedski klub »Jadran«, v katerega so včlanjeni naši delavci, k i so 
zaposleni v tem mestu in  okolici. Že v  prvem mesecu se je  med osta­
lim i člani naših narodnosti včlanilo v klub blizu dvajset Slovencev. 
Klub ima nogometno, odbojkarsko, namizno teniško in šahovsko sek­
cijo. P rire ja  tud i tečaje za pouk švedskega jezika. Ob petkih in  so­
botah imamo v klubu družabne sestanke s plesom.

M. Talijančič, predsednik kluba

Stroilii zn prontore k» preveliki

P ri nas v Kopingu dama Jugoslovanov žal še nimamo iz razloga, 
ker so b ili stroški za prostore preveliki in  jih  najbrž vseh 170 Jugo­
slovanov, k i danes živimo v  Kopingu, ne b i zmogli (!!). Najbrž ste 
brali v lis tih , da so zadnji čas tovarne na Švedskem odpustile precej 
delavcev in  so p ri tem tud i Jugoslovani precej prizadeti. Brezposelnim 
pomaga sindikat, k i plačuje ženskam za pet dni tedensko po 25 kron 
dnevno, moškim pa po 35 kron. Za jugoslovanske delavce nameravajo 
tukaj izda jati poseben časopis v srbohrvaščini. O bljubljeno imamo 
tudi dnevno desetminutno oddajo v radiu v  istem jeziku.

A lbert Zuppin, Koping

B E L G I J A
Pionirji odhajajo

V hladnem aprilskem  vetru je  spet plapolala z žalnim  trakom  ovita 
zastava na čelu pogrebnega sprevoda, Dne 13. aprila  smo sprem ili 
k zadnjemu počitku upokojenega rudarja M aksim iljana Koželja, roje­
nega v M otniku v  T uhinjski do lin i leta 1901. Petintrideset le t je  delal 
v rudniku Waterschei v  Genku, k je r je  b il član in  odbornik društva 
sv. Barbare od začetka.

B il je prijeten družabnik, zaveden Slovenec, zelo vesten in  delaven 
odbornik društva. Ko je b il upokojen, si je  postavil dom v Mechelenu 
blizu Eisdena in  se v k lju č il v tam kajšnje društvo sv. Barbare. Zaradi 
velikih zaslug je b il izvoljen za častnega člana društva sv. Barbare. 
Vsakega skupnega izleta se je udeležil, na nobeni slovenski p rired itv i 
ga nismo pogrešali. Tudi če je  deževalo, je dejal: »Kadar je slovenska 
prireditev —  meni sonce sije.«

D ružini izrekamo iskreno sožalje. Ostal nam bo v hvaležnem spo­
minu kot zaveden Slovenec, pionir, organizator in  vodja slovenskih 
društev, m lajšim  pa naj bo za zgled.

J. Smerke, Eisden

Z D A
Or, Frank Kern - oNomdesetletnlh

Ugledni ameriški Slovenec, znani clevelandski zdravnik dr. Frank 
J. Kem, je v  marcu praznoval svoj osemdeseti ro js tn i dan. Doma je 
iz Breznice p ri Š ko fji Loki. G im nazijo je obiskoval v  K ranju  in  de­
loma v L ju b ljan i, žd 16 le t star pa je odšel v  Ameriko, k je r je  nada­
ljeval šolanje. M edicinski študij je  zaključil v  ju n iju  1912 na uni­
verzi Western Reserve v  Clevelandu.

V tis tih  le tih  je  priha ja lo  v  Am eriko veliko Slovencev, k i so im eli 
težave z jezikom. M ladi Kem  je  poučeval skupine naših lju d i v angle­
ščini. Leta 1919 je izdal angleško slovenski slovar, k i je  nato 1944 
doživel že svojo drugo izdajo. Leta 1926 je  izdal angleško-slovensko 
berilo (English Slovene Reader). Ob tridesetletnici njegovega prihoda 
v Ameriko pa so izšli njegovi »Spomini«. Poleg publicistike se je 
udejstvoval v  p rv ih  le tih  tud i kot časnikar. B il je  nekaj časa pomožni 
urednik Nove domovine, nato pa urednik slovenskega lis ta  Glas.

Vsa leta je  živo sodeloval v  društvenem življen ju . Član Ameriške 
bratske zveze je  že od leta 1916; je med ustanovite lji Slovenske na­
rodne čitalnice na St. C la irju , pred nekaj le ti pa je  b il izvoljen za 
rastnega predsednika Slovenskega delavskega doma na St. C lairju.

Med prvo svetovno vojno je  aktivno sodeloval p ri Slovenski narodni 
zvezi p ri Jugoslovanskem narodnem svetu v Washingtonu, med zadnjo 
svetovno vojno pa je b il član Slovensko-ameriškega narodnega sveta 
(SANS), k i je  zbiral sredstva za pomoč okupirani domovini. Vrsto le t 
je b il glavni zdravnik p ri znanih slovenskih organizacijah: Slovenski 
narodni podporni jednoti, Slovenski dobrodelni zvezi, Slovenski svo­
bodomiselni zvezi itd.

Uglednemu rojaku toplo čestitamo k lepemu življenjskem u ju ­
b ile ju !

K A N A D A
Š iiIiovmM  turnir v  pornNtiter «toletnicc Kanade

Kanadsko-jugoslovansko kulturno društvo Bratstvo —  jedinstvo je 
v počastitev stoletnice Kanade organiziralo šahovski tu rn ir, k i je  b il 
nedavno zaključen. Odigranih je b ilo  nad tisoč šahovskih p a rtij, v 
fina lu  pa je tekmovalo devet šahistov. Zmagal je  Igor Blaškovič, k i 
n i izgubil nobene partije . Na posebni svečanosti so bile  razdeljene 
nagrade. V imenu Združenja je  nagrade razdelil predsednik John 
D ivjak. G ovorili pa so še častni predsednik Boško M ilu tinovič in  se­
kretar Branko M ihič. Šahisti so o b ljub ili, da bodo organizirali poseben 
šahovski tu rn ir tud i v počastitev jugoslovanskega dneva na svetovni 
razstavi v  Montrealu.

Zanimanje za naše filme

Društvo Bratstvo in  jedinstvo živahno deluje. Nedavno so si na­
b a v ili še rekvizite za ping-pong sekcijo. N abavili so si jih  športniki 
sami. A kcijo  vodi agilen m ladinec Vlado Bodiroga. V  načrtu im ajo 
ping-pong tu rn ir v počastitev stoletnice Kanade.

Februarja so im eli v društvenem domu dve film sk i p rired itv i. 
Predvajali so več jugoslovanskih film ov. Nekaj film skih  prired itev 
so im eli tu d i v  p rv i polovici maja. T ri slovenske dokumentarne film e, 
k i jih  je društvo prejelo od Slovenske izseljenske matice, bodo pred­
va ja li v društvu »Simon Gregorčič« v  Torontu in  p ri društvu »Jadran« 
v Part A rtu rju .

Naši ro jak i se tud i pridno p rip ra v lja jo  za obisk Jugoslavije. Sku­
pina izletnikov, k i bo potovala v organizaciji društva Bratstvo in  je­
dinstvo, je iz dneva v  dan večja. V aprilu  so im eli že nad polovico 
prijavljencev. Iz le tn ik i pridejo v Jugoslavijo z jugoslovanskim letalom  
7. ju lija .

N E K A J  P O J A S N I L
»Pred n e k a j  m e s e c i  s e m  s e  v r n il  i z  d o m o v in e  v  A v s t r a l i jo .  Z a  m o jo  

v r n it e v  j e  z v e d e lo  p r e c e j š n j e  š t e v i lo  S lo v e n c e v  p a  t u d i  d r u g ih  J u g o ­
s lo v a n o v . V e č in a  t e h  l j u d i  h i se  r a d a  za  s t a ln o  v r n ila  v  J u g o s la v i jo ,  
s e d a j  p a  s e  b o ji jo ,  d a  b i  j i m  n a š e  o b la s t i  n e  v z e le  te g a , k a r  b o d o  
p r in e s l i  s s e b o j  d o m o v . T u  j e  v e l i k o  l ju d i ,  k i  r a z š ir ja jo  la ž n o  p r o ­
p a g a n d o , l j u d j e  p a  n e  z n a jo  lo č i t i  r e s n ic e  o d  la ž i. J a z  s e m  v s a k o m u r  
p o ja s n je v a l ,  d a  j e  la ž , k a r  o n i  g o v o r e  i n  p iš e jo .  P r e d  d n e v i  s e  m i  j e  
p r it o ž i l  n e k  H r v a t, d a  s o  m u  g r o z ili ,  d a  g a  b o d o  p r e t e p l i ,  č e  m e  b o  
še  p o s lu š a l.  P r ih o d n je  le t o  s e  n a m e r a v a  v r n it i  v  J u g o s la v ijo .

N e k a t e r i  c e lo  g o v o r e , d a  v s a k d o , k i  j e  b r e z  d o v o l je n ja  z a p u s t i l  
d o m o v in o , p o t e m  k o  se v r n e , n im a  d o m a  n o b e n ih  p r a v ic .  J a z  v e m ,  
d a  to  n i  r e s , n e  m o r e m  p a  te g a  z  n ič im e r  d o k a z a t i,  z a t o  v a s  p r o s im  
za  p o m o č . R a d  b i t u d i,  d a  b i  d a li  o t e m  k a k o  p o ja s n i lo .«

Tako nam  je pisal zaskrb ljen  ro jak  iz m esta  P o rt K em bla 
v A vstraliji. Podobna pism a pa od časa do časa prejm em o tu d i 
iz d rugih  držav, pa tud i obiskovalci n a  M atici se obračajo  n a  
nas s podobnim i vprašanji. Posebno veliko je  zan im anje za stalno 
vrn itev  v  domovino v A vstraliji, k je r  je  naše  ro jak e  prizadel 
novi zakon o vojaški obveznosti, pa tud i zarad i velike oddalje­
nosti, saj si tam  ro jak i ne  m orejo  vsako le to  privoščiti obiska 
v dom ovini ko t to lahko  npr. v Evropi.



Zares je  težko ločiti resnico od laži v  protijugoslovanski p ro ­
pagandi, k i hoče na  vse načine oblatiti razm ere v  Jugoslaviji. 
Ta propaganda nam enom a napačno razlaga vsak uk rep  jugo­
slovanske vlade, p ri tem  pa seveda raču n a  na nepoučenost, na 
oddaljenost od dom ovine, na  neure jenost odnosov z dom ovino in 
tud i na  čustvenost tistih , k a te rim  je  ta  p ropaganda nam enjena. 
K aj m enim o o n je j?  M eje Socialistične federa tivne  repub like 
Jugoslav ije  so odp rte ; vsakdo, naj bo tu jec  ali dom ačin, k i živi 
v  tu jin i, jo  najlaže sam  odkloni, ko obišče Jugoslavijo . Vsi dobro­
nam ern i obiskovalci naše dežele lahko ugotovijo, da je  ta  p ro ­
paganda neresnična. Zavrača jo  tu d i velik  del naprednega dem o­
kra tičnega tu jeg a  tiska, k i veliko piše o Jugoslav iji in  skuša 
opisati n jeno  objektivno podobo.

Za v rn itev  v  dom ovino Jugoslav ija  ne postav lja  nobenih 
posebnih pogojev. V rnejo  se lahko vsi naši d ržavljan i, pa tud i 
tu ji d ržav ljan i jugoslovanskega porekla. N ovejši izseljenci, ki so 
sprejeli tu je  državljanstvo, pa niso posebej zah tevali izpisa iz 
jugoslovanskega, so naši d ržav ljan i še sedaj. Pogoj je  le to, 
da v  p rim eru  sta ln e  v rn itv e  v  dom ovino vrnejo  tu ji po tn i lis t 
ozirom a se odpovedo tu jem u  državljanstvu . Tudi ro jak i, ki so 
ilegalno zapustili Jugoslavijo , so že z zakonom  o am nestiji iz 
le ta  1962 izenačeni z drugim i ekonom skim i izseljenci in  se lahko 
vrnejo , ne  da bi za ilegalni p rehod  m eje m orali odgovarjati.

G lavni nam en zakona o am nestiji, k i ga Jugoslav ija  še danes 
dosledno izvaja, je  bil da ti em igraciji jugoslovanskega rodu  mož­
nost, da u red i odnose z Jugoslav ijo  in  da norm alno  oprav lja  
stike s svojim i sorodniki. Osebe, k i jih  je  zajela am nestija , se 
lahko po svobodnem  p rep ričan ju  odločijo za v rn itev  v  domovino, 
ali pa zato, da ostanejo v  tu jin i ko t ekonom ski izseljenci.

Zakon o am nestiji zajem a veliko število kaznivih  dejan j, 
k i so bila  večinom a sto rjena  m ed drugo  svetovno vojno in  oku­
pacijo  naše dežele, zajem a pa, k o t že rečeno, tu d i osebe, k i so 
iz kakršnegakoli razloga pobegnile čez m ejo. Beg čez m ejo  se 
po tem takem  ne  sm atra  za kaznivo dejan je , am pak  za p rekršek , 
ki zanj po v rn itv i seveda n i treb a  odgovarjati.

N ekaj besed o carini, o čem er smo sicer v  Rodni g rudi že 
dosti pisali: za osebno potniško p rtljago , ki jo po tn ik  prinese 
s seboj ali pa  jo  da v  prevoz prevozniku, n i treb a  p lačati carine. 
V osebno potniško p rtljago  prištevam o stvari, k i so po tn iku  po­
treb n e  za osebno rabo  n a  potovanju , to  je  obutev, obleke, p red ­
m eti za osebno higieno, za šport, za razvedrilo  (fo toaparat, t ra n ­
sisto r itd.) in  drugo. Razen tega  lahko  naši d ržavljan i, k i so 
najm an j deset le t živeli v  tu jin i, brez carine p ripelje jo  s se­
boj, k a d a r se v račajo  za stalno, gospodinjske predm ete  in  n u jen  
gospodarski inven ta r, stro jno  oprem o za ob rtne  delavnice pa 
lahko  p rip e lje jo  brez carine le  v  prim eru , k ad ar dokažejo, da so 
tako  o b rt opravi j ah  tu d i v  tu jin i (npr. s tro jn a  oprem a za m izar­
sko delavnico, tovorn i av to  — če si bil v  tu jin i m izar oziroma 
prevoznik). V sakdo, k i je  živel v tu jin i nep rek in jeno  najm an j 
pe t let, lahko  uvozi v Jugoslav ijo  tu d i avtom obil, v en d ar pa 
m ora zanj p lačati carino. Brez carine lahko  uvozijo  v Jugoslavijo  
osebne avtom obile le povra tn ik i, k i so se izselili iz Jugoslavije  
p red  6. aprilom  1941. V sak povra tn ik  in  vsak tu j d ržavljan  
lahko  p rinese  s seboj tu jih  v a lu t brez om ejitve; za devizna sred­
stva  lahko  potem  kup ijo  v  Jugoslav iji razno in d ustrijsko  blago

z 10-odstotnim  popustom , ali pa  jih  naložijo na  osebne devizne 
račune ali h ran iln e  vloge p ri naših  bankah .

Za vse, k i se nam eravajo  za stalno v rn iti  v domovino, bo 
zanim ivo tu d i vp rašan je  o zaposlovanju. Po začetku gospodarske 
refo rm e v  ju liju  1965 so m orala  n ek a te ra  podjetja , ki so prej 
živela na  račun  d ržavnih  podpor, odpustiti določeno število delav­
cev, k a r  pa je  bilo le  del ukrepov  za u red itev  stan ja  v  tak ih  
tovarnah . N eren tab ilne  gospodarske organizacije so tak o  iskale 
nove načine za stabilizacijo, v en d ar pa  so se večjem u odpuščanju 
delavcev k ljub  tem u  izogibale. Se vedno pa  je  precej in d u s tr ij­
sk ih  podjetij, k i iščejo nove delavce. P redvsem  g radbena pod­
je tja  na  p rim er zaposlujejo vedno več kvalific iran ih  in  nekvalifi­
c iran ih  delavcev. Poenostav ljen  je  b il tu d i postopek za izdajo 
obrtnega dovoljenja, k a r  je  povzročilo, da je  bilo v  zadnjem  času 
o dprtih  veliko število  novih  o b rtn ih  delavnic; p rav  tako  dobra 
naložba je  v  zasebnem  gostinstvu, k i im a spričo povečanega p ro ­
m eta  vedno več perspektiv . To m ožnost je  izkoristilo  do sedaj 
že tu d i p recejšn je  število povra tn ikov  iz tu jine. Se vedno pa 
obstajajo  m ožnosti za u s tan av ljan je  novih  gostiln, bifejev, 
penzionov in  d rug ih  obratov. Vsi, k i se nam eravajo  ali želijo 
v rn iti v domovino, lahko dobe podrobnejše in form acije  na  Slo­
venski izseljenski m atici, ali pa na  naših  diplom atsko-konzularnih  
predstavn ištv ih .

S tanovan jsk i problem  je v  Jugoslav iji še vedno pereč, čeprav 
ne več tak o  ko t v p re jšn jih  letih . Občine ali pod je tja  kupujejo 
za svoje uslužbence sedaj sicer m an j stanovanj, po svojih  zmož­
nostih  pa  pom agajo p ri n ab av ljan ju  k red itov  za nakup  stano­
v an ja  ali hiše. K red itn e  banke odobravajo  k red ite  na  podlagi 
vloženih sredstev  tako  s s tran i prosilca ko t s s tran i pod je tja  ali 
ustanove, k je r  je  prosilec zaposlen. P rav  v  zadnjem  času so 
banke na željo m nogih naših  ljudi, ki so začasno zaposleni v 
tu jin i, pokazale razum evan je  za novo m ožnost: d a jan je  dinarskih 
k red itov  za g rad n jo  hiš ali n ak u p  stanovanj n a  podlagi deviznih 
sredstev  vloženih na  osebnih deviznih račun ih  ali na deviznih 
h ran iln ih  vlogah.

O zaposlovanju v tu jin i, k a r  nek a te ri p rotijugoslovanski krogi 
v d rugih  državah  sm atra jo  ko t neuspeh  socializma, samo tole: 
Jugoslav ija  je  odp rta  dem okratična skupnost, ki se vse bolj vk lju­
čuje v  m ednarodno delitev  dela, in d u strijsk a  pod je tja  svobodno 
navezujejo  stike s sorodnim i p o d je tji v  tu jin i in  z n jim i enako­
p ravno  sodelujejo, n jene  m eje pa so m ed najbolj odprtim i mejami 
v Evropi — tako  za tu jce, kii želijo obiskati našo deželo, kot za 
dom ačine, k i gredo v  tu jino . V tak ih  pogojih bi bilo nesmiselno 
vsako ov iran je  državljanov, ki si želijo poiskati boljši kos kruha 
v tu jin i. V razn ih  zahodnoevropskih d ržavah  je  zaposlenih veliko 
število  delavcev iz Španije, Italije , Turčije, G rčije in  m ed njimi 
tud i okrog 300.000 jugoslovanskih delavcev, k i pa sebe ne sm atrajo 
za izseljence, am pak  naše »v tu jin i začasno zaposlene državljane«; 
vsako leto p rih a ja jo  na počitnice v  dom ovino, ko pa si nekaj 
p rih ran ijo , se za stalno vrnejo . V endar pa je  to  zaposlovanje le  del 
splošnega m igracijskega g iban ja  v  svetu. Tudi ob v rn itv i so po­
polnom a izenačeni z dom ačim i delavci in  se svobodno zaposlujejo. 
N aša dežela si prizadeva, da bi z d ržavam i, k je r  je  zaposlenih 
večje število naših  ljudi, sk lenila  k a r  najbolj ugodne sporazume, 
s k a te rim i bi zaščitila naše delavce. j 0 žc P rešeren
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Pomenek v, bralci

V zadnjem  času sm,o prejeli to liko  p risrčn ih  pisem  od vas, 
dragi bralci, iz na jrazličnejših  dežel po svetu, da živo občutim o, 
kako smo si blizu, domači in  iskreni. Se p rav  posebej n as  veseli, 
ko razbiram o iz pisem, da čutite, k ako  M atioa z vam i in  vsem i 
našimi ljudm i po svetu  živi in  sp rem lja  vaše življenje. K a r v  za­
dregi smo, kako  bi ostalim  bralcem  v  te j številki posredovali vse­
bino teh  lepih  m isli, k i so jih  po lna p ism a pred  nam i n a  m izah 
v redakciji. Bilo bi n am  žal, če bi ok rn ili v rednost in  lepoto teh  
ali onih čustev, misli in  želje, izražene v  pism ih. Iz vaših  besed 
diha h repenen je  po rodni deželi, n e  sam o vas, ki pišete, tem več 
tudi vseh tistih , ki žive in  delajo  v  tu jin i. Iz te h  pisem  d iha ponos, 
da ste  ostali v  tu jin i Slovenci in  da s te  bo t Slovenca in  Jugoslo­
vani ponosni n a  svojo m atično  deželo. Iz pisem  razb iram o željo, 
da se boste v rn ili domov, čim  boste mogli, eni za k ra jš i čas, drugi 
za vselej. Iz vaših  besed d iha zadovoljstvo, da vas obveščamo 
o novicah in  zanim ivostih  naše  dežele, od 'katere ste  tak o  od­
trgani. Iz vaših  pisem  berem o, da vam  k a r  odleže, če nam  n ap i­
šete pismo v m aterinem  jeziku, ko t da se razgovarjate  z dom ačim i 
prijatelji. V p ism ih se  ra d i spom injate m lad ih  let, k i ste  jih  p re ­
živeli v  dom ačem  k ra ju  in  vaša  p ričevan ja  so zanim iva, top la  in  
prisrčna. V teh  p ism ih pišete. K aj vse še pišete, ljub i naši p r i­
jatelji! Zato smo se odločili, da bomo to po t ra je  p repustili ves 
prostor vam  in  objavili v celoti ali skoraj v  celoti nekaj vaših 
pisem, na d ruga  pa  bomo odgovorili osebno. Vsem skupaj pa 
lep pozdrav.

Zim a V rščaj

Dragi p rija te lji in  prijateljice,

pri vzorni izseljenski matici, najprej se m oram  oprostiti zaradi zani- 
kmosti. T ri le ta  ste lis t pošiljali, ne da bi bili sigurni, ali bo tisti 
izgubljeni Boltežar toliko pošten, da bo poravnal, k ar je  dolžan.

N adalje prosim, oprostite m oji pisavi, nisem  jaz  kriv, pač pa bo­
lezen. Roke se m i tresejo, p rsti n a  desni roki so nekako k ar m rtvi. 
Rad bi vam  veliko napisal, pa se ne da. Pišete, da naj bom še nadalje 
naročnik lista. Toliko na znanje, dokler bom dihal, bom naročnik 
Rodne grude ravno tako tud i koledarja.

Ako se ne motim, sem naročnik lista od prve številke. Tudi ko­
ledarje im am  vse, kolikor jih  je  izšlo do danes. Samo to je  nekaj 
nesigurnega. Visoka leta, še nekaj meseoev, pa jih  bode 85 na grbi! 
Dokler bom dihal, sem tud i vaš naročnik in  vaš prijatelj.

Sedaj nekoliko o m oji malenkosti. Bil sem le ta  1952 v rojstni 
domovini. T ra ja lo  je  54 let, da sem se odločil, d a  zopet vidim  rojstno 
hišo in vasico Gumnišče; to je  bilo nekaj za mojo dušo. L eta 1958 se 
je starejši sin odločil, da hoče videti lepo Jugoslavijo; tudi jaz sem se 
pridružil. Še vedno b i rad  obiskal mojo lepo Slovenijo in krasno belo 
Ljubljano.

Bil sem prv i zastopnik Rodne grude v naši Puebli in tudi nekaj 
let sem koledarje razpečaval, ne samo v Puble, veliko sem jih  raz­
poslal v Californijo, Wyoming itd. Tako da se ni treba bati za starega 
hajduka. V m ladih letih  sem bil v  L jub ljan i vsak teden. M oja m am a 
mi je naložila vse dobrote, kar jih  je  bilo pri hiši, maslo, piščance, 
zajčke, golobčke in ne vem kaj še in hodil sem na trg  v Ljubljano. Jaz 
ubogi sirom ak sem vlekel tis ti voziček na dveh kolesih kot mule, vse 
dobrote so pojedli L jubljančani, mi na deželi smo m orali biti zado­
voljni z nezabeljenim  močnikom, tako se je  godilo z ubogim kmetom 
v mojih m ladih letih. Sedaj je  vse drugače.

Vaš prijatelj
Frank Boltežar, Pueblo, Colo, ZDA

Draga p rija te ljica  M arička Drolc!

Včeraj sem sprejela Rodno grudo 1964, katera  vsebuje 10 vaj v 
slovenščini, za katere  sem Vas prosila. Najlepša hvala za Vaš trud. 
Ta knjiga je  zlata v redna za Slovence v tujini. Čestitke Matici, vsem 
delavcem  za izborno delo te knjige, posebno gospej Zimi Vrščaj, glav­
ni urednici. Tako sem vesela, da mi srce poskakuje, ker so se moje 
želje izpolnile, da lahko pokažem učencem pravo izgovorjavo besed 
in n jih  pomen. Povrh pa nekaj zgodovine, kar je  ponos nam  vsem 
Slovencem. Naši učenci si prizadevajo, da se kaj naučijo za slovenski 
dan, kateri bo 6. maja.

Srčen pozdrav vsem pri M atici

Frank in Josie Vogrin, Samsula, ZDA

Dragi urednik,

v nadi, da se bo' to pismo našlo v pravih rokah, Vam  pošiljam  mnogo 
lepih pozdravov iz daljne A vstralije. P red  3 leti sem odšla iz M ari­
bora v  A vstralijo  — in sedaj bi se rada  naročila na Vaš časopis, re ­
vijo in  m orda tudi koledar. Prosim  Vas, pišite mi, koliko stane na­
ročnina in  kako pošiljate časopis in na kaj se lahko naročim  pri Vas. 
Upam, da ne boste preveč odlašali z odgovorom. Se enk ra t sprejm ite 
lep pozdrav! ,

Erika Serdar, Adelaide, Avstralija

U pravi SIM

Prvega oktobra 1966 sem odplul čez ocean nezdrav in sem še pod 
zdravstveno oskrbo. Zelo rad  bi se oglašal, saj p ri m atici ste ljudje, 
ki jih  ni na tej obli, pa na žalost mi zdravje ne dopušča. P iknik 4. 
ju lija  1966, ki mi je  bil najlepši dan v življenju, v Vaši družbi, bo šel 
z menoj v grob.

Vse pri SIM najlepše pozdravljam  in Vam  želim  zdravja, sreče 
in mnogo — mnogo uspeha p ri tako koristnem  delu, ki ga izvršujete!

Matevž Premk, Pittsburg, ZDA

Spoštovana Izseljenska m atica v L jubljan i
O prostite prosim, da z zakasnenjem  šele sedaj poravnam  naroč­

nino za Rodno grudo. B ila sem nam reč težko bolna več mesecev v 
bolnici v Maseilzu. V erujte mi, da sem naše Rodne grude tako vesela! 
K adar pride, mi je  kot da me je  obiskal najboljši sorodnik ali bratje, 
ki mi tr ije  žive v Jugoslaviji. Redno so m i domači prinašali v bolnico 
našo revijo, katero  sem kazala tud i drugim  bolnicam, zdravnikom  in 
bolničarkam . Tolm ačila sem novice, ki sem jih  brala. Resnično sem 
Vam od srca hvaležna, da nam  pošiljate te  lepe in zanim ive novice 
iz domovine in  naših ljud i po svetu. K er sem še vedno privezana na 
bolniško posteljo, m i je  vsa tolažba pošta od bratov in  Rodna gruda.

Pripom nim  tud i to, da sem dobila dovoljenje od zdravnika za 
predčasni izpust iz bolnice, ker sem hotela biti na pevskem koncertu, 
ki so nam  ga prired ili 4. t. m. naši ljub i slovenski oktet Gallus iz 
L jubljane. Je  bilo zelo lepo. Z iskrenim  pozdravom  Vam  hvaležna

Es Terezija, Eisden, Belgija

Pozdravljeni!

K er je  že precej časa minilo, odkar mi pošiljate Rodno grudo pa 
Vam še nisem  poravnala naročnine, Vam zdaj prilagam  denar in  Vam 
sporočam, da mi je  zelo všeč, ker so novice iz vseh krajev ; posebno 
iz domovine me novice zm eraj zanimajo. Ko je  človek tako daleč 
v tujini, zm eraj rad  sliši kaj o svojem rojstnem  kraju . Upam, da 
boste včasih kaj poročali iz P rekm urja; od tam  sem jaz doma. Želim 
vam  veliko uspeha in mnogo naročnikov in  Vas iskreno pozdravljam .

Emma Recek, Winnipeg, Kanada



K A Š A  B E S E D A

Kako nastajajo našo besede ?

U C I H O
S

o

L O V E N Š Č I N E

Za večino naših besed ne morem o natančno  ugotoviti, kdaj in  kje 
so nastale; že droben šolar pa spozna, da živi v  jeziku večina besed 
v večjih  ali m anjših  družinah, in da so le redke ostale osamljene. 
N avadno pravim o, da izhajajo vse besede iste družine iz enega sam e­
ga korena, ki daje  vsem  članicam  pomensko jedro, druge glasovne 
prv ine pa okrog tega jed ra  izoblikujejo posam ezne posebne pomene. 
Oglejmo si š tiri izpeljanke iz istega korena: pis-âtelj, pis-ec, pis-âr, 
pis-ün.

Vsi navedeni sam ostalniki im ajo skupno prvino pis- in  š tiri raz­
lične pripone. S icer pom enijo vsi po v rsti moško osebo, ki se ukvarja  
s pisanjem , toda kakšna razlika je  vseeno m ed njim i! P rva beseda, 
pisatelj, označuje človeka, ki poklicno u s tv a rja  splošno priznana kn ji­
ževna dela, romane, novele itd.; če je  izgovorjena v  norm alnem  tonu 
in  navadnih  okoliščinah, im a popolnom a nevtra lno  pomensko vred­
nost. D ruga beseda, pisec, nam  predstav lja  moža, ki je  za javnost 
(navadno) napisal to  ali ono razpravo, poročilo, oceno in  podobno, npr.:

Pisec današn jega uvodnika se je  dotaknil važnega vprašanja.
Tudi pisec je  docela nev tra ln a  oznaka.
T re tja  od navedenih besed, pisar, ki je  precej m anj v  rabi, po­

m eni človeka, k i v  p isarn i piše ali p repisuje s peresom ; navadno si 
p isa rja  p redstavljam o celo še z gosjim  peresom. Beseda je  že malo 
v rab i in  im a slabšalen pomen. D andanes so p isarje  v  celoti zam enjale 
tipkarice.

Če p a  bi naše p rim erjan je  obrnili tako, da različne korene sprem ­
lja jo  iste pripone, se nam  tako zgrajen i pom eni pokažejo v drugačni 
luči. Za prim er vzemim o tele besede: pis-âma, pek-âma, tisk-ârna, 
želez-ama, lek-âma. Pomensko jedro  je p ri sleherni od teh  besed d ru ­
gačno, vendar im ajo  vsi pom eni nekaj skupnega: vse besede nam reč 
označujejo prostore, k je r se oprav ljajo  dela, k i jih  izdaja besedni 
koren — v  p isarnah  pišejo, v  pekarnah  pečejo kruh, v  tiskarnah  
tiskajo, v  železarnah topijo  in obdelujejo železo in  v  lekarnah  p ri­
p rav lja jo  in  p rodaja jo  zdravila.

Besedni koreni p a  niso še izkoristili vseh izpeljavnih  možnosti. 
Ko se pojavi npr. nov tehničn i predm et, jezik navadno ne ustvari čisto 
nove besede, tem več jo  zgradi iz že obstoječih najustreznejših  prvin. 
Lep p rim er je  beseda žarnica. Ko je  zasvetila elektrika, se je  ugnez­
d ila  v  družino glagola žareti, čeprav je  b ila  ista  beseda z drugačnim  
naglasom, nam reč žarnica, v  nekaterih  slovenskih narečjih  že prej 
znana v  pom enu kopriva. Oglejmo si, ka te ra  najv idnejša lastnost žar­
nice je  v  drugih  jezikih botrovala nastanku  te  besede.

Nem ščina je združila žaren je in  obliko steklene hruške v G liih- 
bime, ali pa je  povzela samo drugi del besede, Birne; podobno je  
storila francoščina s svojo poire électrique; angleščina je  v svoji be­
sedi bulb upoštevala sam o obliko; poljščina se je, enako kot sloven­
ščina, oprla predvsem  na žarenje, zato im a žarowko; srbohrvaščina 
im a dva izraza žarulja in sijalica, od katerih  izraža drugi rezu lta t ali 
posledico žarenja, nam reč sij, svetlobo; ruščina pa se je  zadovoljila 
k ar s pom anjševalnico za luč, lampočko.

In  kako je  jezik še zadovoljeval nove potrebe, k i so nasta le  z  no­
vim i stro ji in  raznim i sodobnim i predm eti v  športu in  drugod?

S tari izrazi, k i so označevali naj bližji človekov svet, se večkrat 
prenašajo  n a  druga področja, k je r so zarad i podobnosti predm etov 
dobili še dodaten pomen. T ake nove pomene najdem o npr. v športnem  
udejstvovanju; tu  im am o opraviti s konjem, kozo, krogi, léstvijo, 
vrvmi, loparji itd. Na km etih, k je r so ljud je  v  m islih daleč od telo­
vadnic, bi besedna zveza skočiti čez konja pom enila samo skok čez 
živega konja, v šoli pa ne bi nihče pom islil na kaj drugega kot na 
športn i pripomoček. Ali, podobno: če rečemo premakni konja, pomeni 
to v  šahu čisto nekaj drugega kot na km ečkem  dvorišču. T udi beseda 
kolo je  v zadnjih  desetletjih  dobila k ar dva dodatna pom ena; poleg 
kolesa p ri vozilu a li avtom obilu pom eni še bicikel in posebno športno 
vajo  v  obliki kolesa.

Podobno sta  v zadnjih  letih  v dodatnem  pom enu prešli v splošno 
rabo besedi svécka in lučka. P rv a  je  dom a m ed avtom obilisti, druga, 
ki je  m enda res šele deset le t stara, p a  je  posebno znana med našim i 
najm la jšim i — na poti iz šole nam reč rad i zavijejo  v mlečno restav­
racijo  in si privoščijo lûcko ali celo zamorčka, k ar pomeni lučko s 
čokoladno glavico.

F. Jakopin

Nu trgu
Dedek in  E llen sta  zgodaj vsta la  in  šla v  m esto, da bi videla, 

kakšna  je  L jub ljana  z ju tra j.
P o t ju  je  p ripe lja la  na  živilski trg .
N a p ro s tran i tržn i ploščadi je  k a r  m rgolelo ljudi. D edek je 

pe lja l E llen za roko in  ji  spotom a razlagal:
»Tu za L jubljanico  so pok rite  stojnice za sad je  in  zelenjavo, 

m alo napre j pa  m esnice. N asproti so u red ili m oderno delikateso, 
k i je  zm eraj polna gostov. S topiva še sem  no te r — nekdaj so 
b ila  tu  skladišča, zdaj pa lahko v  okusno oprem ljeni tržn ici tu  
kupiš vse, k a r  po trebu ješ za kuh in jo : m leko, maslo, sir, skute, 
m ed, jajca, fižol, ajdovo m oko, vse južno in  dom ače sadje, pa še 
nič koliko drugega.

Na te j s tran i, vidiš, im ajo pa km etice, največ D olenjke in 
T rnovčanke, razložene domače pridelke, tu  so rože in  lončnice. 
V teh  škafih  p rodaja jo  kislo zelje in  kislo repo, k i s ta  s k ran jsko  
klobaso naša  od nekdaj p rilju b ljen a  jed.«

»K akšne lepe košarice!« je  vzklikn ila  Ellen.
»Da, lepe reči,« je  rekel dedek. »To so večinom a izdelki do­

m ače ob rti iz H rvaške in  Bosne.«

S L O V E N E  E O U  Y O U
A R R A N G ED  B Y  N A D A  VITOROVIC  

At the Market Place

G ran d fa th e r and E llen got up  early  and  w en t dow ntow n to 
see w h a t L jub ljana  w as like in  the  m orning.

The w ay 'brought them  to  th e  food m arket.
The large  place sw arm ed w ith  people. G ran d fa th e r took 

E llen’s a rm  w hile he  w as explain ing every th ing  to  h er:
»The stands in  th is m ark e t hall alongside th e  L jubljan ica are 

fo r f ru it  and vegetables, th e  m eat m ark e t is a little  fa r th e r  on. 
The m odern  delicatessen ju s t across is alw ays crowded. Now, 
le t’s en te r th is  hall — it used to  be a storehouse, y e t now  it is 
a ta s te fu l m ark e t hall w here  you can get every th ing  you need 
for the  k itchen : m ilk, b u tte r, cheese, curd, honey, eggs, beans, 
buckw heat flour, sou thern  and  hom e-grow n fru its  and  no end 
of o ther item s.

A nd on th is  side, you see, peasan t w om en, m ostly from 
D olenjska and  Trnovo, display th e ir  products, ou t- and  indoor 
flow ers. Sour k ra u t and  sour tu rn ip  in  these  w ooden tubs are 
served w ith  our na tional sausage (k ran jska  klobasa); th is has 
alw ays been ou r favo rite  dish.«

»W hat p re tty  baskets!« exclaim ed Ellen.
»Yes, nice things,« said g ran d fa th er. »These a re  m ostly  home­

m ade th ings from  C roatia and  Bosnia.«

Det'lenidon of Feminine AomiN Ending in -a

The declension of th is class of nouns is fairly  uniform  and without 
any difficult peculiarities. The case endings, however, differ from 
the case endings of Masculines.

Exam ple:



Singular 
N. beséd-a 
G. beséd-e 
D. beséd-i 
A. beséd-o 
L. p ri beséd-i 
I. z beséd-o

Dual
beséd-i
beséd
beséd-am a
beséd-i
beséd-ah
beséd-am a

Plural
beséd-e
beséd
beséd-am
beséd-e
beséd-ah
beséd-ami

Some nouns belonging to this class show a certain peculiarity in 
the Genetive-Plural.

As we have seen, Masculines which have no endings in the No­
minative Singular introduce the reduced vowel e between final con­
sonants: pešec —  pešca (pedestrian). Feminines ending in -a behave 
in a sim ilar way in the endingless Genetive in Plural and Dual. The 
reduced a (e) appears between consonants in all the cases where it  
would come to a hard consonant group: škatla —  škatel (box), vožnja 
—  voženj (ride), krošnja —  krošenj (crown of a tree). Yet the majo­
rity  of consonant groups is pronounceable and remains without the 
reduced vowel: prha —  prh (shower), stavba —  staub, kavarna —  
kavarn, igračka —  igračk (toy), samopostrežba —  samopostrežb, zgrad­
ba — zgradb, čipka —  čipk (lace), sponka —  sponk, torba —  torb, 
kuhinja —  kuhinj. The vowel i  instead of e is inserted before a final 
j: ladja —  ladij (ship), večerja —  večerij. No vowel can be inserted 
in the groups ij, nj.

Some nouns of this class may have a stressed ending -â in the 
Genetive-Dual, P lural: gora, dežela, žena (of the mountains, coun­
tries, women).

A fixed accent is prevalent in this declension in the Slovene lite ­
rary language. In dialects and poetry the accent may shift onto the 
last syllable. This occurs mostly in words which have ê or ô in their 
roots: gôra —  goré, rôka —  roké, zêmlja —  zemljé (earth), žčna —  
zené. In some words the accent may be fixed on the last syllable in 
all the cases: meglà (fog), temà (dark), stezà.

L E  S L O V È N E  A  Y O  T H E  l ’ O H T É E
A D A P T É  P A R  VIK TO R JE SE N IK  

A u  H larehé
Le g rand -père  et H élène se levèren t de bonne heure  et allè­

rent en ville pour voir com m ent est L jub ljana  le  m atin.
Le chem in les am ena au  m arché aux  vivres.
Sur la  vaste  p late-fo rm e du m arché cela fourm illa it de monde. 

Le g rand-père  conduisait H élène p a r la  m ain  e t lu i expliquait 
chemin faisan t:

«Ici d erriè re  la  L jubljan ica il y  a les étalages couverts pour 
les fru its  e t les légum es, et u n  peu plus loin les boucheries. En 
face on a  am énagé u n  b u ffe t m oderne avec des com estibles fins, 
qui est tou jours plein d’hôtes. E ntrons encore là  dedans — a u tre ­
fois il y ava it ici les entrepôts, tand is que m ain tenan t dans ce 
marché couvert équipé avec goût on peu t acheter ici to u t ce dont 
on a besoin po u r la  cuisine: la it, beurre , from age, la it caillé, miel, 
oeufs, haricots, fa rine  de sarrasin , tous les fru its  m érid ionaux 
et du pays, et encore b ien  d ’au tres choses.

De ce côté, tu  vois, les paysannes, p ou r la  p lu p a rt de la Basse 
La m i oie e t de Tm ovo, on t étalé les produ its du pays, voici des 
fleurs e t des p lan tes en pot. Dans ces baquets on vend de la 
choucroute et des navets aigres, qui avec la saucisse de Carniole 
sont de tou t tem ps no tre  p la t favori.»

«Quelles belles petites corbeilles!» s’exclam a Hélène.
«Oui, de belles choses,» d it le grand-père. «Ce sont en m a­

jeure p artie  des produ its de l’a rtisan a t de la C roatie et de la 
Bosnie.»

La DéclinaiNon dos Substantifs Féminins on -a

P ar sa déclinaison, ce groupe de substantifs est en Slovène assez 
homogène et pour des connaissances élém entaires sans particularités 
plus difficiles à retenir. Pour les cas particuliers, les désinences sont 
évidem m ent toutes différentes de celles de la déclinaison masculine.

Voyons un modèle de cette déclinaison:

Singulier Dual P lural
N. beséd-a 
G. beséd-e 
D. beséd-i 
A. beséd-o 
L. pri beséd-i 
I. z beséd-o

beséd-i
beséd
beséd-am a
beséd-i
beséd-ah
beséd-am a

beséd-e
beséd
beséd-am
beséd-e
beséd-ah
beséd-ami

Pour le génitif pluriel, nous devons dans cette déclinaison reten ir 
quelques particularités de certains substantifs.

Tout comme nous rencontrions dans les substantifs masculins au 
nom inatif singulier, qui est sans désinence, en tre  consonnes à la fin 
du m ot souvent un e m uet (pešec — pešca), une situation analogue 
se m anifeste dans les substantifs fém inins en -a  aux génitifs pluriel 
et duel, qui n ’ont pas de désinence. Dans les cas où un groupe de con­
sonnes difficile à prononcer surviendrait, un e m uet s’intercale entre 
les consonnes, par ex. škatla — škatel, vožnja — voženj, krošnja — 
krošenj. La p lupart des liaisons consonantiques (deux consonnes) sont 
prononçables, c’est pourquoi on n ’y intercale pas d’e muet, par ex. 
p rha — prh, stavba — stâub, kavarna — kavarn, igračka — igračk, 
sam opostrežba — sàmopostrézb, zgradba — zgradb, čipka — čipk, 
sponka — sponk, torba — torb, kuh in ja  — kühinj. Quand la dernière 
consonne est un j, au lieu de e on intercale un i, par ex. lad ja  — 
ladij, večerja — večerij. On n ’intercale jam ais de voyelle dans les 
groupes Zj et nj.

Certains substantifs de cette déclinaison peuvent avoir aux gé­
nitifs duel et pluriel la  désinence accentuée -â (gorâ, dežela, žena).

Dans cette déclinaison, l’accent fixe prédom ine dans la  langue 
littéra ire  Slovène. Dans les dialectes et dans la  langue poétique, 
surtout dans les mots qui ont au radical ê ou ô, à  certains cas l’accent 
se déplace à la désinence (gôra — goré, zêm lja — zemljé, žena — 
ženč). Dans certains mots, l’accent peu t être  à tous les cas su r la 
désinence (meglà, temà, stezà).

Explication de» Mots et des formes

Trg — le marché, la  place
vstati, vstal(a) sem — se lever, je me suis levé(e)
iti, šel (šla) sem — aller, je  suis allé(e)
videti, bi videl(a) — voir, je  verrais
peljati; p ripeljati — mener, conduire; am ener
pot; spotom a — le chemin; en chemin, chemin faisan t
razlagati, razložiti — expliquer
ured iti — arranger, m ettre  en ordre
delikatesa — m agasin-buffet où l’on vend des comestibles fins
(v)stopiti; (v)stopiva — en tre r; entrons (pour deux personnes)
potrebovati, potrebujem  — avoir besoin, j ’ai besoin
ajdova moka — farine de sarrasin  (blé noir)
kmet, km etica — un  paysan, une paysanne
Dolenjka — une hab itan te de la Basse Carniole
Trnovčanka — une femm e de Trnovo (un faubourg de L jubljana)
roža =  cvetlica — une fleur
prodati, p rodaja ti — vendre
kran jska klobasa — la saucisse de Carniole (spécialité réputée)
koš, košara; košarica — panier, corbeille; petite corbeille
pridelek, izdelek — un  produit
dom ača obrt — artisana t à domicile
H rvaška — la Croatie
Bosna — la Bosnie



S O S E D O V A
Z G O D B A
Frank Česen, Cleveland

R ojak  Tone G. se je  p red  k ra tk im  priselil v  našo ulico. N je­
gova hči in  mož sta  nam reč tu  kup ila  hišo, on pa  živi p ri njih . 
Ze takoj nasledn ji dan  sem  ga videl hoditi s počasnim i korak i 
in  z rokam a n a  h rb tu  po ulici. U stav lja l se je  p red  hišam i in 
v  slabi angleščini ogovarjal ljud i, k i so sedeli na  verandah  ali 
kosili trav o  okoli hiše. V elika večina lju d i se ga je  k a r  na 
k ra tk o  otresla, k e r  jim  je  b il oči vidno nadležen. N ato  so gledali 
za n jim , se sm ejali in  zm ajevali z glavam i. Tone pa  se n i brigal 
za to, m arveč je  šel nap re j, se spet u stav il in  pričel pogovor 
s kom erkoli, tu d i z otroki.

Tone je  bil visoke postave, nekoliko upognjen  in  rdečega 
obraza. Desno oko je  im el nekoliko pokvarjeno. Opazil sem  tudi, 
da je  naglušen. B il je  eden izm ed m nogih slovenskih upokojen­
cev, k i ne vedo, ka j bi počeli, da b i jim  čas h itre je  teke l nap re j. 
B ili so pač v ajen i g a ra ti vse živ ljenje, pa  jih  je  n enadna  sp re­
m em ba v rg la  iz ravnotežja .

Ko sem nekoč strige l živo m ejo pred  hišo, p rid e  Tone k  m eni 
in  m e ogovori k a r  po slovensko:

»Bo dež, a? Glej tam -le  se oblači,« pokaže z glavo p ro ti 
tem nim  oblakom , k i so se grozeče podili po nebu. »Joj, joj, saj 
p rav im ; to  je  vse zarad i atom skih  bom b. P re j n i bilo tako  čud­
nega vrem ena. Če bo šlo tako  nap re j, bo km alu  konec sveta.«

Mož m e je  začel zanim ati. Spoznal sem, da se ga je  am eriška 
»topilnica narodov« le rah lo  dotaknila. P ovabim  ga n a  verando 
in  pričnem  spraševati o n jegovem  življenju . Sicer pa  to ni bilo 
potrebno, k e r je  bil mož od sile zgovoren.

»Doma sem  iz Žužem berka,« p rične Tone. »V A m eriko sem 
prišel le ta  1899, ko sem bil s ta r  sedem najst let. Sedaj pa k a r 
sam  zračunaj, koliko sem  star.«

»D vainosem deset le t bo. K aj ne? To je že lepa starost!«
»Ej, to  ni še nič,« zam ahne Tone z roko, »moj oče je  96 le t 

tlačil travo , m oj ded pa je  dočakal k a r  102 leti. U m rl je  sedeč 
pod tepko, ko je  basal tobak  v  fajfo. K a r skupaj je  zlezel. Ne 
vem , kdaj bo p rišla  m oja ura . Jo j, joj.«

»O, saj še k a r  dobro izgledate za vašo  starost,«  m u rečem.
»No, bolan  nisem  bil še nikoli. Z arad i m ene bi ne bilo treb a  

nobenega do h ta rja  na svetu. S icer pa jaz ne  dam  dosti nanje.

Če m e kaj črviči, si skuham  dom ače areni j e, ko t m e je  mati 
naučila. P a veš, kaj m e gor drži?«

»Ne. K aj?«
»Vino, vino! P ri vsaki jed i ga cuknem  dva, tr i  kozarce, 

včasih pa tud i več. A m pak odkar m i je  um rla  žena — naj v miru 
počiva — pogrešam  dom ače hrane. O, jej, je j, kaj bi dal za 
skledo zelja in  z ocvirki zabeljen ih  žgancev; pa solate s fižolom. 
P a  ka j češ, m lad ina  ne  m ara  nič slišati o tem . P rav ijo , da sem 
starokopiten . Sam o kekse bi žrli in  sladkarije . Zato so tako 
bledi in  bolehni, da jih  vsaka sapa pihne.«

»K je ste  pa ves čas delali?« ga prekinem .



»Prva le ta  sem  konje  fu ra l za nekega židovskega kon trak to rja . 
Delal je  nove hiše in  jih  p roda ja l za dobiček. Razen tega je 
imel mnogo s ta rih  ba jt, k je r  so stanovali črnci. P op rav lja l ni nič, 
vse je  bilo  razbito.

Žid je  živel zunaj m esta. Bil je  bogat in  zv it ko t kozji rog. 
Nekoč m i je  ta  grdoba ponujal sto  dolarjev, da bi m u zažgal 
bajte, on bi pa dobil lepo zavarovalnino. Nak, ne boš kaše pihal, 
sem m u rekel. K aj, če bi se izvedelo? Zašib bi me, da bi se 
usm radil. O, je j, jej!«

Tone se je  za tre n u te k  oddahnil, n a to  pa nenadom a dejal:
»Ali veš, zakaj Žida precej pokopljejo, ko um rje?«
»Ne. Zakaj?«
»Da bi ne oživel in  vzel d enarja  s seboj. Ha, ha, ha!« se je  

zarežal, da so se m u pokazale rum ene škrbine.
»No, in  potem ?« silim  v  n jega.
»Potlej sem dobil delo v  skladišču starega  železa za deset 

centov na uro, ali šest do larjev  na  teden. Trdo je  šlo, trdo, če­
prav je  bilo ž iv ljenje poceni. Jo j, jo j. A m pak ta k ra t sem bil m lad, 
močan in  z m alim  zadovoljen.«

»Kdaj ste  se pa ženili?« ga vprašam .
»O, ja . To je  pa  spet d ruga  štorija . Neko soboto smo šli 

s fan ti v salon, pa sem  se zatelebal v  čedno Kočevarco Franco. 
Veš, ta k ra t še ni bilo k ran jsk ih  deklet v A m eriki. Ce je  k a te ra  
prišla, so se fan tje  k a r  stepli za njo, pa četudi n i bila lepa. 
Franca ni znala našega jezika, pa  sva se k a r  na p rste  zm enila. 
0 , ja, pa se nič ne  kesam , da sem jo poročil. Bila je  dobra zam e 
in se km alu  naučila govoriti po naše. Molila je  še vedno po 
kočevsko, da sem se m oral vselej sm ejati. O, joj, joj.«

»Nato so pričeli p rih a ja ti otroci. V sako leto  je  bil eden, kot 
štenge. Skupaj jih  je  bilo devet. Danes so že vsi v le tih  in  po­
ročeni. T rije  nim ajo nič ta  m alih. Ne vem  kdo je  kriv , oče ali 
mati. K aj hočeš, tako  je  življenje.

K er n isem  mogel več sha ja ti s tisto  borno plačo, m i je  p ri­
jatelj dobil delo v  tovarn i, k je r  sem delal celih triinpe tdese t let, 
dokler nisem  bil upokojen. Joj, kako je  bilo  luštno  delat. Ves 
čas sem zam udil sam o tr i  šihte. Delal bi še sedaj, pa m e niso 
pustili. Čuden je  res ta  svet.«

»Od kdaj ste pa vdovec?«
»Moja F ranca  je  um rla  pred  trin a js tim i leti. Bog ji daj do­

bro. Ves čas je  bila  zdrava in  debela ko t pujsek. E n k ra t ob dveh 
ponoči, se pa obrnem  k  n jej in  prav im :

,Franca, ali spiš?’ O jej, o jej, kako sem se p restrašil. Kaj 
bi se ne, ko  sva bila  taka  p rija te lja . Ko sem prišel z dela, m i je  
vselej rek la : ,Tone spij kozarec vina, k er zm eraj garaš. Poglej, 
kako si suh’.«

»O, pa ga je  tud i ona rad a  cukala, še bolj k o t jaz. Zato je 
bila tako zdrava in  rdeča. Ja , še d ržavljansk i p ap ir sem ji dal 
v trugo, da jo bodo na onem  svetu  pustili no tri. In  nikoli m i ni 
povedala, če bo šla v pekel ali v  nebesa. Nič n i rekla, k a r  um rla  
je. Kaj češ, n jena  n u m ara  je  p rišla . Je j, jej, kako m i je  bilo 
dolgčas po n je j. N ekaj časa sem si sam  kuhal, pa n i šlo. Moški 
smo preveč nerodni za gospodinjstvo. No, potlej sem pa bajto  
Prodal in  se preselil k  hčeri. A m pak včasih se m i zdi, da bi se 
me rada znebila. Zadnjič je  napol za špas in  napol zares rekla:

»Oče, kdaj boste pa vi um rli?«

»Ja, to  se pa nič ne ve brez ciganke,« sem dejal, »kadar bo 
m oja num ara  prišla. Joj, joj!«

Tone si je  popravil klobuk, poškilil po ulici, nato  pa za­
m om ljal:

»A m pak čudni ljud je  so na te j cesti. O govarjam  jih, pa m i 
n iti ne odgovorijo, ko t bi bili m utasti. Seve, m ladina je  vse 
drugačna kot mi stari.«

»Da, časi se sprem injajo . S te  kdaj hodili v  šolo?«
»Skoro nič, sem m oral k rave  pasti. Oče je  dal učitelju  kakšno 

kuro, ja jčka  ali šunko, da m e je  pustil doma, čeravno bi rad  
hodil v  šolo. No, pa se tud i brez šol p rerivam  skoz življenje. 
V A m eriki štejejo  le m očne roke in  hrbet.«

»Zakaj pa ne greste pogledat v  s ta ri k ra j. Časa im ate do­
volj,« m u rečem.

»Saj sem že mislil na to. Tam  im am  precej žlahte. A li veš, 
da je  bil moj stric  škof? Pa je  že um rl. Po p rv i svetovni vojni 
je  bil tukaj na obisku. P a  m e je  poklical k  sebi in  stiskal, 
čeravno sem izm ed vseh najbolj neum en. Potem  im am  dva b ra t­
ranca, eden je  tehan t, drugi profesor in  tre tj i  je  bil vojaški kaplan  
v p rv i svetovni vojni. Ta je  p red  b itko  vojakom  zaklical:

»Fantje, le po n jih! K dor bo padel, bo zveličan!« Pa se je  
en S taj ere obrnil nazaj in  kap lana  ustre lil češ, ,pa bodi ti  zveli­
čan nam esto m ene!“ O, jej, jej, kakšni so ljudje.«

K er je  bil čas večerje, se je  poslovil z zagotovilom, da se bo 
še oglasil.

Tone še vedno hodi po ulici z rokam i na h rb tu  in  ogovarja 
ljudi, ki so se m u že privadili. Včasih pa sedi na klopi za hišo 
in  prem išlju je. Ob nedeljah  se praznično obleče, gre k  m aši in 
čaka, kdaj bo prišla  njegova num ara.

KATKA ZCPAAČIČ

T A M  P R E K O

SEJE seme sredi polja  
km e t na n jiv i preorani, 
seje ko t sejal je  lani.
Toda, k je  je  dobra volja?

— Bom  li žel? vprašuje.
Glas in  roka m u  drhti.
— Tu pom lad je  — upa n i . . .
Nad resnico laž zm aguje.

Iz daljave zadoni otroški klic, 
km e t prisluhne, up  se vrne:
— Vse se lahko preobrne;
še bodočnost sije z  m ladih lic.

Iz zbirke: Katka Zupančič: Slike iz vsakdanjega 
življenja. Izdala Prosvetna matica v Chicagu 1946,



ČE S E  D E L A Š  
G L L H E G A
Marjan Marinc

Osebe:

Tone
Tine

Srečata se dva p rija te lja . Eden sklene, da se bo nared il glu­
hega in  dolgo vleče drugega za nos. T a ga končno spozna in  ga 
šepetaje  povabi v  gostilno, k a r  gluhec seveda takoj sliši.

Ta prizo r b i lahko  im enovali k ra tk a  šala, saj je  zasnovan 
predvsem  in  samo na  besedni kom iki. In te rp re tac ija  obeh vlog 
ne bo n ikom ur delala težav. Tone, ki se dela gluhega, bo v  igri 
karik iran e jš i od T ineta. Tone nam reč svojo vlogo d v ak ra t igra: 
ko t T ine in  ko t Tone, ki se dela gluhega. P aziti pa m oram o, da 
ne zaidem o v  p re tiravan je , k a r  se p ri podobnih šaljiv ih  prizorih  
kaj rado dogaja.

Šala bo zanim ivejša, če oba igralca kostum iram o v  km ečke 
noše, m askiram o pa tako, da bosta p redstav lja la  v z tra jn a  vinska 
b ra tca  z rdečim i in  zarip lim i nosovi.

TONE: Glej no, tam le g re  pa  T in e ! . . .  No, ga bom  pa malo 
potegnil. G luhega se bom  naredil! Bom videl, kaj ibo sto­
ril! . . .

TINE (zagleda Toneta  — vesel): Živio, Tone! Že dolgo te  nisem  
videl! K je pa hodiš?

TONE (nastavi roko na uho): A aaa? . . .  Kaj si rekel?
TINE (glasno): K aj počneš, d a  te  n i n ik je r  v ideti? N ik jer te  ni! 
TONE: O, živi se, živi!
TINE: Kaj pa je  s tabo? Si gluh?
TONE: P rav  imaš! Popolnom a sem suh.
TINE (m u vp ije  na uho): E, je j! K daj si pa oglušel?
TONE: Seveda sem šel. V gostilno, ko t vsak dan.
TINE: O joj! To je  pa križ, T o n e . . .  Si bolan?
TONE: Sam  sem  šel, sam!
TINE: Kaj se ti  je  pa pripetilo?
TONE: Hvala, bo že za silo!
TINE: Hm, ču d n o !. .  . Z adnjič si pa  še dobro slišal! Kako pa kaj 

zdaj doma?

TONE: Ja , oštir m e pa res dobro pozna!
TINE: O, ti nesreča božja! Le k je  si to  staknil?
TONE: H e . . .  he! Ženi sem zm aknil!
TINE: Pa si iskal p ri zd ravn iku  pomoč?
TONE: Vso noč, vso noč!
TINE: Sem  slišal, da si dobil sina!
TONE: O, dobrega vina! D obrega vina!
TINE: K ako je  pa kaj z ženo?
TONE: O, včasih se tam  stepo, stepo!
TINE: Tone, vprašal sem te, kako kaj živiš?
TONE: Ah, z n jo  je  križ!
TINE: A m pak, Tone, ne gre in  ne  g re  m i v  glavo, da si tako 

nenadom a postal gluh. Saj bi ti  bilo bolje napisati vse na 
papir!

TONE: Ja, včasih je  že prepir!
TINE: Ce je  tako, pa pojdi domov! Saj ti  n i treb a  b iti vedno v 

oštariji!
TONE: Sem  že b il na  davkariji!
TINE: Tone, ho tel sem te  prositi za sto d in arjev  posojila! 
TONE: Vem, v e m ! . . .  Spet bo vpila!
TINE: Ti, Tone, ali ti  res ne slišiš, a li se samo tako  delaš?

Ne gre m i v  glavo, da lahko  človek k a r  tak o  ogluši! 
TONE: Saj ne spi!
TINE: Zdaj pa dovolj šale, T o n e !. . .  Si ti res gluh?
TONE: Ja, ja! Posluh pa  ima, posluh!
TINE: No, j a ! . . .  Bo že bolje!
TONE: Ja, zm eraj je  slabe volje!
TINE (se pom em bno nasm eje in  reče nenadom a čisto tiho): Tone, 

povabim  te  na  lite r  vina. A li greš?
TONE (hitro skoči in  tako j odgovori): Seveda grem ! Saj boš ti 

plačal, a li ne?



P o g o v o r Z BI »1*04* ni Is B

Veseli smo, dragi naročniki, da tako vestno plačujete naročnine 
za RODNO GRUDO in SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR. Se 
posebno pa smo veseli vaših številnih pohval in  p riznanj našem u ti­
sku. Vsem, tud i tistim , ki pošiljajo naročnine preko banke in niso 
tukaj navedeni, se lepo zahvaljujem o. Zahvaljujem o se tistim , ki 
skrbijo za nove naročnike in  seveda našim  požrtvovalnim  zastopni­
kom, ki v večini zbirajo in pošiljajo  naročnine, ne d a  bi si zato zara­
čunavali provizijo.

FRANCIJA — Justin  ČEBUL je  poslal poleg svoje, še naročnine 
za Rodno grudo in  Slovenski izseljenski koledar, ali za oboje od na­
ročnikov: Jožef BABIČ, M arija CENTRIH, Neža LAMUT, Ivana 
LEČNIK, M atilda PAPEŽ, Frančiška RUS, M arija SPITALAR, Jožef 
SKUBIC, Alojz SMERC, Anton VOZEL, Ivan URANKAR, Angela 
KONŽE.

F ranc KASTELIC je poslal naročnino zase in za Pavlo SZYM- 
CZAK.

Ivan DEMŠAR je poslal naročnino zase, za Jean  TOMCA, F ranca 
TOMCA, Terezijo UDOVČ in G regorija POTRPINA.

M atevž PUČKO je poravnal naročnino za revijo  in koledar za 
sebe in  za revijo za Mijo. TRUBIČ.

Jakob SELAK, znesek, ki ste ga poslali po poštni nakaznici, smo 
v redu prejeli, hvala. To je  90 FF za Rodno grudo in 15 FF za ko­
ledar 1967.

HOLANDIJA — Za Rodno grudo in  koledar je  poslala naročnino 
družina F erda OSOJNIKA, ki obenem  toplo pozdravlja vse na matici. 
Hvala, Osojnikovi, pozdrave vračam o z najlepšim i željami!

ŠVEDSKA — Rodno grudo je poravnala Em a LAZAR, Ivanka 
ENIKO pa nam  je pridobila novega naročnika.

NEMČIJA — Ernest JAM ŠEK je poslal letošnjo naročnino za 
revijo in  koledar pa še n a  račun  1968. le ta  je  osta la  ena m arka za 
Rodno grudo'. P risrčno  se zahvalju je  za redno pošiljanje revije. Za­
hvaljujemo se za naročnino za obe publikaciji M ariji CERNKO.

URUGUAY — Francisco VARGA je poslal naročnino za Rodno 
grudo.

KANADA — Geo STARK je poslal naročnino za Rodno grudo 
za leto 1967 in  1968. Cilka ARIH je poravnala naročnino Rodne grude 
do konca 1967. leta, koledarje 1965, 1966 in  1967 in  slovar. Hvala, gospa 
Cilka, za naročnino in  za pismo! L. A. STEGU je  poslal naročnino 
Rodne grude za dva nova naročnika Jožeta ZIDARJA in P av la  ZA­
LOŽNIKA.

ZDA — N aročnine smo prejeli od Ja n k a  ZORNIKA za novo naroč­
nico Jennie VIDMAR in  s ta ra  naročnika Josepha KLARICHA in Va­
lentina MAISELA, dalje  od Johna CHESNICA, od A ntona GOLICA, 
Mary TOMŠIČ, Felixa STRUMBLA, Anne KATICH, Josepha TREB­
ČA, Johna KENKA. A ndrew  BARTEL je  poslal naročnino za Frances 
KIRN, August KOLLANDER je poslal denar za avto karte  Slovenije 
in Jugoslavije. V iktorija RUŽIČ je  plačala letošnji koledar in  prispe­
vala za tiskovni sklad. Z zanim anjem  sprem lja naš tisk, čeprav jih 
ima že dvainosem deset. P isali in poravnali naročnino so še Joseph 
KOZAN. Eugene LIPIČ, M att PANGERSIČ, Frances KRANJC, F ran­
ces MIHELICH, Lovrenc PREZELJ in Rose KOVAČ.

Hvala in lep pozdrav prav  vsem!

H vala vam  vsem, dragi naročniki, za vaša prisrčna pism a in za 
redno plačevanje naročnine. Ko boste p rejeli tole številko, se spomnite 
še p rija te ljev  in znancev, k i ne poznajo naše revije in  koledarja, Slo>- 
vencev, ki še po m nogih letih  živ ljenja v  svetu m islijo na domači 
k ra j p a  m orda nim ajo  več sorodnikov, da bi jim  pisali, kako je pri 
nas. P a  še tistih, ki jih  nenehno gloda domotožje; misel kako in kaj 
je  doma. Preko našega tiska bodo tesno povezani z dogajanji v  Slo­
veniji in  Jugoslaviji in tako posredno tudi z domačimi.

Joseph TREBEČ je lepo in  preprosto napisal v zadnjem  pismu:
Na RODNO GRUDO sem naročen že od ustanovitve. Ko jo pre­

biram  in pregledujem  slike, se nehote znajdem  med svojci v domo­
vini. Ni boljše tolažbe za domotožje, kot so novice iz ro jstne dežele, 
kot je  lepa m aterina beseda, kot je  fotografija iz rodnih krajev. To 
mi lahko potrd i p rav  vsak izseljenec!

Priporočite našo revijo  tud i tistim , k i so se začasno zaposlili v 
inozemstvu. V Rodni grudi bodo našli prenekateri nasvet ali odgovor 
na vprašanja, ki jih  zadevajo.

Rodno grudo pošljemo lahko vsakom ur najprej brezplačno na 
ogled. Ko se bo seznanil z vsebino revije, m u bo postala neobhodna 
p rija te ljica  iz domovine.

Pošljite nam  naslove!

POPRAVLJAMO

V m ajski številki Rodne grude je  prišlo v  rub rik i »V prašanja — 
odgovori-« do neljube napake: ko smo odgovarjali n a  vprašan je o oskrbi 
v domovih upokojencev, smo napačno napisali, d a  znaša oskrba v 
domu n a  Taboru 65 N din na mesec, v resnici pa znaša 650 N din ali
65.000 starih  d inarjev  na mesec. O pravičujem o se za neljubo napako.

Opravičilo smo dolžni tud i društvu sv. B arbare v  Iierlerheide- 
Brunsum , ki je prispevalo 300 holandskih guldnov kot delno k ritje  stro­
škov gostovanja ansam bla S lak v njihovem  kraju , mi pa smo v prvi 
številki Rodne grude, ta  n jihov prispevek zabeležili kot — prispevek 
našem u tiskovnem u skladu.

Uprava

TISKOVNI SKLAD:

Hellen Pellich 1,60 8, John  K lanchar 4 $, Em ilia Perko 2 S, Janko 
Zornik 1 S, John Zugich 2 8, M ary Ivanush 2 S M ary K ukar 1 8, Helen 
Cerar 2 8, Zora R udan 1 $, M aria Verčič 1 8, Joseph Žagar 1 $, Leslie 
H ull 2 S, Raymond K ladnik  1 $, Angeline Zaitz 1 $, Frances Zupic 4 $, 
Jennie M arinšek 1,70 8, J. B. Medvešček 0,95$, Anton F atu r 1$, John 
Sterm ole 10 8, Anton R ichtar 1 8, S abina Zgrabljič 2 $, Anton Vatovec 
1 $, M ary Isk ra 2 $, Slovenski pevski zbor ZARJA 50 $, John G rabrov- 
šek 2 8, Engelbert T ursan  20 SCH, Tony Vrsic 4 can. $, P e te r Kovačič
1 can. $ John D ivjali 2 can. $, V lado Jesenko 2 can. $ Louis Gačnik
2 can. 8, Joseph M adronich 1,50 can. $, Anton Kovše 20 bfr, August 
Baričič 50 bfr, K ata rina  Čargo 200 bfr, M arija Zakojc 3 DM, Alojz 
S lapšak 1 DM, M ichel Jeltschitsch 6 DM, Pavel Zupanc 3 DM, A nton 
Lavrenčič 1 DM, Justina  K ram berger 5 DM, S tane V ehar 5 DM, F rank  
M ernik 3 DM, M aria D itm aer 1 DM, Leopold M aguša 10 NF, Feliks 
Jablanovec 5 KRS, Jože Fon 10,00 ND, Frances Epih 17,50 ND, Stefan 
Šajn  10,00 ND, Jože Sm rkolj 25,00 ND, Alojz Rot 5,00 ND, F ranc Tom­
šič 2,50 ND, F ilip  Dražič iz C alifom ije je  poslal za vse Izseljenske 
m atice v Jugoslaviji 100 $.

Rojaki v Nemčiji! Obveščamo vas, da je  vsak  petek  rezerviran  
v vlaku za Jugoslavijo en spalni vagon. — V ožnja preko L jubljane 
do Reke in nazaj stane 129 DM. P rijav ite  se na naslov:

JOSEF JAKLITSCH, 413 MOERS a RII. Alsenstr. 27 b 
DEUTSCIILAND



R ojak i, k i p o tu je te  po star i d o m o v in i in  o s ta li E vrop i, za­
u p ajte  se  nam !

» J r a n s  t u r i s t «

V DOMOVINO ALI V INOZEMSTVO 

POTUJTE Z LETALI

v am  n u d i v s e  v r ste  tu r is tičn ih  u s lu g  — p rev o ze  in  iz le te  z 
la s tn im i n a jm o d ern e jš im i a v to b u si, h o te lsk e  rezerv a c ije  v  
la s tn ih  in  tu jih  h o te lih , v s e  v r ste  v o zo v n ic , k a r te  za  prire­
d itv e , lo v  in  r ib o lo v  in  druge.

C e n tra la : L JU B L JA N A , T itova  48/11. T el. 313 366 
te le x  A d riaA v io  L ju b ljan a  31268

P o s lo v a ln ice :  L ju b lja n a , B led , B o h in j, R a d o v lj ica , Š k o fja  
L oka, D o m ža le , P iran

P o d ro b n e jše  in fo rm a c ije  v  Z D A  pri A u g u st H ollan d er, 
T rave l B u reau , 6419 St. C lair A ve . C levelan d  44103.

Z a h tev a jte  p ro sp ek te !

IN D U S T R IJA  K O N F EK C IJE  OBLAČIL

modna oblačila
L JU B L JA N A , T O L ST O JEV A  9 a
se  p r ip o ro ča  s  s v o jim i izd e lk i- m o šk e , ž e n sk e  in  o tro šk e  
k o n fe k c ije

Z E N S K I P L A ŠČ I  
K O STIM I
ŠP O R T N A  K O N F EK C IJA  
M O ŠK E O BLEK E  
SU K N JE  I N  P O V R Š N IK I  
SU K N JIČ I  
H LA Č E

L a stn e  p ro d a ja ln e :
v  L ju b lja n i, T ito v a  c e s ta  43, T rg  OF 18; v  C e lju  P r e še r n o v a  6; 

v  K ran ju , C esta  JL A  2; v  Ž a lcu  i n  Z ireh
P r i n a k u p u  o b la č il z  d e v iz a m i a li  tr a v e lle r s  č e k i n u d im o  10 °/i 

p o p u sta  n a  m a lo p ro d a jn o  cen o

LJUBLJANA — TITOVA 38

te lefon  314 341, 314 340

p ro izv a ja  m a ter ia le : L JU B L JA N A -M O ST E
— za h id ro izo la c ije  T e le fo n : 313 557 in  3(10852
— za g ra d n jo  c es t
— za a n tik o ro ž ijo
— za te r m o -a k u st ič n e  iz o la c ije
— za e le k tr o iz o la c ije
»Izolirka« o p ozarja  p o tro šn ik e , da  d o b ijo  v  in d u s tr ijs k i p ro ­
d a ja ln i n a  d rob n o  v  L ju b lja n i-M o ste , Ob ž e le z n ic i  18, v se  
o m e n jen e  iz o la c ijs k e  m a ter ia le .
V  zv ez i s p ro b lem i u p orab e  iz o la c ijsk ih  m a ter ia lo v  s e  obra­
č a jte  n a  te h n ičn o  in fo rm a tiv n o  s lu žb o  »Izolirke«, kjier b o ste  
so lid n o  p o strežen i.

Kreditna banka in hranilnica
(PR EJ KOMUNALNA BANKA, LJUBLJANA) 
ŠUBIČEVA ULICA 2 Ljubljana

O D K U P U J E  vse v rs te  tu jih  valu t, bančne in  potovalne čeke, pokojninske 
čeke, k re d itn a  pism a;
odkupu je  tu ja  p lačilna sredstva od m enjaln ic in  trgovin , k i p rodaja jo  
z 10 °/o popustom

P R O D A J A  vse v rs te  tu jih  v a lu t za tu ris tičn a  in  službena potovanja, izdaja 
čeke in  k re d itn a  pism a, op rav lja  re tra n s fe r  inozem cem

O D P I R A  devizne račune posam eznikom  in oprav lja  vse posle v  zvezi 
z nakazili in  prenosi s teh  računov

O d k u p  vseh v rs t t u j i h  p lač iln ih  s r e d s t e v  o prav lja jo  naslednje naše 
poslovne enote:

O srednja poslovna enota — Šubičeva 2 
M estna h ran iln ica  lju b ljan sk a  — Čopova 3 
B ežigrad — Titova 55 
Črnom elj 
Domžale 
G rosuplje 
K am nik 
Kočevje 
L itija 
R akek 
R ibnica 
T rbovlje 
V rhn ika



Tekstil in konfekcija 
za dom, delo 
ali potovanje

modna hiša
L J U B L J A N A  -  M A R I B O R

PRI PLAČILU V DEVIZAH 
UŽIVATE POPUST

Na j več ja specializirana detajlistična 
tekstilna organizacija v Jugoslaviji

ki prihajajo  na obisk 
v domovino, priporočam 
ob ogledu
gorenjskega kota tudi 
ogled naših modnih 
pletenin iz čiste volne 
in drugih vlaken; 
naredimo tudi po meri. 
Pismena naročila 
za ameriško področje 
pošljete
lahko na naslov mojih 
staršev PETEK FRANK 
6618 Bonna Ave 
CLEVELAND u m ,  
za druga področja 
pa na naslov:

»PLAS-TEKS«, pletilstvo in plastika 

PETEK FRANC
LESCE-BLED (pri železniški postaji — 130)

OBIŠČITE N A JV ECJO  TRGOVSKO HIŠO V SLO V EN IJI

Postreženi boste solidno in poceni!

Želite podariti vašim  sorodnikom  
v Jugoslaviji

V E L E B L A G O V N I C A

M n n U M
L J U B L J A N A

V LJU BLJA N I, TOM ŠIČEVA UL. 2 (nasproti ho te la  Slon) 

6 prodajn ih  etaž

10.000 artik lo v  za dom, družino, za gospodinjstvo, 
za šport in  rek reacijo

Lastna menjalnica v pritličju 
10 % popusta za nakup 
s tujimi plačilnimi sredstvi

P o s l o v a l n i c i  :
»■ELITA-«, Čopova ul. 7 

»Blagovnica
s stanovanjsko opremo«,
Wolfova ul. 1

Velika izbira blaga 
Ugoden nakup 
Sodoben način prodaje

PRALNI STROJ?
Potem  samo

Devizno plačilo za D eutsche B ank A. G. — 
Filiale S tu ttg a rt 

v  ko rist firm e
R O B E R T  B O S C H  GmbH, STUTTGART 

Cene in ponudbe izvolite zah tevati p ri:

avfofehna
Ljubljana  
T itova 25

Zagreb  
P e trin jsk a  51

Beograd
G alsw orthyeva 23

BOSCH



Rojaki, k i boste obiskali svojo dom ovino — našo prelepo Slovenijo, se obrn ite  na pod je tje

Jav ite  se v K ran ju ,
T rg revolucije št. 4 — tel. 21 081, 21 082.

K arak t. št. 064

Avtopromef Gorenjska - Kranj
ki vam  nud i tu ristične  usluge vseh vrst, hotelske rezervacije, prevoze in  izlete 
s sodobnim i avtobusi, rezervacije  k a r t  in  vozovnic te r  d ruge usluge.

m a l i  o g l a s i
— prodaja hiš, stanovanj
— poizvedbe
— pozdravi, čestitke

Cena malih oglasov do 30 besed je  60 N din ali ena­
kovrednost v drugi valuti za naročila iz inozemstva. 
Pri obširnejših oglasiih stane vsaka nadaljn ja  beseda 
5 N din ali enakovrednost v drugi valuti.
Naročnik malega oglasa prejm e z računom tudi 
dokazni izvod.

Naročila z vsebino oglasa pošljite na naslov:
SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
LJUBLJANA
C ankarjeva l/II
T ele fo n  21 234

MESTNA GALERIJA V LJUBLJANI,
Mestni trg  5, polet? M agistrata
ima v svojih prostorih tudi prodajni prostor, 
v katerem  so naprodaj um etniška dela vseh 
živečih slovenskih likovnih umetnikov

DOLENJCI, POZOR! N aprodaj je, daleč naokrog zna­
no Lobetovo posestvo na Krki, Videm, številka 36 
pri Ivančni Gorici na Dolenjskem.
Resni interesenti naj se jav ijo  pismeno na naslov: 

ROZA GROŠELJ 
LJUBLJANA, Jarnikova 3

Prodam pol hiše z vrtom
400 m2 v Trzinu, oddaljenem  6 km od središča L jub­
ljane. Avtobusna in železniška postaja v bližini. 
Možna je  tudi zamenjava- s stanovanjem  v Franciji. 
Naslov pri Slovenski izseljenski matici.

Ugodno prodam nekaj parcel gozda in  travnika, blizu 
Postojne, posamezno ali skupno. Možnost g radnje 
w eekend hiše.
Naslov p ri Izseljenski matici.

V m irnem  k ra ju  na K odeljevem  v L jub ljan i ugodno 
prodam  enodružinsko hišo, dograjeno pred trem i leti. 
Š tiri velike sobe, dve z balkonoma, m oderna kuhinja, 
pritikline, garaža, cen tra lna  kurjava, vrt. Takoj vseljivo. 

Naslov pri Slovenski izseljenski matici.



Po hudih življenjskih pre­
izkušnjah so nastala Gro­
harjeva najlepša dela. Prvo 
med n jim i, »POMLAD«, je 
slika, k i diši po cvetju, k i 
je pravo nasprotje tragične 
teže, k i jo je slikar nosil v 
sebi. Sliko »Pomlad« je 
Grohar z oljem ustvaril na 
platno leta 1903.

Štiri leta kasneje, 1. 1907 je 
nastala njegova »CVETOČA 
JABLANA« (slika na zad­
n ji strani platnic).

Umetnik je moral spet sko­
zi življenjske težave, kar je 
bilo očitno tudi v umetni­
nah, k i jih  je ustvarjal. 
Sončnih pokrajin ni slikal 
več. Obrnil se je k človeku. 
Preprosto kmetovo opravi­
lo, kot je spravljanje krom­
p irja  v jeseni, je dvignil do 
simbolične pomembnosti. 
Slika »KROMPIR«, katere 
reprodukcijo objavljamo, je 
bila med poslednjimi nje­
govimi deli. Naslikal jo je 
1.1909, dve leti pred smrtjo.




